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От автора


Рождество, пожалуй, единственный праздник, который воспринимается каждым человеком по-своему.
Для меня — это краснощекая тетя Молли из Мичури с большой сумкой мандаринов, которая приезжает в мой дом каждый год накануне Рождества. Она светится, как розовые гирлянды на елке, и так же пыхтит у камина, как курица в духовке. И еще, конечно, дядя Бакли из Тарантеллы. Без него никак. Он так громко поет свои песни все праздники, что, когда уезжает, в доме долго стоит звонкая тишина и кажется, что чего-то не хватает. Не хватает задора дяди Бакли, его усов, на которых всегда остаются хлебные крошки, бархатного тембра его голоса. И я знаю, что когда у меня появятся дети — а к тому времени дядя Бакли полностью поседеет и его и без того большое пивное брюшко, похожее на футбольный мяч, спрятанный под рубашку, станет еще больше, — он вполне сойдет за Санта-Клауса. И будет веселить моих детей. А дядя Бакли любит веселиться. Дай ему волю, так он весь квартал на уши поставит.
А бабуля Мари Андре Элизабет... Этой крошечной пожилой женщине нравится, когда ее называют полным именем. Она всегда таскает с собой маленькую сумочку, которую сейчас принято называть клатчем. Однако в ее молодости эту вечернюю сумочку звали просто кошельком. И Рождество не Рождество, если в доме нет бабули Мари Андре Элизабет и ее прелестной сумочки, которой столько же лет, сколько ее обладательнице. И когда бабуля достает из своего кошелька тщательно выглаженный утюгом доллар и протягивает его мне, сразу хочется улыбнуться и обнять ее. Не за доллар, нет. Доллар тут ни при чем. Хочется обнять эти маленькие хрупкие плечики за старание бабули и ее умение всегда следовать своему стилю. Когда мне будет тридцать... или даже тридцать пять, бабуля снова подарит мне хрустящий доллар, а потом сделает невозмутимое лицо и скажет громко-громко, чтобы все вокруг слышали: «Потрать эти деньги с умом!».
А брат Сандерс? Да без него не обходится ни один зимний праздник! Он как юла вертится возле каждого и говорит без умолку. Иногда он начинает раздражать и хочется сказать ему, чтобы он немного успокоился. Но если Сандерс сомкнет свои тонкие, словно две красные ниточки, губы и сведет пушистые брови, которые и так срослись на переносице, то это будет не Сандерс, а кто-то другой.
Кстати, Сандерс не любит дядю Бакли. А все потому, что они оба хотят быть в центре внимания. И когда дядя Бакли из Тарантеллы начинает заводить свои песни, а Сандерс в это время не успевает закончить рассказ, начинается что-то феерическое. Каждый из них, как разъяренный петух, увидевший своего конкурента, начинает пыхтеть, пыжиться и кричать во все горло. Остальным смешно, а им обоим не очень.
За два дня стены моего дома, подушки, постельное белье, одежда успевают впитать в себя запах Рождества. Диван в гостиной пахнет мандаринами, которые непрестанно жует тетя Молли. Я не сержусь на нее за то, что она любит прятать кожуру любимых фруктов под подушки. Не сержусь на деда Алекса за то, что он прожигает сигарами мои белоснежные занавески на кухне. Не расстраиваюсь, когда Сандерс проливает вино на ковер, а дядя Бакли пытается взорвать все фейерверки прямо на крыльце, не закрывая входной двери, и поэтому разноцветные огоньки долетают и до прихожей, где у меня стоит высушенная цветочная композиция, немного подгоревшая еще с прошлого Рождества.
Я люблю эти дни, когда вся семья приезжает в мой дом. Тихая гавань превращается в шатер Шапито. И я рада этому, потому как остальные триста шестьдесят три дня я буду снова ждать Рождество в полной тишине и спокойствии.
Это мое Рождество. Это мои любимые люди. Мои традиции. Моя любовь к ним.
Как же хочется, чтобы и следующее Рождество мы были вместе...
Эта книга — мой рождественский подарок, вам, дорогие мои.
Жду на следующее Рождество!
Ваша Элен Кэнди.
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На календаре канун Рождества. И это чувствуется. Из радиоприемника льются песни, и кажется, что на фоне мелодичных голосов исполнителей звенят бубенчики с упряжки Санта-Клауса.
На улице огромные пробки. И поэтому весьма ощутим запах выхлопных газов, когда выходишь из магазина, в котором все пропитано ванильным дымком зажженных ароматических палочек. Морозный воздух вместе с неприятным запахом гари сразу врывается в ноздри и заставляет вернуться в реальность. Поднимая шарф практически до глаз, чтобы не обветрить губы на холодном ветру, люди спешат в соседние магазины.
Проходя мимо кафе, можно остановиться и разглядеть через окна, которые уже успел залепить сказочным узором мороз, сидящих за столиками посетителей. Одни пьют грог. Другие греют руки, обхватив прозрачные кружки с глинтвейном. Кто-то потягивает кофе. И у всех разные лица.
Вот женщина у окна. Она сидит одна и пьет кофе с коньяком. Опустив глаза, она о чем-то думает, как будто просматривает в мыслях весь прошедший год. День за днем, кадр за кадром.
Эту пятидесятилетнюю женщину зовут Пейдж Джус. Она работает костюмером в театре на Белл-стрит. Если бы я не знала ее, то никогда бы не подумала, что она мастерски владеет своей творческой профессией. На ней черное пальто из плотного кашемира. Рядом на столике лежат перчатки темно-коричневого цвета. На шее развязан шарф из темно-синего мохера. Пуговицы на пальто расстегнуты, и виден темно-зеленый джемпер, обтягивающий ее фигуру.
У Пейдж черные с сединой волосы, подстриженные чуть ниже ушей.
Глаза темные, как пальто, как перчатки, как ее кофе в чашке. Может, и жизнь у нее такая же темная, без ярких красок?
К Пейдж подошла официантка, девушка лет двадцати. И Пейдж улыбнулась ей. Если бы я не была знакома с этой девушкой, то все равно догадалась бы, что молодая особа дочь дамы, пьющей кофе.
Они похожи как две капли воды. У Мэган такие же губы сердечком, черные волосы и карие глаза.
И еще Мэган никогда бы не села во время рабочего дня за столик к незнакомому клиенту. А Мэган села и взяла Пейдж за руку. Та поправила дочери белоснежный воротник на форме и очень ласково улыбнулась. Однако улыбка появилась только на губах, глаза по-прежнему оставались задумчивыми.
Пейдж и Мэган о чем-то поговорили. Потом девушка встала со стула, пододвинула его к столу, взяла в руки пустую чашку из-под кофе и направилась к барной стойке.
Пейдж застегнула пальто, завязала потуже шарф, помахала дочери перчатками и вышла из кафе.
Сегодня они решили справлять Рождество вдвоем.
Тем временем возле кафе «История», из которого только что вышла Пейдж Джус, остановился некий Кэмерон Хантер. Он подставил ладони в форме лодочки к окну и, прижавшись к ним лбом, заглянул внутрь заведения. Потом он улыбнулся, посмотрел на часы и перешел на другую сторону дороги. Кэмерон похож на француза. Почему-то, когда я слышу слово «француз», передо мной всегда всплывает образ Кэмерона Хантера. Но Кэмерон не француз. Пускай у него нос с горбинкой, близко посаженные черные глаза, темные кудрявые волосы, которые даже при короткой стрижке умудряются виться. Бакенбарды на широких скулах и тонкие губы. Еще у него ямочка на подбородке. Не скажу, что это основной признак французов, но все-таки... Кэмерону очень идет эта ямочка. На нем длинное пальто с высоким воротником. Сейчас во Франции такая мода. Но еще раз повторюсь, Кэмерон не француз. Он из Иллинойса. И он никогда не был во Франции за свои сорок лет. Он родился в Иллинойсе, вырос в Иллинойсе, а когда заработал первые деньги, открыл свой бизнес и начал путешествовать по Америке.
Кэмерон первый день в этом городе. Он приехал три часа назад. Признаться, он и не думал, что здесь так холодно. В прошлый раз ему показалось, что здесь теплая зима.
Но ему недолго осталось мерзнуть. В одиннадцать ночи у него самолет. Вещи в отеле.
И как только он выполнит то, для чего приехал в этот город, то сразу сядет в самолет и через несколько часов будет у себя дома, в Нью-Йорке. Он прекрасно знает, что Рождество встретит в воздухе. Его это не огорчает.
Когда Кэмерон вернется домой, он зайдет в пустую огромную квартиру, нальет себе виски в стакан, разбавит содовой и подойдет к окну. В течение двадцати минут он будет смотреть на горящие окна в соседнем доме. Кэмерон Хантер успеет за это время разглядеть всех, кто решил справлять Рождество дома. Он немного позавидует. Но еще долго будет доказывать себе, что это не зависть, а какое-то другое чувство. Может, усталость? Кэмерон всегда все списывает на усталость. Так ему легче.
Потом Кэмерон опустошит стакан одним глотком, поморщится и пойдет спать в свою огромную спальню. Ему не привыкать справлять Рождество одному. Это все из-за усталости, снова подумает он.
А пока на календаре канун Рождества, можно заглянуть в окно на десятом этаже жилого дома, стоящего на Калм-стрит. Мы увидим молодую красивую особу по имени Кимберли Лех. Какого же чудесного у нее цвета волосы! Цвет пшеницы в лунном свете. Жаль, что это всего лишь краска канадской марки «Ноураль», номер триста шестьдесят.
А вот голубые глаза ей достались от матери. Чистые, бездонные, словно, горное озеро в ясную погоду. А к ним нежно-розовые губы, которые сейчас поджаты, и красивой формы брови.
Однако Кимберли всегда считала себя дурнушкой. Возможно, этот детский комплекс и привел ее к перфекционизму, стремлению создать для себя идеальный мир.
Кимберли всегда найдет в своем отражении изъяны. То ей не нравится нос, то веселые веснушки на щеках. Несколько раз Ким разбивала зеркало.
При этом она знает себе цену. Кимберли Лех ни за что на свете не будет разговаривать с неопрятным или дурно пахнущим человеком. Что касается ее окружения, то она до сих пор не может найти настоящего принца. А сегодня канун Рождества, и Кимберли еще печальней от этого. Она совсем одна.
Кимберли смотрит на свое отражение и не может понять: не слишком ли она избирательна? Ведь у нее было столько приглашений на Рождество! Но она отказалась. Ее не устраивает ни распитие дешевых напитков из пластиковых стаканчиков, ни мужчины, которых все еще интересуют видеоигры и нравится работа менеджеров младшего звена.
Кимберли хочет другой жизни: рестораны, опера в Барселоне, букеты из ста роз, дорогущие украшения известных марок... Все как в сказке. Так видит она свою идеальную жизнь.
И поэтому Кимберли Лех сейчас задумалась, что лучше: провести праздники в одиночестве, но сохранить чувство собственного достоинства или пойти в дешевый бар на окраине города и давиться разбавленным яичным коктейлем в окружении малоперспективных особ?
Кимберли откинула назад длинные золотистые волосы и, тяжело вздохнув, пристально посмотрела в свои голубые глаза, как будто они могли подсказать ей правильный ответ...
У Кимберли все-таки есть выбор, а вот у Брендона Уильямса его отобрал несчастный случай.
В канун Рождества этот двадцатидвухлетний парень лежит в больнице святой Дианы, расположенной у железнодорожного вокзала.
Сейчас он спит и видит прекрасный сон. Заснеженные горы. Яркое солнце, свежий воздух и мохнатые зеленые ели. Он в теплом пуховике, в перчатках и с доской в руках. Брендон надевает очки, завязывает капюшон и несется с горы. Скорость и ветер в лицо! Он хохочет. Холодный воздух врывается в рот, мешает ему дышать, но от этого становится только веселей.
За ним едет его девушка. Она звонко смеется, кричит ему что-то...
Жаль, что он больше не услышит этого смеха. Той девушки больше нет в его жизни. Она бесследно исчезла, пропала, испарилась, как только Брендон попал в больницу.
В тот день, когда Брендон был так безумно счастлив и окрылен любовью, он решил выполнить сложный трюк. Наверное, хотел, чтобы его любимая еще больше восхищалась им.
Он забрался на вершину горы, с которой еще никто не спускался, и рванул вниз. Все шло замечательно. Брендон уже подумал: как же хорошо я владею доской! Но камень, предательски зарытый в снег, попался ему на пути. Доска треснула. Брендон в одно мгновение потерял все: управление, веру в себя, репутацию, девушку. И оказался здесь. В больнице святой Дианы, за три недели до Рождества.
Брендон открыл глаза. И тут же снова закрыл их, пытаясь вновь окунуться в забвение. Молодому человеку очень захотелось проспать все Рождество. Он возненавидел этот праздник...
Но в мире есть и счастливые люди, которые с нетерпением ждут Рождества, собираются семьями, едят утку с яблоками, пьют горячее вино с ломтиками лимона и ждут чуда.
Наверное, нужно верить, что чудо все-таки заглянет на огонек, стоит только зажечь свечку и поставить ее у покрытого серебристым узором окна...
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В аэропорту Чикаго, там, где работает водитель тележки Зак Гилмор, который прячет фляжку с коньяком под фуражкой, где уже немолодая кассирша мисс Гаш все еще ждет приглашения на рождественский ужин от своего новоиспеченного кавалера, а дети пассажира мистера Лака во время регистрации затеяли игру в прятки, самолет авиалинии «Воздушный корабль» начал свою посадку.
Чуть позже в бизнес-классе, в третьем ряду, у самого окна небрежно упала на столик книга Дика Шина «Лики прошлого».
Потом скрипнуло сиденье, прожужжал замок на замшевой женской сумке и на свет появился потрепанный блокнот с авторучкой вместо закладки.
Почему-то мне сразу бросился в глаза этот блокнот. Я видела такие блокноты в канцелярской лавке в Нью-Йорке. Не буду называть марку этих записных книжек, но стоят они немалых денег. Кожа крокодила, уголки из серебра и красивый логотип фирмы производителя на защелке.
Однако когда я заметила, что листы в блокноте больше напоминают папиросную бумагу, а на страницах остаются неопрятные отпечатки пальцев от мажущих полей из-за дешевой краски, то сразу поняла, что шикарная обложка надета на некачественную, купленную в обычном книжном магазине записную книжку. Я улыбнулась. Забавно иногда наблюдать, как человек всеми силами пытается усовершенствовать свою оболочку, напрочь забывая о внутреннем мире. И тогда он начинает напоминать этот блокнот.
Вернемся к блокноту. Так вот, блокнот тоже приземлился на столик. Потом рядом с ним появилась бутылочка с минеральной водой. Недовольно прошипев, бутылочка выпустила газ из стеклянного горлышка и засверкала маленькими пузырьками в лучах яркого зимнего солнца, заглянувшего в иллюминатор.
Бутылочку взяла женская рука и поднесла горлышко к тонким розовым губам. Потом эта же рука закрыла минеральную воду и поставила на прежнее место.
Девушка прижала к себе блокнот, немного задумалась и надела на переносицу продолговатые очки в черной оправе.
Оливия Уильямс... Когда я в первый раз увидела эту девушку, она почему-то напомнила мне учительницу. Строгую, зацикленную на своей работе учительницу. Серая, ничем не примечательная внешность, подходящая как раз для человека, который прячется всю свою жизнь за горами книг и разных школьных документов. Темно-русые волосы, заплетенные в длинную косу, глаза зеленого цвета, две розовые полоски губ на бледном личике, покрытом веснушками. Под стать внешности и одежда: строгий темно-фиолетовый пиджак с черными пуговицами, длинная юбка чуть ли не до щиколоток и водолазка, закрывающая шею до самого подбородка. Старомодные очки на переносице и книга под мышкой. Не хватает указки. Могу поспорить, что и с личной жизнью у этой молодой женщины не все в порядке.
Оливия Уильямс взяла в руки книгу и начала читать, но не для того, чтобы получить удовольствие или открыть для себя что-нибудь новое, как делают многие люди. Оливия просматривает каждую строчку книги со скептицизмом, будто пытается найти в ней какие-то ошибки.
Потом она вынула из блокнота авторучку, что-то черкнула на полях книги Дика Шина «Лики прошлого» и продолжила читать ее с пятнадцатой главы.
Язвительно усмехнувшись, она вновь оставила несколько заметок на полях книги и перевернула страницу.
Признаться, я ошиблась, когда представила Оливию учительницей, но не намного. Она литературный критик.
Теперь от нее зависит судьба молодого писателя Дика Шина. Роман «Лики прошлого», который Оливия уже дочитывает, не произвел на нее ни малейшего впечатления. Оливия даже посчитала, что потратила время зря. И теперь, во время перелета из Чикаго в Кэплинг, штат Северная Дакота, ей предстоит набросать речь, с которой она выступит в программе своего знакомого «Время чтения».
Оливия волнуется. Ей еще не приходилось выступать на телевидении. Она писала критические статьи в разные журналы под псевдонимом Арнольд Каас. И недавно, а именно неделю назад, ее пригласили на телевидение как гостью программы «Время чтения». Оливия согласилась. Не всегда же находиться в тени своего псевдонима!
Она взглянула на усаживающихся на свои места пассажиров и открыла блокнот. Посмотрев расписание на сегодняшний день, она захлопнула записную книжку и убрала ее обратно в сумку. Канун Рождества был расписан по минутам.
На сиденье рядом с Оливией упал журнал с загнутыми уголками, потом на спинку кресла лег мятый мужской пиджак. Она подняла глаза и увидела мужчину в возрасте примерно шестидесяти лет.
Волосы у мужчины были седыми и торчали в разные стороны. Серая кофта, обтягивающая полную фигуру, была не первой свежести. Складывалось ощущение, что он и спал в ней, и ходил на работу целую неделю. Сразу стало ясным, что у этого мужчины нет жены, которая позаботилась бы о нем.
От мужчины пахло дешевой выпивкой. Видимо, он всю ночь провел в баре. Глаза были красными. Вид усталый и измотанный.
Я сразу представила сцену. Бар на окраине города. Тусклый свет, прокуренное помещение. И у стойки этот несчастный человек. Первая рюмка — он, молча опустив глаза, думает. Вторая — то же самое. Когда бармен наливает третью рюмку коньяка или водки, этому мужчине уже хочется поговорить. Он жалуется на свою жизнь. Разговор длится до самого рассвета. Потом перед ним открывается истинная причина всех его неудач. И первое, что он делает, когда выходит из бара, — берет билет на самолет в ту точку земного шара, где, по его мнению, и находится эта самая причина всех его мучений.
Он еще пьян, и поэтому до сих пор смелость, необходимая для такого отчаянного шага, не покидает его.
Мужчина грузно опустился в кресло рядом с Оливией и, вытянув ноги, тяжело вздохнул.
Оливия тут же задержала дыхание и отвернулась к окну.
— Сегодня канун Рождества, — как будто напомнил сосед.
— Да, я знаю, — нехотя ответила Оливия, не поворачиваясь к нему. Уж больно противно пахло от него.
— Боитесь перелетов? — снова решил завести разговор он.
— Немного, — равнодушно сказала Оливия и взяла в руки книгу, сделав вид, что поглощена чтением.
— А я боюсь. Я второй раз лечу. Немного не по себе, — вполголоса произнес он, не скрывая своего страха перед полетами. — Вы видели в новостях, что произошло в Арканзасе на прошлой неделе? Самолет с трудом смогли посадить!
Мужчина ближе наклонился к Оливии, отчего она даже закашляла.
— Простите, — суховатым тоном извинилась Оливия и отвернулась от соседа, закрыла лицо книгой и задержала воздух в легких. Ее начало подташнивать.
— Ой! — Мужчина вжался в свое кресло. — Мне так неловко. Я немного выпил вчера вечером. Сегодня немного... Я очень волнуюсь, понимаете?
Оливия утвердительно кивнула и ближе пододвинулась к иллюминатору.
Никогда не знаешь, какой тебе попадется сосед! Именно по этой причине Оливия Уильямс не любила перелеты.
Через полчаса стюардесса выкатила на тележке напитки и стала предлагать их пассажирам. Сосед Оливии сразу же взял себе две маленькие бутылочки с ромом. Открыв первую, он одним махом осушил содержимое.
Оливия с презрением посмотрела на него.
— Как вы думаете, в Рождество исполняются желания? — вдруг спросил он.
— Не знаю, — отозвалась она, пожав плечами.
Если честно, ей совсем не хотелось продолжать разговор со своим соседом. Она снова повернулась в сторону иллюминатора, чтобы его не видеть, и начала заплетать длинные русые волосы в косу. Потом резким движением поправила темно-фиолетовый пиджак и посмотрела на облака.
— А я решил проверить! — с неугасаемой надеждой на что-то светлое вымолвил незнакомец.
Он повернул железную крышку второй бутылочки и сделал пару глотков. Немного скорчившись и глубоко выдохнув, он повернулся к соседке и протянул руку:
— Меня зовут Бенджамин. Можно просто Бен. А вас?
— Оливия, — выдавила из себя она. И, взглянув на протянутую руку, она равнодушно пожала влажную ладонь.
— Красивое у вас имя. Да и вы сама очень хорошенькая... — Бен глухо посмеялся, когда увидел, что она покраснела.
— Это комплимент? — резко перебила его она. — Если да, то не пытайтесь повторить это снова. Из ваших уст подобные слова кажутся насмешкой!
— Я от чистого сердца! Ну как хотите... — подавленно пояснил Бенджамин. Он глотнул рома и вытер подбородок, по которому скользнула капля терпкого напитка: — Так-то я не пью...
— С трудом верится! — с ядом в голосе буркнула Оливия и захлопнула книгу «Лики прошлого».
— Сегодня решится моя судьба. Либо я буду счастлив до конца дней, либо продолжу свое жалкое существование в одиночестве! Я лечу к любимой женщине! — шепотом признался Бен, наклонившись к Оливии.
— Удачи! — обронила она, неестественно улыбнулась и, отвернувшись к иллюминатору, закатила глаза.
— Что вы читаете? — поинтересовался Бен, взглянув на книгу, лежавшую на ее коленях.
Но Оливия ничего не ответила соседу, а только перевернула книгу обложкой вниз. Таким образом Бен смог разглядеть фотографию писателя Дика Шина и его краткую биографию, расположенную на оборотной стороне книги.
— О! — Бен посмеялся. — Как этот юноша похож на меня! Ну... в молодости, конечно. — Он снова всмотрелся в обложку книги.
Оливия опустила глаза на фотографию автора, потом взглянула на соседа и с усмешкой покачала головой. Ничего общего она не нашла.
— В таком случае вы очень изменились! — язвительно прошептала она и убрала книгу в сумку.
— Время меняет людей, — философски произнес Бен. Спустя несколько минут он допил вторую бутылочку рома и позвал стюардессу.
Оливия же тяжело вздохнула. Ей хотелось только одного: скорее оказаться дома и смыть с себя этот неприятный запах, который, как ей казалось, уже впитался в одежду и в волосы.
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Из радиоприемника такси звучала рождественская музыка. Сам водитель, коренастый чернокожий мужчина, подпевал басом и качал головой, отчего маленький пушистый белый помпон на кончике его красной праздничной шапки летал из стороны в сторону.
На улицах расхаживали актеры, переодетые в костюмы Санта-Клауса, звонко смеялись и звонили в золотые колокольчики.
У продуктового магазина на Даун-стрит пел хор, состоявший из восьми подростков, наряженных в длинные темно-зеленые платья с фиолетовым треугольником на груди.
Все витрины магазинов переливались разноцветными огнями. Повсюду стояли елки, украшенные бумажными ангелочками.
Из торгового центра на Гейн-стрит, как с конвейера, выходили семьи с упакованными в красную оберточную бумагу подарками.
Повсюду чувствовалось Рождество: и в воздухе, где смешались ароматы мандарина, корицы, глинтвейна, и на земле в образе нарядных артистов и счастливых горожан.
Оливия печально улыбнулась. Когда-то и она радовалась Рождеству.
Сейчас, находясь в такси, которое застряло в пробке на центральной улице, Оливия даже успела немного пофилософствовать.
Она разделила этот праздник на три возрастных периода. Первый, когда веришь в Санта-Клауса, ждешь подарков и с радостью ложишься до полуночи.
Второй период, когда с веселой компанией можно праздновать до утра. И уже все равно, что Санты на самом деле нет. Теперь в жизни другой Санта. Тот, кому принадлежит сердце, и жизнь рядом с которым кажется разноцветной, как радуга после дождя.
А вот третий период подразумевает, что роль Санты в Рождество играть тебе самой. И еще нужно уложить детей спать, правдоподобно объяснить им, как Санта-Клаус появится в квартире, в которой нет камина, но есть батареи, незаметно подсунуть подарки под елку и наконец-то провести остаток праздника в кругу взрослых членов семьи.
Оливия, к ее сожалению, не попадала ни в один из этих периодов. Она как бы повисла между ними. И как долго будет продолжаться это состояние невесомости, ей было неизвестно.
Спустя полчаса такси остановилось у подъезда пятиэтажного дома в спальном районе в восточной части города. Оливия, завернувшись в длинный пуховик, вышла из машины и протянула таксисту деньги.
— С наступающим Рождеством! — радостно пожелал водитель.
Оливия только широко ему улыбнулась и зашла в подъезд.
За два дня, пока она отсутствовала дома, мебель уже успела покрыться тонким слоем пыли. Оливии сразу же бросилось это в глаза. Она ненавидела пыль и поэтому первым делом сняла пуховик, взяла из ванной комнаты влажную тряпочку и протерла поверхность лакового стола, полок и тумбочек.
Потом она плюхнулась на диван и, оперевшись руками на колени, огляделась по сторонам. Что же в ее квартире напоминало, что сегодня канун Рождества?
Ничего, кроме маленькой пластмассовой елочки, стоявшей у прикроватной тумбочки. Она слегка улыбнулась и закрыла лицо ладонями. Сердце сжалось, внутри чувствовалась пустота, такая же, как и в квартире. Оливия одновременно и пожалела себя, и поругала.
Решив успокоиться, она нащупала телевизионный пульт и включила первый попавшийся канал.
— ...Чтобы поднять настроение, вспомните, чего вы добились в этом году...
Оливия подняла глаза и увидела на экране седовласого мужчину. Он сидел за столом, на котором стояла маленькая игрушечная елочка и чашка с кофе. Внизу экрана была подпись: «Эдвард Зельгебан, психолог».
Оливия поджала под себя ноги и поудобнее устроилась на диване.
— Также я рекомендую окунуться в детство. Вспомните, как праздновали Рождество в родительском доме...
Оливия закрыла глаза. В ее памяти сразу всплыл эпизод, когда ее отец, разозлившись на соседа, вырубил елку у него в саду и поставил в собственную гостиную. Сосед тоже не стал терпеть и в свою очередь перерезал гирлянды, которые служили украшением дома Уильямсов. Произошло замыкание. Таким образом в то Рождество сосед остался без елки, а семья Оливии без электричества.
Оливия даже улыбнулась. Потом открыла глаза и снова посмотрела на экран телевизора. Там уже шла реклама зубной пасты со вкусом мандарина.
Оливия вздохнула и выключила телевизор.
В больнице святой Дианы Оливия сняла длинный пуховик и подошла к зеркалу. Достав из сумочки расческу, она уложила челку и поправила косу. Потом провела салфеткой под глазами, чтобы убрать растекшуюся тушь. У Оливии на холодном ветру всегда слезились глаза.
Приведя себя в порядок, она накинула на плечи белую накидку и отправилась по коридору к лестнице.
Поднявшись на третий этаж, Оливия остановилась, чтобы дать рукам отдохнуть. Две тяжелые сумки казались неподъемными.
Спустя несколько минут она натянула на лицо жизнерадостную улыбку и зашла в палату.
— Добрый день, дорогой! Как ты? — ласково поприветствовала больного Оливия, поставила пакеты возле кровати молодого мужчины и присела рядом с ним на стул. — Брендон, что говорят врачи?
Брендон тоже постарался улыбнуться.
— Все отлично! — ободряюще ответил он. — Все просто замечательно!
Хотя на самом деле он не чувствовал себя лучше. Он вообще ничего не чувствовал. Он был так подавлен, что желание бороться с болезнью в нем вовсе угасло.
— Скоро ты поправишься! — уверенно сказала Оливия. Она встала со стула и начала доставать из пакетов гостинцы. — Вот маленькая елочка, — торжественно произнесла она, раскрыла коробку и, достав хорошенькое искусственное деревце, поставила его на тумбочку. — Я принесла украшения, подарки... и продуктов, чтобы стол накрыть. Я вечером приеду к тебе... — Не поднимая глаз на больного, Оливия продолжала выкладывать гостинцы.
— Оливия... — Брендон приподнялся на кровати, посмотрел на нее и тихо произнес: — Не стоит.
— А вот эти украшения мы повесим на окно. Будет просто замечательно. — Оливия как будто не слышала его просьбы и продолжала напевать себе под нос.
— Оливия, не стоит! — повторил он уже громче, чем в прошлый раз.
Она подошла к окну и, остановившись, оглянулась на него.
— Чего не стоит, дорогой? — осторожно спросила она.
— Приходить вечером, — ответил Брендон, изучая выражение ее лица.
— Но почему? — Оливия так удивилась, что даже прислонилась к подоконнику.
— Я не хочу заставлять тебя делать то, чего ты не хочешь.
Оливия посмотрела в его голубые глаза, в которых недавно нашли приют тоска и равнодушие.
— Но, Брендон, я хочу встретить Рождество с тобой, как мы делали это раньше! — запротестовала она.
Она подошла к его кровати и взяла за руку. Потом наклонилась и поцеловала Брендона в обе щеки.
— Я очень сильно тебя люблю, слышишь! Ближе тебя у меня нет никого.
— Я тоже тебя люблю, Оливия! — Брендон тяжело вздохнул и прижал ее к груди. — Но я не хочу, чтобы ты встречала Рождество в этой палате. Я знаю, как ты ненавидишь больничный запах. Тебя бросает в дрожь от белых халатов...
— Но ты же со мной! — не отступала она.
Оливия провела рукой по небритой щеке Брендона и нежно ему улыбнулась.
В эту минуту в палату робко постучались, потом медленно открылась дверь и появилась молоденькая девушка в униформе медсестры.
Оливия сразу же переключила на нее внимание, отметив про себя, что эта молоденькая испанка очень даже привлекательная.
Ее черные волосы были заплетены в косу и пущены ободком по голове. На лоб спадала длинная челка, и казалось, что густые пушистые ресницы поддерживают челку, не давая ей упасть на большие карие глаза.
Белый коротенький халатик открывал стройные ноги и казался еще белоснежней благодаря золотистому цвету кожи.
Нет, скорее цвета темного золота, решила Оливия.
Она взглянула на Брендона. Тот равнодушно улыбнулся медсестре и взял Оливию за руку.
— Я думаю, не стоит тебе приходить сегодня вечером, — продолжил он разговор. — Ну умоляю тебя!
И Оливия подумала, что Брендон решил встретить Рождество с этой девушкой-испанкой, которая вспыхнула ярким румянцем, не в силах произнести ни слова. Так она стояла и молча смотрела на них.
— Я Оливия Уильямс! — Она встала с кровати Брендона и протянула медсестре руку.
— Габриель. Медсестра Габриель, — ответила ей девушка и слабо пожала руку.
— Скажите, Габриель, как состояние этого упрямого парня? — Оливия с улыбкой посмотрела на Брендона.
— Стабильное. — Габриель тоже взглянула на больного и быстро опустила глаза.
— Вы тут недавно, так? — Оливия решила продолжить разговор. — Я вас не видела раньше.
— Да, я перевелась в эту больницу четыре дня назад. Раньше работала в Миродстоке.
Было видно, что Габриель приятно рассказывать о себе. Видимо, Брендон не интересовался этой информаций, а сейчас ей выпала возможность немного поболтать в его присутствии.
Может, это заинтересует Брендона и, когда мы останемся наедине, он еще что-нибудь спросит? — подумала Габриель и сразу же вернулась к разговору.
— Работать в этой больнице мне больше нравится.
— Как далеко вас забросило! — Оливия всплеснула руками. — Миродсток, штат Иллинойс, так?
Легким кивком Габриель подтвердила предположение Оливии и продолжила:
— Мне давно хотелось сбежать оттуда. И теперь я счастлива, что нахожусь практически на другом конце страны. Вам никогда не хотелось сбежать, уехать, улететь куда-нибудь? — загадочно спросила она и посмотрела на Брендона.
— Нам никогда не удастся убежать от старых проблем настолько далеко, как хотелось бы. И быть ближе с теми людьми, кого мы любим, — тихо промолвила Оливия с горечью в голосе.
Она с грустью посмотрела на Брендона, потом взглянула на часы и про себя отметила, что через час ей надо быть в кафе «История».
В палате повисла тишина.
Габриель молча достала из кармана градусник и неслышно подошла к Брендону. Он покорно принял градусник, закрыл глаза и о чем-то задумался.
По его лицу было видно, что мысли эти не очень приятны. Он свел брови и прикусил нижнюю губу. И так лежал, пока Габриель снова не подошла к нему и не взяла градусник.
— Приятно было познакомиться, миссис Уильямс! — вежливо произнесла она и направилась к двери.
Но тут же вернулась, не успев выйти в коридор. В палату вошел рыжеволосый парень в больничной накидке.
На врача он не походит, сразу же отметила Оливия.
Парень был до ужаса неуклюж, в первую же секунду он смахнул со столика коробку с мишурой своей огромной сумкой. Да и внешностью незнакомец ничем не напоминал доктора. Ярко-рыжие волосы торчали в разные стороны, взгляд бегающих глаз испуганный. Пухлые губы были обветренны, на щеках горел румянец, а нос в форме картошки был красным после зимнего мороза.
— С Рождеством!
— С Рождеством! — немного растерянно ответили все трое.
— Я почтальон. Тут такое дело... — Парень почесал затылок. — У нас на работе, ну... «Письмо за полсекунды»... — Незнакомец проговорил это таким тоном, как будто и Оливия, и Брендон, и медсестра отлично знают, где этот рыжеволосый недотепа работает. — В общем, проблемка... небольшая... — Он переминался с ноги на ногу.
— Вы случайно не перепутали номер палаты? Может, вам нужен доктор? — Оливия уже забеспокоилась.
Ей сполна хватило перелета и беседы с нетрезвым соседом, а тут еще какой-то слабоумный. И бог его знает, что у него в сумке? Может, тротил в подарочной упаковке?
— Нет! — Парень затряс рыжей шевелюрой, щелкнул пальцем в сторону Оливии — мол, классная шутка — и продолжил: — У нас на работе «Письмо за полсекунды» был пожар. Ничего страшного. Сгорело пол-офиса с компами, но, главное, люди живы, да? — Он глухо засмеялся, но, увидев, что никто из присутствующих не оценил шутки, повернулся к Брендону. — Вот... Так это... Я письмо принес. Простите за задержку. Вы Брендон Уильямс? Тут остальные дамы, поэтому мистером Уильямсом должны быть вы! — сделал умозаключение неуклюжий почтальон и открыто порадовался своей проницательности.
— Нет, это я мистер Уильямс! — Оливию уже начал раздражать этот тип.
— Шишкин лес! — на всю палату крикнул рыжеволосый парень и даже согнул колени и прикрыл рот ладонью, вытягивая перед собой указательный палец. — Ни фига себе! Держи письмо, дружище! — Он присел на пол и начал рыться в своей огромной сумке. — Ни фига себе! Блин, я думал, всегда смогу отличить мужика от девки... — бубнил он себе под нос. — Вот, нашел! С Рождеством!
Он вскочил на ноги, дал Оливии расписаться и вышел из палаты, смахнув с тумбочки искусственную елочку.
Брендон закрыл глаза и звонко расхохотался. Потом взглянул на Оливию и снова залился смехом. Габриель тоже пару раз хихикнула и, убрав руки в карманы халата, вышла из палаты.
И тогда Брендон взял в руки конверт. На нем стоял штамп, который свидетельствовал, что письму уже несколько недель.
— Письмо за полсекунды! — усмехнулся Брендон. Он быстро скользнул глазами по строчке «От кого» и прижал конверт к груди. — Прочитаю, когда останусь один. Письмо из прошлого.
Оливия поняла, от кого это письмо, и сжала его ладонь. Через несколько минут она крепко поцеловала его в обе щеки и вышла из палаты. Подойдя к лифту, она заметила, что забыла достать подарок из сумки. Как раз в эту минуту из соседней палаты вышла Габриель.
— Ой, простите, — остановила ее Оливия. — Это мой подарок Брендону. Не могли бы вы ему вручить его завтра утром? Лучше ночью положите на тумбочку...
— Конечно, — участливо пообещала Габриель. Она взяла небольшую коробочку, упакованную в красную праздничную бумагу, с открыткой, вставленной под зеленый бант.
Оливия благодарно улыбнулась и направилась к лестнице.
— И, кстати, я просто «мисс»! — заметила она, остановившись у двери. — В палате вы назвали меня «миссис», я же просто мисс! И зовите меня Оливией!
— Хорошо! — Габриель широко улыбнулась. — С наступающим Рождеством, Оливия!
— С наступающим! — Оливия закрыла за собой дверь и быстро спустилась по лестнице.
Габриель еще долго пыталась разглядеть за стеклянной дверью силуэт Оливии, и потом, убедившись, что посетительница уже спустилась с лестницы, достала открытку и прочитала:
«Мой Брен-бен-бен! Люблю тебя всем сердцем! Твоя сестра Оливка».
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В кафе «История» каждую минуту открывалась входная дверь, в помещение заглядывали люди и, расстроившись, что все столики заняты, выходили обратно на мороз.
Оливия остановилась на центральной улице, взглянула на часы и подошла к огромному окну кафе «История».
Если я опоздала, начала рассуждать она, а Ким еще не пришла, значит, все столики заняты и придется искать другое место, где можно отведать яблочного пирога с корицей за непринужденной беседой с подругой.
Но, увидев, что за дальним столиком скучает миловидная блондинка и все время поглядывает на часы, висевшие над барной стойкой, Оливия радостно улыбнулась и зашла в заведение.
Проходя мимо столиков, она сняла длинный шарф и расстегнула молнию на пуховике. Сунув перчатки и шапку в сумку, Оливия остановилась и повесила пуховик на спинку стула.
— Как я рада тебя видеть! — приветливо воскликнула Кимберли Лех и, поднявшись с мягкого кожаного сиденья, крепко обняла подругу. — Тебя не было в городе всего два дня! А кажется, что прошла вечность!
Оливия чмокнула подругу в щеку и села за стол.
— Хочу яблочного пирога и кофе с корицей! — призналась Оливия и шутливо погладила свой живот. — Я безумно голодная!
На первый взгляд эти две девушки созданы для дружбы друг с другом. Как говорят мужчины — и, пожалуй, эта единственная истина, с которой я смогу согласиться, — женская дружба существует только до тех пор, пока каждая из подруг не почувствует конкуренции.
Кимберли всегда хотела быть красавицей и приложила к этому немало усилий. Для нее внешность всегда была главным. А рядом с Оливией, довольной своим ненавязчивым образом школьной учительницы, Ким смотрелась еще ярче и эффектнее, как павлин на фоне городского голубя.
Однако Оливия Уильямс этого не замечала. А может, просто не хотела? Ей было комфортно с Ким, потому как Оливия чувствовала себя более эрудированной и начитанной особой, что очень льстило ей. Она всегда пересказывала Ким прочитанные книги, поражала фактами из истории литературы. Кимберли же готова была всегда выслушать поток энциклопедической информации и даже могла задать пару вопросов.
Так вот. Если вернуться к мужской теории, то серая мышка всегда будет лучшей подругой красавице-вертихвостке, а рассудительная всезнайка почувствует себя еще умнее в общении с посредственной личностью.
— Ты пойдешь со мной на вечеринку писателей? — спросила Оливия, доедая яблочный пирог и запивая его горячим кофе.
— Прости, но у меня другие планы. Ты же знаешь, как я буду чувствовать себя, когда меня окружит свора старых пингвинов и спросит, что я думаю об испанской революции в книге Хемингуэя «Когда звонит колокол»?
— «По ком звонит колокол», — поправила ее Оливия. — Тебя не будут спрашивать об этом. Ты же не на экзамене.
— Ага. — Кимберли выпрямилась, подперев бока руками. — В прошлый раз меня спросили, что я думаю о Доминике Форде. Я ответила, что если бы не ее укладка, которую она сделала в конце фильма... Просто испортила все волосы! Сожгла перекисью, а потом выпрямила! Ужас! — Ким понесло в другую сторону, потом она опомнилась и вернулась к разговору: — Я решила, что меня спрашивают о фильме «Прощай, замужество!», где главную роль играет тот парень, что из «Дурнушки Бетти»... забыла его имя.
— Ллойд Ричардсон, — вставила Оливия и продолжила слушать подругу с улыбкой на губах.
— Да черт с ним, с этим Ричардсоном! Речь шла о другом. Меня спросили о каком-то романе, уже не помню названия, там Доминик Форд не маникюрша из дешевого салона красоты, а адмирал целой роты! Меня подняли на смех! Нет уж.
— Доминик Форд был полководцем, а не адмиралом, — снова поправила ее Оливия. — «Бессонные ночи», Гарри Зики. Автор этой книги был номинирован на Нобелевскую премию пять лет назад.
Кимберли тяжело вздохнула. По ее виду было заметно, что ей до лампочки и Гарри Зики, и «Бессонные ночи», и Альфред Нобель с его премией. Впрочем, она мгновенно забыла, о чем говорила несколько минут назад. В глазах ее вспыхнул огонь, и Кимберли снова начала восторженно тараторить:
— Сегодня я получила письмо по электронной почте! Представляешь?! «Мой принц» решил со мной встретиться! Прямо в Рождество! Мы проведем его вдвоем.
«Моим принцем» был некий молодой человек из интернет-чата «Кто так одинок». Ким познакомилась с ним три месяца назад. И была поражена его стихами. Если бы она знала, что «Мой принц» строчит ей стихи Шекспира, если бы она вообще когда-нибудь читала Шекспира, то, возможно, поняла бы, что красивые строчки идут из толстого томика, а не из уст и не из головы «Моего принца». Ведь Шекспира ни с кем нельзя перепутать.
Ким не понимала, о чем говорят эти строки, но была заворожена их красотой. Возможно, «Мой принц» и завоевал расположение красавицы Кимберли с помощью гениального классика.
— Ты его видела? — заинтересованно спросила Оливия и заказала еще кофе. — Ты видела его фотографию? Он из нашего города?
— Мы решили, что это будет сюрпризом. Встретимся и увидим друг друга. Это романтично. Я уже представляю его черный лимузин и охапку белых роз в его сильных руках. — Кимберли мечтательно закатила глаза и прижала ладони к щекам. — Когда я говорю о нем, я покрываюсь румянцем! Знаешь, в Рождество сбываются все мечты! Ровно в полночь мы встретимся на площади у центральной елки с огромными серебристыми шарами. Это будет самая замечательная ночь!
— Я так рада за тебя! — Оливия поставила чашечку на блюдце и похлопала подругу по сложенным в замок рукам. — Но будь осторожна.
В эту минуту в кафе «История» вошел рыжеволосый почтальон. Он прошел мимо столиков, не заметив, как смахнул своей огромной сумкой салфетницу, пустой стакан и вилку на пол, и остановился у барной стойки.
— Привет! — поздоровался он с Мэган Джус, стоявшей за барной стойкой и протиравшей полотенцем стаканы, натянул улыбку и начал рыться в своей бездонной сумке. — У меня письмо! Кажись, из Нью-Йорка!
Мэган приподняла от удивления бровь, повесила полотенце на плечо и наклонилась к незнакомцу.
— У нас на работе неувязочка вышла. Короче, мы чуть не закрыли контору, — рассказывал рыжеволосый парень, роясь в своей сумке. — Ты когда-нибудь видела, как взрываются компы? Бух! Бум! — Почтальон засмеялся. — Бух! — снова пару раз хихикнул он, но, увидев, что девушка даже не улыбнулась, кашлянул и достал письмо.
— Черт! — выругалась Мэган. — Черт! Черт! — Она прочитала, от кого письмо, и быстро открыла конверт, резким движением руки оторвав ленточку с правой стороны.
— Что там? — поинтересовался почтальон. — Что? Так плохо?
Но Мэган не ответила, а только убрала письмо в карман фартука и побежала в кабинет к менеджеру.
— Все какие-то нервные! — обиженно буркнул рыжеволосый парень и направился к выходу, случайно задев сумкой затылок Оливии.
— Что за день такой?! Опять ты? — ядовито прошипела Оливия. — Она потерла голову и злобно взглянула на почтальона.
Но парень не ответил ей, только прыснул в кулак и вышел из кафе «История».
— Вот таких недоумков нужно обходить стороной! — назидательным томом изрекла Оливия, и Кимберли согласилась с подругой.
Мэган протянула письмо своему начальнику, курившему сигару. Почему-то старший менеджер Тики — так звали его за глаза сотрудники кафе «История» — считал, что его будут уважать еще сильнее, если он будет курить сигару и говорить, еле шевеля губами, как крестный отец из одноименного фильма.
— Ну что, Мэган, к нам едет с проверкой босс! — неторопливо, не теряя важности, заявил Тики. Он выпустил струю табачного дыма и закашлялся, но потом взял себя в руки и кичливо заговорил: — Нам нечего бояться! Хотя нужно сделать внеплановую ревизию и показать расчеты.
— Но ведь ревизия была десять дней назад! — напомнила ему Мэган и прислонилась плечом к дверному косяку.
Кабинет старшего менеджера был небольшим. Раньше здесь был второй склад, но Тики решил обустроить его под свой кабинет.
— Нужно, Мэган, не спорь. Ты же планируешь стать младшим менеджером, так?
Мэган уже поняла, к чему клонит шеф.
— Так вот, останься после закрытия и подготовь бумаги для ревизии. Кафе у нас маленькое, считать ты знаешь как. Бухгалтер все равно улетел на праздники в Европу. И делать это придется нам! — Тики почмокал губами и снова пробежался маленькими поросячьими глазками по строчкам небольшого письма. — Если справишься с работой, я попрошу о твоем повышении! — добавил он и убрал письмо в верхний ящик стола, потом взял сигару и вновь задымил.
Тики почему-то был уверен, что никто не будет проверять их кафе в канун Рождества. А босс, от кого они получили письмо, приедет после праздников. Это такая уловка, чтобы все всполошились. И поэтому Тики спокойно переложил все свои обязанности на хрупкие плечи Мэган, которая последние два года хочет подняться по карьерной лестнице.
Она и подготовит к ревизии документы, запишет все, посчитает, а я вернусь после праздников и проверю ее расчеты, решил Тики. И нужно позвонить бухгалтеру!
— Но сегодня канун Рождества! Я обещала матери, что буду с ней в этот праздник! — Мэган готова была разрыдаться.
Больше всего на свете она ненавидела такие «приятные» сюрпризы. Тем более от Тики, который любил их устраивать.
— Ну, Мэган, больше некому. Ты сейчас старший официант. Твоя смена. Я тебя назначаю главной. Можешь взять себе кого-нибудь в помощники.
— А вы? — Мэган с подозрением сузила глаза и скрестила руки на груди.
— Прости, сегодня канун Рождества! Я обещал семье, что буду дома!
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Оливия вышла из кафе «История», проводила взглядом подругу, которая уже перешла дорогу, и помахала ей рукой. Кимберли показала жестом, что позвонит, и, запахнувшись в коротенькую шубку из черно-бурой лисы, зашагала на высоких каблуках в сторону центральной площади.
Оливия завязала длинный шарф потуже и начала ловить такси. Как назло, все желтые машины с шашечками проезжали мимо. Оливия уже отчаялась и пошла к пешеходному переходу. Но вдруг услышала визг тормозов и оглянулась. Пустое такси подъехало к кафе «История» и остановилось.
Какое чудо Рождество! Все желания сбываются! — иронично усмехнулась Оливия и быстрым шагом пошла к такси.
Но ее опередили. Высокий мужчина в нелепой вязаной шапке-ушанке уже открыл дверь и о чем-то спросил у водителя. Оливия решила не сдаваться без боя. Ведь не зря она проторчала на морозе больше пятнадцати минут. А у нее еще статья не закончена! И Оливия решительно подошла к машине и тоже схватилась за желтую дверцу.
— Простите, мистер, но я первая остановила эту машину! — сухо заметила Оливия и полезла на заднее сиденье желтого автомобиля.
Только она собралась удобно устроиться на сиденье, как мужская рука небрежно взяла ее за воротник пуховика и потянула наружу.
— Что вы себе позволяете, мистер?! — возмущенно воскликнула она.
— Простите, прекрасная леди, но я жутко опаздываю! И прошу заметить, что, когда я остановил такси, вас тут не было! — Мужчина был настойчивым и чересчур наглым, как показалось Оливии.
— Может, пропустите леди вперед, великодушный сэр? — с ядом в голосе спросила она и вытащила мужчину из такси за руку снова на тротуар. — Я очень опаздываю! У меня два младенца дома, и оба ненакормленные! — придумала предлог Оливия.
— А у меня утюг включенный! Мне очень, очень жаль! — не задумываясь выкрикнул он. Незнакомец вновь взял Оливию за воротник и потянул на улицу, пытаясь сам залезть в автомобиль.
— О, мистер! Ко мне приехали родственники из Африки, и я боюсь, что, если не успею приготовить им ужин, они съедят мою бабушку! — неожиданно вспомнила она, с силой вытолкнула мужчину на дорогу и закрыла за ним дверь.
— О, миссис Сама Доброта, у меня жарится гусь в духовке, и, если я не выключу газ, в доме начнется пожар! — Мужчина снова залез в салон автомобиля и начал выталкивать Оливию на улицу.
— Эй! Не май месяц! — не выдержал водитель. — Собачий холод, а вы вздумали тут в игры играть!
— Плачу двадцать баксов — и едем до Прогресс-авеню!
— Тридцать — и в восточную часть города! Там недалеко!
— Сорок!
— Пятьдесят! — начала торговаться Оливия.
— Продано! Я так больше на обогреве сожгу! Мистер, покиньте машину!
Незнакомец недовольно фыркнул и вышел из машины. Натянув искусственную улыбку, он с силой захлопнул дверцу и наигранно помахал рукой.
— Привет бабушке и младенцам! — сквозь зубы процедил он.
Оливия только победоносно улыбнулась и вальяжно развалилась на сиденье.
Когда водитель рванул по газам, из-под колес полетел грязный снег и запорошил незнакомца с ног до головы.
— Что за черт! — выругался он так громко, что проходящий мимо человек остановился.
— Вам помочь? — поинтересовался мужчина лет сорока, очень похожий на француза. Но, замечу, не француз.
— Нет, спасибо! — отмахнулся мужчина в вязаной шапке-ушанке. Ему сегодня не везло.
Этого человека в нелепой вязаной шапке-ушанке зовут Томас Джус. Ему чуть больше тридцати лет. Точно не могу сказать. Тридцать два, если не ошибаюсь. Но выглядит он намного моложе своего возраста. Может потому, что еще не определился в жизни, кем ему быть и к чему стремиться?
В школе он собирался стать художником. Кто-то внушил Томасу, что ему с его телосложением, худым и непропорциональным (у него слишком длинные руки и ноги, а также сутулая спина), успеха можно достичь только в искусстве. Будто бы деятель от искусства не может быть атлетом! Какая глупость!
Так вот. Томас начал рисовать, но быстро отказался от этой идеи, так как рисование не принесло ему ни успеха, ни удовольствия.
В колледже Томас решил записаться в театральный кружок. Но так как он не являлся обладателем привлекательной внешности, таланта или харизмы, эта затея тоже провалилась.
Потом ему взбрело в голову окончить курсы бухгалтеров. Но сидеть над бумагами и все время что-то считать тоже не пришлось ему по вкусу.
И тогда он решил писать рассказы. Вдруг из этого что-нибудь выйдет?
Кстати, у него сегодня очень важный день. Нет, он не ждет чуда от Санты, не готовится сделать какой-нибудь девушке предложение, просто сегодня решится, правильный ли он выбрал жизненный путь.
А в чем он заключается, пусть останется пока в секрете. Ведь Рождество теряет свою сказочность, когда все тайное в одно мгновение вдруг становится явным.
Томас снял шапку-ушанку и зашел в свое парадное. Его квартира с тремя спальнями, гостиной и маленькой кухней находилась на третьем этаже. Жил он не один, а с матерью и сестрой. Отца он не видел ровно три года.
Как раз три года назад, в канун Рождества, Бенджамин Джус решил сказать семье, что завел роман на стороне и эта женщина способна помочь ему осуществить все его планы. Бенджамин Джус всегда мечтал попасть на телевидение.
Томас видел отца пару раз в программе «Своими руками» на одном из местных каналов. Бенджамин вел рубрику «Полезные советы» и рассказывал, сколько видов молотков существует, как правильно вкручивать в стену шуруп и как очистить с помощью ацетона ржавчину на пиле. И что-то еще в этом духе.
Томасу показалось, что его отец выглядит счастливым, и он перестал надеяться, что Бенджамин когда-нибудь вернется домой.
— Отец? — Томас от удивления схватился за лестничные перила.
Бенджамин Джус сидел возле двери на своем старом чемодане, с которым три года назад уехал в Чикаго. На нем была поношенная кожаная куртка, явно не по погоде. Седые волосы торчали в разные стороны. Глаза красные и уставшие. В руке у Бена была почти допитая маленькая бутылочка текилы.
— Здравствуй, сын! — Бенджамин встал и, пошатнувшись, прислонился к стене. — Никого не было дома. Я решил подождать. Я так рад тебя видеть, Томми!
Томас еще несколько секунд постоял на лестнице, потом медленно шагнул навстречу отцу.
— Что ты тут делаешь? — спокойно спросил он. — Зачем ты вернулся?
— Я не смог! — подавленно произнес тот. Бенджамин развел руками, бутылочка текилы выскользнула у него из пальцев.
Томас подхватил на лету пустую бутылочку, взял чемодан отца и открыл входную дверь.
— Заходи! Поговорим дома!
Бенджамин попытался обнять сына, но тот отошел в сторону, чтобы пропустить отца. И Бену ничего не оставалось делать, как зайти в квартиру.
К его удивлению, в квартире мало что изменилось после его ухода из семьи. Те же висевшие на стенах картины, которые Бен подарил своей жене, когда та родила ему дочь. Тот же ковер в гостиной пестрой расцветки. Журнальный столик, книги, расставленные в прежнем порядке, рамки с фотографиями всей семьи. Как будто и не было этих трех лет!
— Зачем приехал? — холодно спросил Томас отца. Он поставил его чемодан в прихожей и зашел в гостиную, на ходу стягивая шапку и расстегивая черный пуховик с мехом.
— Я хотел поговорить... — виновато произнес Бенджамин. В его голосе была слышна надежда, что все же сын сможет его простить. Он неуклюже упал на диван, не переставая озираться вокруг.
— После трех лет молчания? — раздраженно буркнул Томас.
— Я написал письмо. Вы получили его?
— А телефона не существует? Или ты забыл домашний номер? — недоверчиво спросил он Бена, прошел на кухню и выбросил в мусорное ведро бутылочку.
— Письмом легче... — Бенджамин сконфузился и обхватил руками колени.
— Кому легче, отец? Нам или тебе?! — взорвался сын, который вернулся в гостиную и начал ходить по ней. Три шага — и он у окна, столько же — и он у дивана, на котором сидел отец.
— Так легче мне. — Бен опустил глаза.
— Зачем ты пил?
— Мне так легче поговорить со всеми вами.
— Ты всегда думаешь только о себе, отец! Ладно, я, возможно, когда-нибудь тебя прощу. Но вот мать... А Мэган?! Скажу правду: она тебя ненавидит! Всем сердцем! Ей было тогда семнадцать. Она долго не могла поверить, что отец, которого она так любила, решил уйти. Ты ее предал. Предал каждого из нас! — Томас остановился у окна и раздернул плотные шторы.
За окном ярко светило зимнее солнце. На дороге была пробка, а у продуктового магазина сидел бездомный и звенел в колокольчик, протягивая шапку замерзшими руками. И Томасу стало жаль и этого бездомного человека, и отца, который молча опустил глаза и вжал голову в плечи, и себя, и Мэган, и мать.
Стало жаль всех. Но этого мало, чтобы простить человека.
— Но сегодня же канун Рождества! Все друг другу прощают!
— Да, но это не День прощения! Ты опоздал! — отрезал Томас и тяжело вздохнул.
В прихожей послышались женские голоса. И Томас понял, что сейчас не время прятать отца. Почему-то он невольно сравнил его с ненужным старым шкафом, громоздким, мешающим свободно передвигаться по комнате. И куда этот шкаф не поставишь, он всегда будет мозолить глаза.
— Сиди здесь! Не высовывайся, пока я тебя не позову. Ясно? — сухо сказал ему Томас. Он сделал три больших шага и вышел из гостиной.
Бен по-прежнему молчал и смотрел в пол, словно провинившийся школьник.
— Как настроение? — Томас потрепал сестру по руке.
Мэган расстегнула молнию на сапоге и с ненавистью швырнула сапог в угол прихожей.
— Паршиво! Я готова любого стереть в порошок! — не скрывая своего раздражения, начала Мэган. — Чертов Тики заставил меня в канун Рождества подготовить документы к ревизии! Чтоб он провалился, старый хрыч! Чтоб в его сигаре оказалась петарда! Чтоб...
— Солнышко, успокойся! Ты успеешь вернуться домой до Рождества! Я обещаю, что буду ждать тебя! — Пейдж повесила пальто на крючок и провела рукой по красным от мороза щекам, глядя на свое отражение в зеркале.
Мэган недовольно фыркнула и бросила сапог на пол. И тут ее глаза остановились на старом чемодане отца.
Она подняла взгляд на Томаса, который уже понял, что сестра обо всем догадалась, и медленно сглотнул слюну.
— Это чье?! — громко крикнула Мэган. — Неужели рождественские ангелы принесли нам пожитки блудного папаши?
Пейдж замерла у зеркала и медленно повернулась к дочери. Проследив за ее взглядом, Пейдж опустила глаза и увидела старый чемодан бывшего мужа.
— Томас, это что? — тихо спросила Пейдж. Теперь на ее щеках пылал румянец, вызванный далеко не морозным ветром. — Бен... — Она закрыла рот ладонью и округлила глаза, глядя на сына.
— Здравствуйте! — Из гостиной вышел Бенджамин и, стараясь ровно держаться на ногах, сделал несколько шагов вдоль стены.
— Да он в стельку пьян! — Мэган подбоченилась.
— Я трезв, — еле проговорил Бен.
— Да ты вдребезги пьян! — Мэган даже пнула его чемодан и, взяв мать за руку, направилась в гостиную.
Мэган вдруг возомнила себя защитницей. Эдакая Жанна Д'Арк, готовая сражаться против всех английских захватчиков в лице собственного отца.
— Мэган, успокойся. — Пейдж положила руки на плечи дочери. — Что тебе надо, Бен?
— Я хотел с вами поговорить. — Бен переступил с ноги на ногу и опустил глаза в пол.
— Говори, все в сборе! — Томас сел на диван и облокотился на острые, худые колени. — Ну же, отец!
— Сегодня канун Рождества, и... я хотел попросить прощения. Вы единственные, кто у меня есть. Самые родные люди...
— А где твоя шлюшка из Чикаго? Разве она не смогла осуществить все твои мечты на старости лет?! Старый мужик, весь седой, с лысиной, морщинами и брюхом, возомнил себя Казановой, звездой! В Голливуд не пробовался?! Кстати, Мадонна на развод подала! Не упускай шанс, папочка! — Мэган высвободилась из материнских объятий и вышла из гостиной.
— Что мне сделать, чтобы вы простили? — Бен прижался к стене и виновато посмотрел на бывшую жену. — Только скажите, что сделать...
— Уехать! — резко выпалил Томас и тоже покинул комнату.
— Хорошо. Я как раз взял обратный билет на самолет. В час ночи... самолет... в час ночи.
— В городе полно гостиниц! — послышался из соседней комнаты голос Мэган.
— Можно, я позвоню? — спросил Бен у Пейдж, кивнув на телефон.
— Да, конечно, справочник на журнальном столике.
Полчаса Бенджамин дозванивался до гостиниц и отелей. Но все было тщетно. Все номера оказались занятыми или забронированными.
Тогда Бен натянул кожаную куртку, обмотался шарфом и неслышно вышел из гостиной. В прихожей он оглянулся, никто не вышел его провожать. Он шагнул на лестничную площадку и медленно закрыл за собой дверь.
Томас стоял у окна в своей комнате и смотрел, как на улице суетятся люди, как машины выдыхают темно-серый газ, как холодный ветер выдувает снег с крыш домов. И эти мелкие как крупа снежинки переливаются серебром в свете яркого солнца. Словно кто-то выпустил конфетти.
Томас опустил глаза на дорогу, и сердце его сжалось. Рядом с бездомным уселся его отец и предложил бедолаге свои перчатки погреть руки.
— Я иду за отцом! — не выдержал Томас и направился в прихожую.
— Нет, ты этого не сделаешь! — В гостиную вбежала зареванная Мэган. — Чтобы ноги его здесь не было! Я его ненавижу!
— Он на улице сидит рядом с бродягой!
— Он всего-навсего корчит из себя Христа, чтобы его пожалели и простили! Он наглый и хитрый, будто ты не знаешь!
— Я не могу на это смотреть! — Томас накинул пуховик и натянул шапку-ушанку.
— А как же мама? — Мэган показала пальцем на спальню Пейдж.
— Мэган... — дверь открылась, и на пороге появилась Пейдж, — если ты его ненавидишь за его бессердечие, то не будь сама такой. Прошу тебя, Мэган. Он побудет в спальне твоего брата. Ты его даже не увидишь.
— Да что с вами такое?! — Мэган схватила сумку с дивана и начала натягивать сапоги. — Хорошо, я уйду! Приятного Рождества! — Она толкнула брата и выбежала из квартиры.
— Мэган! — окликнула ее мать, но девушка не вернулась.
— Будто бы ты ее не знаешь! Остынет и вернется! — сказал Томас и тоже вышел следом.
И, когда Пейдж осталась одна, она дала себе волю. Слезы текли по ее щекам, но она так и не смогла понять, то ли это от прошлой обиды, то ли от радости, что бывший муж наконец-то вернулся. Ведь она его ждала.
— Эй, вы мистер Джус? — на лестничной площадке Томаса остановил рыжеволосый парень с огромной сумкой.
— Да. А что вы хотели? Я очень спешу. — Томас застегнул на пуховике молнию и посмотрел на парня, который принялся рыться в своей сумке.
— Распишитесь за письмо! Простите, что немного задержали. У нас в офисе был пожар! Ну месяц — это не срок, так ведь?
Томас получил два письма и расписался. Оба конверта были подписаны рукой Бена. Томас сразу же узнал подчерк отца.
— Счастливого Рождества! — крикнул рыжеволосый почтальон и начал спускаться по ступенькам, но его огромная сумка зацепилась за перила и с треском порвалась молния.
— Мне жаль! — сказал ему Томас и, перепрыгнув через присевшего на пол почтальона, помчался вниз по лестнице.
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Иногда, чтобы избавиться от неприятных мыслей, которые не желают просто так покидать твою голову, следует всего лишь затеряться в толпе. Большой поток людей со своими проблемами, интересами, желаниями помогает забыться и спокойно плыть по течению.
Случайный разговор, случайная улыбка, пойманный взгляд незнакомого человека — и кажется, что тебя уже не существует. Ты воздух, невесомое облачко, легкий ветер, у которых не может быть никаких проблем.
Томас Джус прекрасно это знал. Как только какие-нибудь неприятности сваливались на него как снег на голову — например, спящий в его комнате отец, которого он обратно привел домой, — он направлялся в огромный торговый центр на Гейн-стрит. Именно в этом месте можно было затеряться в толпе и пожить несколько часов чужой жизнью.
Большие праздничные плакаты манили посетителей торгового центра приобрести подарки со скидками, из кафе, которое находилось на первом этаже, аппетитно пахло кофе и выпечкой, а в витринах ювелирных магазинов, что расположились на втором этаже в конце зала, сверкали и переливались дорогие украшения.
Стеклянный лифт, похожий на каплю, и эскалаторы с медленно ползущими ступеньками не успевали развозить покупателей по этажам торгового центра.
Томас остановился в огромном холле у самого выхода из торгового центра и поднял глаза кверху. На высоте сорока метров, у самой люстры, которая поражала своими размерами и красотой, на гирляндах, спадающих вниз, висела кукла Санта-Клауса в человеческий рост.
Кукла как будто обхватила гирлянды руками, обвила их ногами и с опаской посматривала вниз на посетителей торгового центра, словно до смерти боялась высоты. А на пятом этаже вальяжно развалились шесть оленей, свесив лапы через перила. Их мордашки были веселы, один показывал на Санту копытом и, держась за живот, закинул голову назад в диком смехе.
Вот так декораторы торгового центра на Гейн-стрит видят Рождество: беспомощный Санта-Клаус и издевающиеся над ним олени.
Томас усмехнулся и, убрав руки в карманы Пуховика, направился на второй этаж, где, как ему показалось, столпилось много людей.
Он не ошибся. На втором этаже напротив книжного магазина подписывал свои книги Гарольд Пак, писатель, прославившийся историческим романом «Потеря из потерь».
Сегодня он ставил автографы на обложке нового романа «Старое Рождество». Желающих получить автограф известного автора оказалось много. Томас тоже купил книгу и встал в очередь. Ему показалось, что в такой важный день это очень хороший знак.
— Ваше имя? — спрашивал Гарольд Пак у поклонников его творчества, и, когда желающий протягивал книгу и представлялся, он оставлял автограф и небольшое напутствие на будущий год.
— Оливия, — представилась девушка, стоявшая в очереди.
— Красивое имя, — томным голосом сказал Гарольд, даже не поднимая глаз на девушку. — С Рождеством, Оливия!
Девушка улыбнулась ему. Взяла книгу и отошла от столика писателя.
И тогда Томас Джус смог разглядеть обладательницу столь красивого имени. Девушка стояла в четверть оборота от него. На ней был длинный пуховик, скрывавший фигуру. Черная шапка была опущена до самых глаз. Но Томас сразу же узнал ее, и ему захотелось извиниться за то, что случилось сегодня днем.
Когда его очередь подошла, Томас назвал свое имя, взял книгу и подошел к девушке.
— Как ваши родственники из Африки? — шутливо спросил он.
Девушка вздрогнула от неожиданности, быстро захлопнула книгу и подняла на него глаза.
— Отлично, — без эмоций ответила она и направилась к лифту.
— Я бы хотел попросить прощения. Я себя вел как...
— ...Упрямый наглец? — продолжила за него Оливия и, подойдя к лифту, нажала на кнопку вызова.
— ...как не джентльмен, я хотел сказать. — Томас остановился рядом с Оливией.
— А вы будто знаете, как ведут себя джентльмены? — Оливия убрала в сумку книгу с автографом Гарольда Пака.
— Знаю, поэтому и извиняюсь. Вы тоже, кстати, повели себя не как истинная леди! — Томас сунул под мышку книгу и убрал руки в карманы куртки.
— Послушайте... — Оливия поправила лямку сумки на плече и подняла глаза на незнакомца.
Томас смотрел на нее с улыбкой. Она вдруг поверила, что этот мужчина действительно хочет извиниться, а не испортить ей настроение.
У него были добрые глаза. Оливия даже подумала, что в таких глазах никогда не сможет промелькнуть вспышка ярости. Что в этих глазах можно прочитать все, о чем думает их обладатель. И Оливия решила, что перед ней стоит прямой и добрый человек, которого просто вынудили обстоятельства поступить сегодня днем... не как джентльмен.
— Послушайте... — уже другим тоном, более мягким, начала Оливия. — Вы меня тоже простите. Мне действительно нужна была машина. Я очень опаздывала. Признаюсь, никаких африканских родственников, бабушек и младенцев у меня нет. Просто сегодня очень важный день в моей карьере, и я сильно волнуюсь...
Томас вновь улыбнулся. Как ему знакомо это чувство! Ведь с самого утра он как на иголках! Сегодня тоже решится его судьба!
— Давайте выпьем кофе? — предложил Томас, когда двери лифта открылись. — Как вы на это смотрите?
— С удовольствием, — ответила она.
На первом этаже расположилось уютная кофейня. Уставшие после покупок посетители торгового центра любили отдохнуть в этом заведении. Здесь всегда играла тихая и приятная музыка. Интерьер кофейни действовал на посетителей успокаивающе. Песочного цвета стены, неяркий свет, аппетитные ароматы, удобные стулья и приветливый персонал.
Оливия и Томас выбрали столик возле окна. Оливия расстегнула длинный пуховик и, сняв его, повесила на вешалку. Убрав шапку и перчатки в сумку, она распустила русую косу и села на мягкий стул.
Томас тем временем заказывал у барной стойки два кофе с ромом и корицей. Когда он вернулся с чашечками в руках, то некоторое время стоял, не в силах оторвать взгляда от Оливии.
Ее длинные русые волосы мягкими волнами спадали на спину и плечи. А на свету переливались золотом. На зеленые, словно два изумруда, глаза падала длинная челка.
Вот она, героиня романа, подумал Томас. Как она красива! Ни строгий брючный костюм черного цвета, ни кардиган с высоким воротником, ни отсутствие косметики не могли затмить красоту, которую разглядел Томас.
— Кофе. — Он поставил чашечки на стол. — Сегодня я ваш официант! Чего еще изволите?
Оливия рассмеялась и покачала головой.
— Садитесь, кофе остынет, — сказала она и показала на свободный стул.
— Кстати, меня зовут Томас. — Он протянул ей руку. — А вас? Мы так и не представились друг другу.
— Оливия. — Она вложила свою ладонь в его руку и слегка пожала.
— Ну что, Оливия, расскажите, что сегодня вас ждет, отчего вы так волнуетесь? — Томасу действительно было интересно.
— Сегодня мой первый эфир! — От этих слов Оливия почувствовала дрожь. — О боже! Меня просто трясет! Взгляните!
Она подняла руку на уровень своих глаз и рассмеялась, когда ее рука затряслась.
— Я отменила несколько встреч, назначенных на сегодня. Думала, что так смогу немного успокоиться. А вышло еще хуже! Ведь дело отвлекает!
— Ну тогда бы мы не смогли извиниться друг перед другом и выпить этот чудесный кофе! — Томас поставил белую фарфоровую чашечку обратно на блюдце. — А хотите, я пойду с вами? Буду стоять недалеко от вас и поддерживать. Говорят, мой внешний вид всегда успокаивает. Не знаю почему.
Оливия благодарно улыбнулась. Глядя на Томаса, ей действительно становилось спокойнее. Его добрые глаза и мягкая улыбка были словно валерьянка.
Кимберли отказалась, Брендон в больнице, я одна буду в этой студии, принялась рассуждать Оливия. А этот молодой человек очень даже симпатичный. А вдруг все пойдет не так, как я планирую? Если я ударю лицом в грязь? Нет уж!
— Может, в другой раз? — мягко отказала Оливия Томасу. — Мне очень приятно, правда! Но...
Томас ей улыбнулся.
— Я не настаиваю, что вы! В другой так в другой! Я вас понимаю! Простите меня.
— А знаете, я уже совершенно не волнуюсь! — Оливия всплеснула руками. — Мне нужно быть в студии на Эйвинг-стрит через час, а я не волнуюсь! Вы меня успокоили! Правда!
— Вот и славно! — Томас подмигнул ей, пытаясь изобразить на лице спокойствие.
Однако его не отпускали мысли о собственной карьере. Сегодня ровно в восемь вечера решится его судьба. Некий Арнольд Каас, очень жесткий критик, оценит в прямом эфире его книгу «Лики прошлого», которую он написал под псевдонимом.
Томас даже не догадывался, что сидящая рядом с ним милая девушка и есть суровый критик Арнольд Каас!
В студии было шумно. Все готовились к прямому эфиру. Кто-то сидел за столом, уставленным мониторами, и настраивал свет. Кто-то перекладывал бумаги из одной папки в другую. Еще пара человек, стоявших за стеклянной ширмой, о чем-то горячо спорили.
— Мисс Уильямс, садитесь, вас нужно привести в порядок! — указала ей на кресло женщина с кисточкой и пудреницей в руках.
— Наверное, не стоит сопротивляться и отстаивать натуральную красоту! — посмеялась Оливия и махнула рукой.
— Привет, Оливия! — К ней подошел ее старый знакомый Шон Рилдон, невысокий мужчина с длинными вьющимися черными волосами.
Три года назад они познакомились на одной из вечеринок, посвященных выходу книги известного писателя. Именно в тот вечер Шон и Оливия горячо поспорили на тему: «Честно ли писать критику под псевдонимом?».
— Это похоже на темную комнату, черную кошку и аквариумную рыбку! — сказал тогда Шон.
— Не вижу связи! — усмехнулась Оливия. — Объясните!
— Черную кошку не видно в темной комнате. Никто не знает, есть ли она вообще. Но почему-то утром пропадает рыбка! Вы как та черная кошка. А автор рыбка. Пишите критику под псевдонимом, никто не знает, что Арнольд Каас и есть Оливия Уильямс. Остаются только ваши следы. А вас нет. Так не честно! Вы не ощущаете полноты ответственности за свои слова!
— Что за вздор?! — Оливия тогда очень возмутилась. — Все я ощущаю! Я пишу как есть. Как я чувствую. И псевдоним тут ни при чем! — Оливия даже собиралась уйти, но Шон ее остановил.
— Когда я попаду на телевидение, то непременно позову вас к себе в студию. Тогда вас узнают все!
— Но меня и так знают многие.
— Только лишь в узких кругах. А может, вы боитесь открыть свое истинное лицо? Думаете, что женская критика уступает мужской?
— Нет. Я так не считаю!
— Тогда обещайте мне, что придете в мою студию.
— Обещаю!
На том разговор и закончился. Прошло около трех лет. Шон и Оливия поддерживали отношения. Они часто пересекались на конференциях, на вечеринках, на съездах и стали приятелями.
И когда Шон Рилдон сдержал свое слово и пригласил Оливию в студию, этот жест с его стороны не выглядел вызовом на дуэль. Наоборот, по мнению Оливии, он протянул ей руку помощи, приняв которую можно дальше шагать по карьерной лестнице.
— Привет, Шон! — поприветствовала его Оливия и села в кресло. По ее лицу сразу забегала пушистая кисточка и стала разносить тонким слоем пудру.
— Как настроение? — спросил он. — Готова выйти на новый уровень?
Не дожидаясь ответа, он направился в комнату за стеклянной ширмой.
Оливия проводила взглядом Шона, мило улыбнулась визажистке и полезла в свою сумку для того, чтобы достать речь и снова ее прочитать.
Но блокнота не оказалось!
Она схватила сумку и начала шарить в ней рукой. Блокнота не было!
Это знак, поняла она. Черт, это плохой знак!
Расстроившись, Оливия откинулась на спинку кресла и, закрыв глаза, начала вспоминать текст и мысленно выписывать его на листок.
— Простите, но сюда нельзя! — послышался строгий женский голос.
Оливия открыла глаза и увидела Томаса. Она быстро соскочила с высокого кресла и побежала навстречу недавнему знакомому.
— Это вы?! — воскликнула она, и на ее губах появилась широкая улыбка.
— Вы забыли в кофейне блокнот. Хорошо, что вы упомянули, когда и где у вас эфир. Думаю, что блокнот вам необходим.
Оливия не отрываясь смотрела в его карие глаза. Он тяжело дышал. Видимо, бежал изо всех сил и искал ее по всему телецентру. На его щеках горел румянец. Тонкие губы растянулись в улыбку.
— Теперь я могу остаться и поддержать вас?
— Конечно. Вы меня просто спасли! Я такая растяпа сегодня. — Оливия взяла блокнот и еще раз поймала на себе взгляд Томаса. Она смущенно опустила глаза и прижала блокнот к груди.
— Я буду рядом, — поспешно произнес Томас. Он всем сердцем хотел поддержать Оливию. У него было ощущение, что он знает эту девушку долгие годы, словно она его лучший друг или возлюбленная, которая стала с ним одним целым. — Вот там... за стеклянной дверью...
Оливия благодарно ему улыбнулась и села обратно в кресло визажистки. К ней сразу же подошел Шон.
— Ты пришла не одна? Это твой брат? — спросил он таким тоном, будто бы у Оливии не может появиться мужчина.
— Нет, не брат.
— Неужели? — Шон от удивления открыл рот и наклонился к Оливии. — Кто он? Ты наконец-то решила устроить свою личную жизнь?
Оливия только улыбнулась и покосилась на визажистку, которая, как ей показалось, затушевала ее лицо до неузнаваемости.
— Хорошо, поговорим после эфира.
— Пять минут до эфира! — крикнул кто-то так громко, что Оливия даже вздрогнула.
Она взглянула на стеклянные двери и увидела Томаса. Тот помахал ей рукой и, сжав кисти рук, выставил вверх большие пальцы, показывая, что все будет хорошо.
Оливия показала ему тот же знак.
— Минута до эфира! — опять прозвучал голос.
Она посмотрела на освещенный стол, увидела два стула и три камеры, и сердце ее забилось учащенно.
Томас стоял за стеклянной дверью и все прекрасно слышал. Вот Оливия садится за стол, ведущий Шон Рилдон кидает в ее сторону безобидную шутку, она смеется.
Томас тоже посмеялся и, сняв куртку, повесил ее на спинку стула.
Эфир начался. Томас даже почувствовал волнение, которая испытывала Оливия. Внутри его все затрепетало и от восторга и от испуга одновременно. Он глубоко вздохнул, как будто это перед ним включились камеры, и натянул на лицо улыбку.
Больше пяти минут Шон Рилдон рассказывал о новых книгах, поступивших в продажу. Потом он представил гостя программы Оливию Уильямс, а чуть позже... назвал ее псевдоним.
— «Арнольд Каас» больше пяти лет было вашим именем, Оливия...
Арнольд Каас? — Томас был шокирован. Он нащупал рукой стул, на спинке которого висела его куртка, и присел на твердое сиденье.
— Теперь все в прошлом! — Оливия усмехнулась.
— Мисс Уильямс подготовила нам критический отзыв на новую книгу Дика Шина «Лики прошлого», — обратился ведущий к телезрителям. — Оливия, прошу...
Оливия достала из-под стола книгу Томаса и поставила ее перед собой.
— Ну что я могу сказать об этой книге? — Она призадумалась, делая вид, что совсем не готовилась к эфиру. — Прочитав книгу «Лики прошлого», я поняла, что мужчины видят современную женщину иначе, чем есть на самом деле. Нет, я не из движения феминисток...
— И это хорошо! — пошутил Шон.
— Почему женщина у некоторых писателей — это всегда эгоистичное, стервозное существо, ищущее лишь материальных благ? — Оливия обратилась к ведущему: — Вы так же считаете, Шон?
Ведущий с улыбкой на губах поднял перед собой руки, как бы показывая: «Я такого не говорил!».
— А вот молодой писатель Дик Шин в своей книге «Лики прошлого» просто поливает грязью современную женщину. В этой книге столько негатива, столько боли, что читать этот роман можно только с сарказмом или слезами. У меня вышло второе. Я не могла не пустить слезу, слезу обиды за современную женщину. Ведь я ею являюсь, значит, камень брошен в мой огород! Значит, я подлая, наглая, кровожадная и извращенная! Но ни первого, ни второго, ни последнего за собой я не замечала. Да, как и многие женщины в нашей стране, я уверена в этом! А мужчина, оказывается, думает иначе! Еще чуть-чуть — и мы вступим в войну полов! И это все из-за непонимания! Мы не видим лиц друг друга! Не чувствуем движения душ... Это очень обидно! — Оливия положила на стол книгу и хлопнула по ней ладонью.
— Оливия, вы считаете, что такой женщины, которую изобразил автор книги «Лики прошлого», вообще не существует? Почему? Они есть. Они живут среди нас. Это как мутация. Мутировавший ген. Эволюция.
— Вы, Шон, считаете, что через несколько десятков лет мы, женщины, будем такими же, как героиня книги «Лики прошлого»?
— Возможно. Я говорю, эволюция. Еще недавно мужчина был добытчиком, а женщина — хранительницей очага. А теперь? Вы, женщины, порой гораздо перспективней нас! И на бирже, и в банке...
— Шон, неужели вы боитесь за свою территорию? — Оливия посмеялась. — Да, женщина способна добиваться высот в карьере, но ведь при этом можно оставаться женщиной! Женщиной с большой буквы, любящей, заботливой, нежной... Разве это трудно? Я описала модель современной женщины. А в книге «Лики прошлого»...
— Оливия, если бы вы были мужчиной...
— А что? Разве сейчас я не могу сказать, что эта книга безобразная, пошлая и нелепая! Это мусор! — Оливия бросила книгу на стол и с отвращением отодвинула ее от себя.
— А я думаю, что автор шагнул вперед на несколько десятилетий и увидел женщину современности! Допустим, вы, Оливия, смогли бы предать своего любимого человека ради карьеры?
— Никогда! — воскликнула Оливия.
— Прекрасно! Вы вымирающий тип, Оливия Уильямс!
Камеры выключились. Пошла реклама. Оливия перевела дух и посмотрела на стеклянную дверь, за которой должен был стоять Томас. Но его там не оказалось...
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Бенджамин Джус проснулся. Еще не открывая глаз, он понял, что уже не спит. Бен лежал в постели с закрытыми глазами и пытался понять: то, что с ним произошло сегодня днем, являлось лишь сном или было на самом деле?
Почему-то он сразу решил, что встреча с семьей произошла во сне. Уж больно расплывчатыми были воспоминания — голоса, образы, мысли.
И тут Бенджамин вспомнил, что немного перебрал с алкоголем. Об этом свидетельствовали головная боль и сухость во рту.
Нет, встреча была. Точно была, подумал Бен. Он боялся открыть глаза и увидеть над собой пожелтевший поток его спальни в маленькой квартирке в Чикаго, поэтому продолжал неподвижно лежать в постели и мысленно просматривать эпизоды встречи с семьей, которые казались ему то вымыслом, то реальностью.
И тут он услышал из соседней комнаты женский голос. Он долго вслушивался в голос, пытаясь понять, откуда он — из работающего телевизора или... Пейдж. Да, это голос Пейдж. Потом раздались негромкие шаги где-то там, за стенкой...
Бен открыл глаза и присел на кровати. Оглядевшись в темноте вокруг, он с облегчением вздохнул. Он находился в комнате своего сына.
Значит, это все реальность! Значит, я встретился с семьей! — обрадовался он. Пусть его встретили не так, как ему хотелось. Пусть ему сказали, что не желают больше его видеть, что он не нужен, что его ненавидят и не готовы простить, но он, черт подери, счастлив! Он смог сделать первый шаг — приехать в родной дом, а дальше уже проще.
Бенджамин Джус не сомневался в своих силах. Он пребывал в уверенности, что его все же простят.
Сегодня канун Рождества, сказал он себе. Сегодня сбываются все мечты, надежды и желания...
Пейдж сидела на диване в гостиной и разговаривала по телефону с коллегой по работе. Разговор выдался недолгим. Всего каких-то пять минут, за которые она успела обсудить новые костюмы.
— Да, конечно. Я все успею. Нет. Ничего страшного. Я начну прямо сейчас! — сказала Пейдж и, попрощавшись, положила трубку.
Потом она встала с дивана и направилась в свою комнату, чтобы достать из платяного шкафа объемный старый чемодан, в котором она хранила выкройки и лекала, а также несколько еще нераспечатанных наборов разноцветных ниток, булавок и иголок.
Пейдж внимательно рассмотрела выкройки, выложив их на пол. Потом аккуратно сложила ненужные и снова убрала их в чемодан. Взяв все необходимое, она снова вернулась в гостиную.
Отложив выкройки и небольшой рулон розового атласа, Пейдж продолжила подшивать брюки Мэган, в которых та планировала встречать сегодня Рождество.
— Привет. — В дверном проеме появился Бенджамин. На его лице блуждала улыбка, но глаза оставались полными грусти.
Пейдж ничего ему не ответила и продолжила подшивать штанину брюк.
— Ты не хочешь со мной поговорить? — Бен зашел в гостиную и остановился напротив бывшей жены.
Но Пейдж молчала, делая вид, будто Бена не существует в этой комнате. Есть только она, брюки Мэган и включенный телевизор на режиме «без звука».
Бен печально вздохнул и присел рядом с Пейдж на диван.
— Всегда восхищался твоей работой! — начал он. — Ты можешь сделать из любой вещи произведение искусства! Ты знаток своего дела! А помнишь, как мы с тобой познакомились? Ты тогда работала в ателье на Дейт-стрит, что на востоке города. Я пришел к тебе и попросил немного укоротить мои брюки. Ты сделала свою работу за десять минут. Тогда я понял, что влюбился с первого взгляда. А на следующий день принес тебе старое пальто, две рубашки и брюки, помнишь? И опять ты быстро справилась с заказом. А мне так хотелось любоваться тобой. Ты тогда носила красное платье и аленький платочек на шее. Я запомнил его. Я даже помню, какими ты пользовалась духами и цветом губной помады. Знаешь, я ассоциировал тебя с розой. С молодым бутоном. Ты была так красива... Ты околдовала меня, свела с ума! А наше первое свидание помнишь? Мы пошли с тобой в кино, но вместо просмотра «Вкуса меда» целовались до конца фильма. Помнишь?
Бен коснулся рукой колена Пейдж, и она тут же вскочила с дивана.
— Зачем ты это говоришь? — Пейдж отложила брюки Мэган и отвернулась от бывшего мужа.
— Я хочу, чтобы ты вспомнила, как нам было хорошо! — негромко произнес Бен, не отводя от нее глаз. — Ведь нам было хорошо, так?
— Так, Бен, так. Что было, то прошло! Прости, мне нужно работать. Сейчас уже восемь вечера. Думаю, через четыре часа тебя уже здесь не будет.
И, взяв брюки Мэган, выкройку и рулон атласа, она вышла из гостиной. Через минуту хлопнула дверь в ее спальне — и в квартире повисла тишина.
Такая же тишина повисла в палате Брендона Уильямса. Он лежал неподвижно и все время смотрел в окно, за которым на темно-сером фоне кружили большие хлопья снега.
Ему вдруг представилось, что ничего не осталось в этом мире, кроме беззвучно падающего снега. Нет ни его, Брендона — он всего лишь часть пустоты, — ни палаты, в которой он сейчас лежит, это иллюзия, галлюцинации измученного сознания... Нет ничего. Пустота.
Брендон медленно осмотрелся. В темноте он смог разглядеть силуэты предметов. Но и это показалось ему лишь игрой воображения.
Его нет. Он умер. По крайней мере он этого хотел. И у него прекрасно получалось это представить.
Если бы не письмо, которое ему принесли сегодня днем, если бы он не прочитал... Все бы было по-другому. Он бы не мучился так. Казалось, что прошлое не хочет оставлять Брендона и все время напоминает ему о себе.
Он закрыл глаза и попытался расслабиться, раствориться в воздухе. Тепло и тяжесть разлилась по его телу, но потом стало так спокойно и легко, что ему показалось, будто он парит над своим же телом.
Но тут дверь открылась и свет из коридора пролился в палату.
Брендон продолжал лежать с закрытыми глазами. Ему хотелось продлить это чувство невесомости. У него не было желания снова ощущать боль и тяжесть гипсовых оков.
— Вы спите? — спросил женский голос, который вернул его в реальность.
Брендон открыл глаза и молча чертыхнулся.
Ну зачем меня беспокоить? Мне так хорошо в пустоте! — хотел было закричать он, но не стал.
— Я не сплю, — шепотом ответил он.
— Тогда почему в темноте? — Габриель подошла к стене, где находился выключатель.
— Оставьте! Пусть будет темно. Мне так больше нравится, — остановил ее Брендон.
— Хорошо. — Габриель убрала руки в карманы халатика и сделала пару шагов в сторону больничной койки. — Я могу вам помочь?
— Нет. Все прекрасно. Спасибо, — ответил он и отвернулся от медсестры.
— Сегодня канун Рождества. — Габриель подошла еще ближе к Брендону. — На третьем этаже, в холле, собираются пациенты. Там елка...
— Я не пойду, спасибо, — отказался он. — Оставьте меня одного! И еще... — он сделал паузу, — если моя сестра позвонит, скажите, что я сплю после процедур.
— Процедур? — удивилась Габриель.
— Да, процедур... придумайте что-нибудь. Пусть она не приходит. Я хочу побыть один. Хорошо?
Габриель молчала. Больше всего на свете ее раздражала принудительная ложь, нелепая принудительная ложь.
— Я не буду обманывать вашу сестру. Сегодня канун Рождества...
— Да что вы привязались со своим Рождеством?! — закричал Брендон. — Я ненавижу Рождество! Ненавижу! Мне не нужно оно! Я хочу одиночества! Понятно?! — Он приподнялся на подушке и посмотрел на Габриель. Он не увидел ее лица, в палате по-прежнему было темно. Она стояла спиной к входной двери и поэтому теплый желтый свет, проливавшийся из коридора, только очерчивал ее невысокую тоненькую фигурку. — Простите, — извинился Брендон и снова положил голову на подушку.
— Ничего, — ответила Габриель и бесшумно вышла из палаты.
Снова повисла тишина.
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Томас Джус покинул телецентр и вышел на улицу. Он отметил, что погода резко изменилась. Еще полчаса назад было ужасно холодно, а теперь розовые облака накрыли город словно мягкое пушистое одеяло.
Томас поднял голову и посмотрел на небо. Как ему хотелось, чтобы пошел снег. Сплошной стеной, белой непроницаемой стеной. Чтобы спрятаться, чтобы никто не видел его, Томаса Джуса, неудачника, который до сих пор не нашел своего предназначения в этом мире.
У него снова не вышло, опять не получилось... Ему пора бы к этому привыкнуть и стать сильнее, не обращать внимания на собственные неудачи, но он так не мог. Каждый раз ему становилось плохо, ему хотелось бежать куда глаза глядят, прятаться и страдать в одиночестве.
Сейчас у него было такое же состояние. Он устал. Устал оттого, что удача забыла к нему дорогу, и, похоже, навсегда.
Но почему, стоит мне взяться за дело, как я проигрываю, вызываю насмешки и недовольство окружающих? Что мне делать? Спрятаться или идти до конца? Отстаивать свои труды или сдаться? — думал он, не сводя глаз с неба, как будто ждал, что оно ему ответит.
Но небо молчало. И Томас решил, что оно равнодушно ко всему, что творится на земле. Как Томас ошибался!
— Прошу прошения, вы не подскажете который час? — спросил его мужчина, очень похожий на француза. — Боюсь, что мои часы встали.
— Десять вечера, — безучастно ответил Томас и снова поднял глаза к небу.
— Спасибо, — поблагодарил незнакомец в черном пальто и удалился.
Томас даже не заметил, как человек, по-видимому родом из Франции, исчез. И тут он вспомнил, что в десять вечера у него была запланирована вечеринка в кругу критиков, писателей и прочих личностей, занятых литературным трудом.
Небо дало ответ! Оно всегда отвечает устами близких и родных, а также обычных прохожих. Стоит только прислушаться...
Рождественская вечеринка проходила на первом этаже картинной галереи «Взгляд» на Инсейн-стрит.
Томас сразу же нашел это помпезное пятиэтажное здание, которое выделялось на фоне серых жилых домов своей вычурностью. Огромные окна в галерее переливались разноцветными гирляндами. Из то и дело открывавшихся стеклянных дверей доносилась громкая музыка.
Лично у меня сложилось такое ощущение, что те, кто находился на самой вечеринке, отличались от тех, кто проходил мимо этой галереи.
Здесь богема, элита общества, сливки, как будто кричала галерея «Взгляд», а ты, прохожий, лишь скисшее молоко, да и творог из тебя не получится!
Яркие вывески, кричащие вывески названий вечеринок: «Мы боги», «Олимп», «Избранные». Вульгарное, режущее глаз оформление было таким ярким и безвкусным, что становилось тошно.
Томас остановился у входа. Что-то его толкало войти внутрь, а что-то, наоборот, держало и не давало сделать и шага. Он мучился. Стоит ли ему туда идти? Что полезного для себя он сможет там найти?
Но тут двери снова распахнулись и на улицу вывалились три полупьяных мужика. Один, в дорогой до неприличия куртке, не переставал что-то доказывать остальным в его компании, двое же смеялись и переглядывались друг с другом. Тот, что в куртке, закурил и продолжил объяснять им:
— Талант не прокуришь и не пропьешь! Я вам точно говорю! Взгляните на меня!
— Алкоголь отравляет мозг, сигареты тоже! Но я знаю два других недуга, с которыми нужно бороться с рождения!
— Ну и что это? — Курящий мужчина выпустил струю и задумался, теряясь в догадках. — Ну не тяни!
— Это страх и лень! Только бесстрашный и трудолюбивый овладеет высотами мастерства в своей деятельности! Лень и страх — два тормоза. Их нужно уничтожать, искоренять, избавляться...
— Ты не прав! — Курящий замахал рукой, в которой была зажата сигарета. — Не прав. Тормозить иногда надо, а то вляпаешься во что-нибудь липкое и грязное, так что долго придется отмываться! Ты не прав!
Томас решил уже уйти, как его остановил курящий мужчина:
— А вы на вечеринку? — спросил он.
Томас обернулся и растерянно посмотрел на троих спорящих.
— Ну да, — волнуясь произнес он.
— Вот видишь, — не обращая больше внимания на Томаса, продолжил мужчина с сигаретой. — Этот малый уже десять минут жмется у двери и не может войти. Он сомневается. Ты думаешь, такие, как он, дай им возможность избавиться от страха и лени, смогут достигнуть мастерства в своем деле? Нет! Птице высокого полета не нужно ни бесстрашие, ни трудолюбие. Она рождена такой. А кто не умеет летать, кому с рождения не дано летать, пускай ползают...
Томаса очень задели такие высказывания в свой адрес. Только он хотел сказать что-нибудь в свою защиту, как его вновь опередили:
— Тут ты не прав. И очень сильно не прав. Люди, которые достигают всего своим трудом, потом, слезами и кровью, получают больше удовольствия, чем те, кому все уже дано с пеленок. Несомненно, задатки, зародыш таланта должен быть, но человек, идущий собственным тернистым путем, постигает, познает истину. Он умеет ценить и время, и деньги, и мелкие радости. У него есть вера, надежда, любовь, черт возьми! Как бы это банально ни звучало, но это так!
— Кто бы говорил! Тебе-то откуда знать?
— Ну, я не вчера родился!
— Ага. Родился и рос в особняке на берегу моря. Учился в лучших школах Америки. Написал сценарии к трем фильмам, которые позже снял твой отец! Откуда тебе знать о тех, кто идет своим путем? Читал в книгах? Не шути ты так. И я против того, чтобы выскочки крутились в нашем кругу. Иначе и мы станем деградировать. Смертный никогда не станет богом!
Томас презрительно посмотрел на краснощекого, с плешивым затылком, желтыми зубами и маленькими заплывшими глазами «божка» и хотел уже уйти, как увидел в огромном окне галереи «Взгляд» хрупкую фигурку Оливии Уильямс, которая скучала у парадной лестницы, ведущей на второй этаж.
И Томасу очень захотелось сказать ей спасибо за то, что она перекрыла ему дорогу, ведущую в столь высокомерное, тщеславное, полное чванства общество.
Он постоял у входа еще немного, снова взглянул на Оливию через огромное окно и пошел к дверям. Они плавно раскрылись перед ним, и он оказался внутри галереи.
Показав приглашение, он снял куртку, отдал ее в гардероб и направился к Оливии.
Оливия чувствовала себя не в своей тарелке. Она уже была на подобных мероприятиях, но удовольствия от них не получала. Такая у нее работа.
Были, конечно, и другие вечеринки, где она встречалась с профессионалами своего дела, умными и начитанными людьми, за беседой с которыми незаметно пролетало время. Но сегодня совершенно другое общество, другие взгляды, другие правила. И хотя бы полчаса ей нужно здесь побыть.
Она оглядела зал. Ни одного знакомого, с кем бы она хотела побеседовать.
Скука, подумала Оливия. Но тут она заметила Томаса, который как раз направлялся к ней.
Губы Оливии расплылись в улыбке. Глаза заблестели, как будто ей только что открыли тайну вселенной.
Она ждала его. Оливия поняла это только сейчас. Она не отрываясь смотрела на Томаса. Казалось, время замедлило свой ход. Как будто кто-то отключил все звуки в этом зале. Оливия слышала лишь биение своего сердца.
Воспользовавшись моментом, она успела рассмотреть Томаса — его походку, взгляд, во что он одет. Она не заметила ни в кафе, ни в студии, что на нем темно-синие джинсы и серая рубашка с длинными рукавами.
Теперь понятно, как это происходит в фильмах, подумала Оливия. Медленная завораживающая музыка, нежный голос певца и серебристый серпантин. О боже! С потолка посыпались серебряные блестки. Оливия даже ахнула и вернулась в реальность. В галерее играла быстрая ритмичная музыка, вокруг все прыгали и дрыгались в непонятных движениях, кто-то на лестнице так громко смеялся, что Оливия даже обернулась. Взглянув на Томаса, она увидела, что его кто-то остановил.
Кажется, это Джо-Джи, издатель, вспомнила Оливия. Но откуда он знает Томаса?
— Эй, Томми! — окликнул его Джо-Джи, пятидесятилетний мужичок маленького роста с курчавой копной черных волос. — Я хочу тебя поздравить, мой мальчик! Потрясающий старт!
Джо-Джи схватил Томаса за руку и так сильно сжал его ладонь, что в голове начинающего писателя вспыхнул вопрос: а сможет ли он теперь держать в руке карандаш?
Распахнув шире глаза и от удивления, и от боли в фалангах пальцев, Томас старался улыбаться и выглядеть приветливым. Но пока Джо-Джи сжимал руку, Томас больше ни о чем не мог думать. Рукопожатие его отвлекало.
— Ты молодец, слышишь?!
Джо-Джи наконец-то выпустил его ладонь, и Томас быстро убрал руки за спину, чтобы тому опять не захотелось пожать руку автора книги «Лики прошлого».
— Но критика... Арнольд Каас раскритиковал меня... Вы видели эфир? — Томас не мог понять, шутит ли Джо-Джи насчет успеха или же говорит серьезно. Томасу определенно захотелось второго.
— Критика иногда и полезна. Люди, которые прочитали твою книгу и не согласны с критикой, будут звонить во все колокола, что книга прекрасна, а критик идиот, ни черта не смыслящий в искусстве. Сечешь?
— Эфир был только час назад. Откуда мне известна реакция зрителей?
— А зачем они тебе? В этом зале полно тех, кто действительно увидел в твоей книге что-то большее, чем просто буквы. — Джо-Джи повернул Томаса лицом к залу и провел по воздуху рукой. — Они, Томми, только они все решают. И они решили твою судьбу. — Джо-Джи улыбнулся, похлопал Томаса по плечу и куда-то испарился.
Томас все еще смотрел на зал, где танцуют, сидят на диванах, стоят у бара люди, которых он ненавидел десять минут назад. Теперь он испытывал к ним благодарность. И это чувство очень смущало его. Он не хотел становиться ими же. Но судьба сама помогала ему.
Перед глазами сразу же нарисовалась картина. Вот у него шикарный автомобиль с откидным верхом. Кабриолет или, например, длинный и блестящий, как майский жук, лимузин. Или нет, какой-нибудь роскошный джип.
И вот он едет на нем. Вокруг пальмы. Дорога ровная и прямая. Рядом с ним смеются длинноногие красавицы. Они все время обнимают его, целуют, берут в руки большие стопки денег и расшвыривают их по дороге. Потом обливаются шампанским, смеются, снова лезут обниматься к Томасу.
Но он понимает, что ему неприятны эти длинные накладные ресницы, крашеные волосы, бугорки силикона, вместо того чем одаривает женщину природа, надувные губы, искусственные зубы... Этот список слишком длинный.
Он чувствует тоску, чувствует, что это все ненастоящее. Что он сам всего лишь игрушка в чьих-то руках.
Ему становится страшно. Что же будет дальше? В чем он найдет избавление от скуки? В наркотиках, в оргиях, в самоубийстве?
Перед ним возникает образ Оливии. Лучистые глаза, милая улыбка, русые волосы. Она идет к нему навстречу. Идет босиком по белому песчаному пляжу. Подол легкого платья развевает свежий бриз. Она никуда не торопится. В ее глазах можно прочитать — вечность. А вечно все, что настоящее, неподдельное.
И Томаса влечет ее красота. Он хочет идти за Оливией. И он идет. Послушно, словно ягненок за пастухом. И ему хорошо от этого, он счастлив, по-настоящему счастлив. И в сердце поселяется радость.
Но вдруг перед его глазами появился какой-то парень в кожаной куртке, потом смеющаяся нетрезвая девушка в красной шапке Санты, чуть позже четверо мужчин с сигарами и шампанским...
— Томас, вы задумались? — Перед ним стояла Оливия. — Что вы тут делаете?
— Я приглашен... — Он все еще находился в растерянности.
— Я рада вас снова видеть. Но почему вы ушли? Я вас потеряла.
Томас посмотрел на Оливию. Почему-то у него сразу же пропала обида на нее. Ведь он сначала посчитал ее предательницей. Она его предала невольно. Она не знала, что он и есть Дик Шин. И что книга «Лики прошлого» вышла из-под его пера.
— Мне нужно было идти, — смягчился он.
— Ну ничего! — Оливия посмеялась и коснулась рукой его плеча. — Я так рада, что вы здесь. Вы с кем-то пришли? Я видела вас в компании Джо-Джи. Давно вы знакомы?
— Полгода, — ответил он.
— Чем же вы занимаетесь, если не секрет?
Томасу не хотелось говорить ей, что он писатель. Ведь Оливии не понравилась его книга.
Но тут музыка кончилась, и на невысокий подиум поднялся сам Джо-Джи. Он уверенно взял микрофон и медленно, неторопливо, что было в его стиле, заговорил:
— Хочу поздравить всех присутствующих с тем, что над нами загорелась еще одна звезда. Не рождественская, нет. Черт с ним, с Рождеством. — Джо-Джи глухо посмеялся. — Томас, иди сюда, мой мальчик.
Оливия проводила удивленным взглядом нового знакомого. Она не могла понять, что же такого сделал Томас. Почему его вызывают на сцену?
— Представляю вам Дика Шина — новую звезду литературы! Он заглянул на несколько десятилетий вперед! Он гений! — Джо-Джи не останавливался, а Томас смотрел на него, как приговоренный к смертной казни, и чувствовал, что его лицо бледнеет с каждой секундой.
От слов Джо-Джи Томас не почувствовал удовлетворения. Ему, наоборот, казалось, что в его тихую и спокойную жизнь сейчас ворвется ураган, который все, что было дорого, разрушит и принесет что-то новое, неизведанное, возможно опасное. Томас не задумывался об этом раньше. Он понял это только сейчас. Его жизнь круто переменится. А ему страшны все перемены.
Он уже не помнил, как спустился с подиума, как остановился. Он не помнил вопросов, которые обрушились на него сразу как горный водопад.
Он что-то отвечал, как-то шутил. Но это были не его слова. Это был другой Томас Джус. Это был Дик Шин. Самовлюбленный, скандальный, самоуверенный тип, которому очень комфортно в этом обществе. Он здесь счастлив.
Только через полчаса Томас Джус очнулся от своей новой роли. И тогда он начал искать глазами Оливию, единственную в этой галерее, которая способна понять его и услышать.
Он заметил ее у барной стойки. Оливия сидела в четверть оборота от веселившейся толпы и пила красное вино.
Томас направился к ней. Теперь он не замечал никого вокруг. Ему стали безразличны все, кто находился на этой вечеринке. Да хоть сам дьявол появился бы у него на пути, Томас бы прошел мимо.
— Поздравляю, — без энтузиазма сказала Оливия, даже не поворачиваясь к Томасу. Она чувствовала его. Она знала, что это он, а не кто-то другой.
— Спасибо. Теперь тебе не надо объяснять, почему я ушел из студии? — спросил он, присаживаясь на высокий стул рядом с ней.
— Я могу сказать тебе и сейчас, что книга твоя омерзительна. Это мое личное мнение. — Оливия повернулась к нему и посмотрела в его глаза. — Думаешь, я сейчас скажу, что была не права? Я никогда не отказываюсь от своих слов и никогда не притворяюсь! Я раскритиковала твою книгу. И получила за это по губам. Видишь ли, находящиеся здесь люди умело манипулируют другими. А мы с тобой всего лишь игрушки в руках мастеров. Сейчас тебя начнут доить, как корову на ферме. Из тебя выжмут все соки, а когда наиграются, ты останешься в стороне. О тебе забудут, как и о твоей книге. Потому что она...
— Ты завидуешь? Твой дебют на телевидении с треском провалился... — Томас взял бокал Оливии и сделал пару глотков. Поставив его на место, он продолжил: — Но спасибо тебе за то, что взяла именно мою книгу. Разнесла ее в пух и прах. Спасибо! Оливия, спасибо! — выкрикнул он. — Я просто счастлив, что Рождество расставило все по своим местам. Что ты умеешь? Критиковать? И все? Плохо написана книга! Она ужасна! — начал пародировать Томас Оливию, ломая голос и корча рожи. — А ты написала хоть строчку? Хоть одну? Хоть плохую? Нет! Мы только критикуем!
— Закончил? — спокойно спросила Оливия. На ее лице появилась маска презрения. Она подумала, что ошиблась в человеке. Конечно, мы ведь знакомы всего-то несколько часов. Откуда такая уверенность?
— Закончил! — Томас выпрямился и поднял голову.
— Вот моя благодарность за прямолинейность! — так же размеренно сказала она и, взяв бокал с вином, плеснула содержимое в лицо Томасу. — Никогда не говори того, чего не знаешь. Усвой это на будущее...
С этими словами она встала и ушла.
Пейдж вышла из спальни. В ее руках были брюки Мэган и обрезки розового атласа. Закрыв за собой дверь, она прислонилась к стене и опустила глаза. Вот уже полчаса она могла думать только о Бене. О Бенджамине Джусе, о своем бывшем муже. Правильно ли она поступает, что не дает ему ни малейшего шанса, ни малейшей возможности получить прощение и начать все сначала.
Это не гордыня, подумала Пейдж. Это даже не обида, это что-то другое. И это что-то мешает ей простить его. Хотя она так этого хочет... Будь что будет, наконец решила она и направилась в гостиную.
Бенджамин неподвижно сидел на диване. Казалось, что он даже не дышал. Пейдж даже испугалась и подошла к нему ближе. Тогда он поднял глаза, полные тоски, и посмотрел на бывшую жену, как будто в последний раз, как будто им больше не суждено увидеться...
— Ты голоден? — первое, что пришло на ум, произнесла Пейдж. — Я сейчас буду готовить. Ты составишь мне компанию или будешь смотреть телевизор?
Глаза Бена засияли. Он резво вскочил с дивана и взял ее за плечи.
— Спасибо, — шепнул он. — Спасибо, Пейдж.
— За что? — с недоумением спросила она. — За что, Бен?
— За то, что хотя бы на несколько часов вернешь меня в прошлое. Спасибо, — благодарно улыбнулся он. — Я знаю, ты меня не простишь. Не простят дети. Я это понимаю. Сам виноват. Но спасибо за то, что поможешь мне вспомнить самые лучшие дни в моей жизни. Я потом буду жить этими воспоминаниями. Я их буду беречь до конца своих дней, так тщательно и бережно, как не смог сберечь семью.
Глаза Пейдж наполнились слезами. Она даже позволила обнять себя. Обвив руками шею Бена, она положила голову ему на плечо.
Сколько раз она представляла себе эту сцену? Сколько раз она засыпала с этими мыслями? Она его любила, любит и запомнит эти минуты надолго.
Потом она отошла от него. Бен виновато посмотрел на Пейдж и грустно улыбнулся.
Она быстро отвернулась от него и вытерла ладонью слезы, которые скатились по ее щекам.
— Я запеку курицу. Сделаю пюре. Мы с Мэган не собирались много готовить, а Томас будет праздновать в какой-то галерее. Поэтому я не стала покупать много продуктов.
— А печенье будет? Твое фирменное?
— Будет.
— Я хочу твоего печенья и горячего вина с лимоном. Мне больше ничего не надо. Этого мне будет достаточно.
Бен не сводил с Пейдж глаз. Сначала это смущало ее, но потом начало приносить удовольствие.
Как в первые дни знакомства, подумала она и снова поймала взгляд Бена. Они оба смутились, словно школьники, и рассмеялись.
Через десять минут Пейдж поставила в духовку печенье и села за стол напротив Бена.
— Расскажи мне о детях, — попросил ее он.
— Они сильно переживали твой уход из семьи. Томас стал молчаливым, а Мэган — раздражительной.
— Я это заметил.
— Мэган провалила вступительные экзамены и пошла работать. В этом она винит тебя. А Томас написал книгу, в которой ты главный герой.
— Да ты что! — обрадовался Бен. — Как называется? Обязательно прочту! Где можно купить?
— В магазине. Книга называется «Лики прошлого». Томас пишет под псевдонимом Дик Шин.
— Зачем ему этот псевдоним?
— Не знаю. Он мне сказал, что так звали одного парня из фильма, который убил своего отца за то, что тот его предал.
Бен даже закашлял.
— Хорошо, а как зовут отца героя и кто он?
— Он вроде вор... Но ты не расстраивайся. Он все равно в конце романа погибает. Кстати, в страшных муках. — Тут просигналила духовка, и Пейдж поднялась со стула. — Вот и печенье готово! — А чем ты занимался все это время? Тебя давно не показывают по телевидению! — Пейдж достала печенье, поставила противень на стол и бросила полотенце на стул. — Или твоя карьера только начинается? Снимаете пробные выпуски или еще что-нибудь в этом роде. Я не разбираюсь в телевидении.
— Я больше не снимаюсь. Это была ошибка. Я не подошел телевидению, телевидение не подошло мне. Ошибка. И та женщина...
— Я не хочу об этом слышать! — перебила его Пейдж.
— Позволь сказать. У нас ничего не было. Это правда! Она заманила меня. Поиграла и бросила. Я ее не любил. Все было иллюзией. Я ошибся. Я проиграл все. У меня ничего нет. Уже давно я один. Одиночество и пустота мои верные друзья. Я не могу так больше жить. Я все время думаю, что в Кэплинге живет моя семья — жена, дети. А я тут. Без вас. Один. Схожу с ума. Я не могу себе простить это. Я хочу себя наказать. Хочу умереть! Смерть — это надежда, потому как она избавит меня от страданий!
Пейдж уже забыла о печенье. Она с открытым ртом слушала Бена. В ее глазах застыл вопрос: правду ли он говорит? От души ли его слова?
На кухне повисла тишина. Оба смотрели друг на друга и искали ответы на свои вопросы. Она — простить ли его? Он — простит ли она?
Но молчание нарушила монотонная трель телефона. Пейдж положила на стол лопатку, которой она перекладывала печенье, и направилась в гостиную.
Подняв трубку, она услышала голос Мэган:
— Ну что, он уже ушел?
— Нет, золотце, у него в час самолет. Твой отец пока у нас дома.
— Выгони его! Выгони! — закричала трубка.
— Мэган, я не могу это сделать!
— Тогда я останусь на работе. Позвони, когда он уедет. Номер телефона ты знаешь. — Мэган замолчала, а потом послышались короткие сигналы.
Пейдж положила трубку.
Мэган положила трубку и развалилась в кресле Тики. Потом она закинула на стол ноги и, взяв в рот сигару, промямлила, передразнивая своего босса:
— Мэган, я признавался тебе, что болею врожденным кретинизмом? Нет? А говорил, что в моей гостиной висит диплом: «Самый худший двойник дона Корлеоне»? Тоже не говорил? А что я люблю носить женское белье и чулки... Хочешь взглянуть? — Мэган посмеялась, когда представила толстого Тики в шелковом розовом комплекте нижнего белья. — Мэган, хочешь, я признаюсь тебе, почему мои сигары так отвратительно воняют? Что ты морщишься? Неужели знаешь?
Мэган понюхала сигару и с отвращением бросила ее обратно в деревянный ящичек.
И действительно, почему они так воняют? — подумала она.
Потом Мэган убрала ноги со стола шефа, просмотрела его бумаги на столе и нашла письмо, которое принес почтальон сегодня днем.
Она снова пробежалась по строчкам глазами и задумалась. Если бы владелец «Истории» действительно собирался приехать, то Тики непременно остался бы!
Конечно, Мэган много раз проводила ревизии, но под тщательным присмотром Тики. Он даже доверял ей пересчитывать за ним. И не раз Мэган находила ошибки в расчетах босса. Потом считала все сама, и тогда суммы сходились. Тики ссылался на то, что у него просто неважное зрение.
Может, и сегодня он решил, что Мэган со всем справится. Но по правилам ревизии в кафе должен находиться и сам Тики, и бухгалтер, который принимает итоговые данные и что-то с ними потом делает.
Бухгалтера «Истории» Мэган видела не чаще раза в месяц. Эта молодая женщина, находясь в родственных связях с Тики, появлялась только тогда, когда ее вызывал сам босс.
Мэган давно начала подозревать, что они что-то замышляют. Но не может всегда, абсолютно всегда, что написано на бумаге у бухгалтера, совпадать с результатами ревизии Тика.
А у них совпадает. Всегда. Никогда нет недостачи. Все тютелька в тютельку.
Очень странно.
Мэган усмехнулась и снова прочитала письмо. Потом обратила внимание на подпись владельца — М. X.
Значит, Тики уверен, что владелец «Истории» сегодня не приедет. Иначе он давно бы начал заметать следы своих делишек.
Как же глупо! Мэган убрала письмо в конверт. Я просто трачу время зря! Идти домой? Там отец. Нет, лучше я останусь.
Мэган вышла из кабинета Тики и остановилась у барной стойки, за которой сидела ее помощница.
— С кем Рождество справлять планируешь? — спросила Мэган.
— С любимым. Он, наверное, уже заждался. Давай побыстрей закончим и пойдем по домам.
— Иди. Правда иди. Я сама все доделаю. Я все равно не спешу. А ты беги! Давай сматывайся, пока я не передумала! — посмеялась Мэган.
Но помощницу не нужно было долго уговаривать. Она быстро выскочила из-за стойки и побежала в подсобку, чтобы переодеться.
Спустя несколько минут она, сияя как рождественская гирлянда, выбежала из подсобного помещения, обняла Мэган и, подняв воротник длинной шубы из искусственного меха, побежала встречать Рождество к любимому человеку.
Мэган, стоя у стеклянной двери, проводила счастливую девушку взглядом, улыбнулась ей вслед и закрыла изнутри дверь.
Как же одиноко ей стало в этот момент... Ей вдруг показалось, что она одна в этом мире. Больше никого нет. Никто ее не ждет, никто не ищет. Она никому не нужна.
Размышляя об этом, она выключила весь свет, оставив только горящую лампу над стойкой, и прибавила громкости на радиоприемнике.
В кафе стало уютней. Мэган подошла к окну и посмотрела на падающий снег. За белой снежной пеленой она могла разглядеть прохожих.
Вот быстрым шагом прошла женщина с подарком под мышкой. Было видно, что она очень спешит. Женщина все время поглядывала на часы, и Мэган уже представила, как эта незнакомка зайдет в небольшой уютный домик, украшенный желтыми гирляндами, как в прихожей ее встретят дети, как она снимет шубу и останется в нарядном черном платье...
Чуть позже внимание Мэган привлекла компания молодых людей. Они так задорно смеялись и пили шампанское из бутылок, спрятанных в бумажные пакеты, что Мэган невольно улыбнулась. Как бы она хотела быть рядом с ними... Быть беззаботной, свободной. Веселиться до утра. Ни о чем не думать.
На другой стороне улицы она заметила мужчину в черном пальто. Он был один, без подарков, без шампанского. Он никуда не спешил. И Мэган решила, что этот прохожий тоже не ждет рождественского чуда. Возможно, он так же одинок, как и сама Мэган.
Она даже на секунду представила, как незнакомец зайдет в свою огромную квартиру, нальет себе виски с содовой и будет смотреть, как в соседних домах празднуют Рождество.
Пока Мэган представляла эту картину, незнакомец вдруг остановился, взглянул на окна кафе «История» и увидел Мэган.
Она тоже поймала его взгляд и быстро отошла от окна. Не успела она подойти к барной стойке, как в дверь постучали.
Мэган поняла, что это тот самый мужчина, за которым она следила две минуты назад. Она растерялась. В дверь снова постучали. И Мэган решила открыть незнакомцу.
— С наступающим Рождеством! — поприветствовал ее он.
— С наступающим! — ответила Мэган, держась за ручку двери. — Извините, но мы закрыты.
— Впустите меня на одну чашку кофе. Прошу вас. — Незнакомец улыбнулся. — Я выпью кофе и уйду.
— Мы закрыты! — повторила Мэган, но тут же представила, как будет встречать Рождество совершенно одна. — Ну хорошо. Чашка кофе. Одна чашка кофе!
— Обещаю! — Незнакомец положил руку на сердце. — Одна чашка кофе. Но большая чашка!
— Хорошо! — засмеялась Мэган и впустила мужчину в кафе.
Когда он вошел, Мэган закрыла за ним дверь на ключ и направилась к барной стойке, где стояла кофемашина.
— Какой вы предпочитаете кофе? — спросила она, завязывая фартук вокруг тонкой талии. — Черный? Со сливками? С сахаром?
— Без сахара и сливок. — Мужчина расстегнул пуговицы на пальто, снял шапку и сел на высокий стул у барной стойки. — Почему вы до сих пор здесь? — поинтересовался он.
— Это долгая история, — решила не вдаваться в подробности Мэган. Она сварила ему кофе, поставила чашечку на блюдце и подала.
— Сегодня канун Рождества! — не отставал незнакомец.
— Знаю! — Мэган достала бумаги и склонилась над ними. — Много работы.
— А вы официант?
— Старший официант! — поправила его Мэган, мельком взглянув на незнакомца.
— А! — Мужчина кивнул и широко улыбнулся. — Кстати, меня зовут Кэмерон. А вас?
— Мэган, — представилась она и посмотрела на мужчину.
Он ей сразу напомнил француза. Нос с горбинкой, глубоко посаженные глаза, темные кудрявые волосы и ямочка на подбородке. На вид клиенту было лет тридцать — тридцать пять.
— Кэмерон, а почему вы не с семьей? — задала в свою очередь Мэган.
— Тоже работаю, — ответил он. — А вы бы не могли сделать погромче музыку. Мне очень нравится эта песня.
Мэган взяла в руки пульт и прибавила громкости.
— В данный момент вы пьете кофе. Разве это работа?
— Хорошо. Я вам сознаюсь: меня никто не ждет на рождественский ужин. Я вообще из другого города. Через три часа у меня самолет. К вечеру распогодилось, и поэтому я слонялся по улицам, пока не увидел вас в окне «Истории».
— У вас нет денег на отель? — удивилась Мэган.
Кэмерон посмеялся.
— Я не хочу сидеть в отеле в гордом одиночестве! Мне куда приятней сейчас быть с вами!
Мэган не сводила с него глаз. Она поймала себя на мысли, что совсем не боится этого мужчину. Мало того, он вызывает у нее симпатию.
— Как кофе?
— Чудесный! — ответил он. — Но, к моему сожалению, он уже заканчивается. Придется вам сварить еще чашечку. Вы же не выгоните меня на улицу? Там идет снег.
— Вы на это и рассчитывали, не так ли? — Мэган с улыбкой взяла пустую чашечку и сварила ему новый кофе.
— Вы меня раскусили, — сознался Кэмерон и игриво подмигнул. — Знаете, что я больше всего люблю?
— Что? — поинтересовалась Мэган.
— Беседовать с человеком, которого, возможно, больше никогда не увижу в своей жизни. Ведь случайному незнакомцу можно рассказать все тайны, которые ты не смог бы открыть даже самому близкому человеку.
— Вы совершенно правы! — Мэган подала чашечку с кофе.
— А знаете, какая традиция есть у французов?
— Вы француз?
— О нет! Нет-нет! Почему-то все говорят, что я похож на француза! Но я не француз! Я даже во Франции ни разу не был! Хотя стоит слетать в Париж — может, за своего там примут! — Кэмерон звонко посмеялся. — Так вот. Я читал, что у французов есть такая предрождественская традиция: отпустить от себя все дурные мысли, освободив место новым положительным эмоциям. Вы так не пробовали? Давайте я начну. Летом этого года женщина, которую я очень любил, вышла замуж за моего школьного друга. Теперь я отпускаю ее с чистым сердцем. Три месяца назад меня подставил родной брат. Я чуть не лишился работы. Вы представляете? Родной брат. Теперь я вдыхаю... — Кэмерон закрыл глаза и набрал полные легкие воздуха, — и отпускаю. Прощаю своего брата. Ваша очередь! — Он наклонился к Мэган. — Что вас беспокоит?
— Я ненавижу свою работу! — созналась она, убирая бумаги с барной стойки. — Я ненавижу свою работу!
— Это звучит как аутотренинг! Произнося эту фразу, вы притягиваете к себе негативные эмоции! — объяснил Кэмерон, поставив чашку на блюдце. — Представьте, молодая девушка все время говорит: «Я страшная, как ядерная война. Меня никто не полюбит!». И в результате что? Эта девушка никогда не выйдет замуж! Ведь мысль много решает в нашей жизни. Она материальна, вы, наверное, об этом уже слышали! Так вот. Если вы все время будете твердить себе «Я ненавижу свою работу!», то и работа вас возненавидит! — Кэмерон щелкнул пальцами и серьезно посмотрел на Мэган. — Так нельзя. Так никогда нельзя делать! — осудительно покачал он головой.
— Хорошо. Я перефразирую. Я ненавижу своего босса! Я терпеть его не могу! Он наглый, жалкий и глупый! Не понимаю, как его назначили на это место!
— А что ваш босс делает не так? — поинтересовался Кэмерон, не скрывая любопытства.
— Тики, так мы зовем босса, обожает перекладывать ответственность на других. Если честно, я устала делать за него работу! И, знаете, я, пожалуй, уволюсь. Да! Уволюсь! С завтрашнего дня! Нет, с сегодняшнего! В новую жизнь с чистым сердцем и позитивным настроем! Я ухожу! — Мэган сняла фартук и бросила его на барную стойку. — Сейчас вы допьете кофе, и мы с вами покинем эту чертову забегаловку навсегда!
Тут она задумалась: а хочется ли ей возвращаться домой? Нет. Пожалуй нет. Конечно нет! Лучше провести это время с незнакомцем, чем выслушивать нетрезвые бредни блудного отца и видеть в переживаниях мать. Нет уж! Довольно! Хватит!
— Хотя... Знаете, давайте выпьем немного шампанского! Сегодня ведь канун Рождества! — торжественно произнесла Мэган. Она прекрасно знала, что незнакомец поддержит ее предложение.
Мэган опустилась на корточки, открыла небольшой холодильник, находившийся под барной стойкой, и достала бутылку шипучего напитка.
— Я надеюсь, вы составите мне компанию, Кэмерон! — игриво спросила она, прижимая к груди бутылку.
— Конечно, Мэган. Мне еще так много хочется вам рассказать!
Габриель, сидя за дежурным столом в коридоре, подняла глаза и посмотрела на часы. Было десять вечера.
Она тяжело вздохнула, закрыла толстую тетрадь, в которой велись записи, и, встав из-за стола, направилась в холл, где отмечали Рождество пациенты больницы.
Она медленно прошлась по коридору и остановилась в дверном проеме. В холле стояла большая наряженная елка. На ней весело мигали разноцветные огоньки и отражались в больших стеклянных шарах.
Возле елки стоял накрытый стол, на котором разместились тарелки с разными блюдами и напитками. Играла музыка, раздавались хлопки шампанского, был слышен веселый смех и громкие разговоры.
Помимо пациентов в холле были и родственники, и оставшийся на ночное дежурство персонал больницы, но Габриель не захотела присоединяться к ним и поэтому развернулась и пошла на свое место.
Сев обратно за стол дежурного, Габриель закрыла глаза. В ее памяти сразу же всплыл эпизод, как она впервые оказалась в этой больнице.
Пройдя собеседование с главным врачом, Габриель спустилась с четвертого этажа и пошла по коридору до лифта. Проходя мимо палаты, в которой лежал Брендон Уильямс, она остановилась и заглянула в нее.
Пациент выглядел жалко. Нет, жалость не была вызвана гипсом или перевязками. Габриель увидела его глаза, его выражение лица, и ее сердце замерло.
Брендон неподвижно лежал на кровати и смотрел в потолок. Глаза были пусты, как будто в них вообще нет жизни.
Испугавшись, она зашла в палату, чтобы проверить состояние больного.
— С вами все в порядке? — шепотом спросила она.
— Какой глупый вопрос, — с насмешкой ответил пациент. — Разве я лежал бы в этой чертовой больнице, если бы у меня было все в порядке? — Он закрыл глаза.
— Я могу помочь? — Габриель не хотела оставлять этого молодого человека в одиночестве.
— Да, можете. Оставьте меня одного. Или хотя бы замолчите! — грубо ответил он.
Габриель сделала несколько шагов по направлению к двери и оглянулась.
Пациент страдал. Это было сразу заметно. Габриель хотелось ему помочь, но она не знала как.
Если бы он сказал ей, что ему станет намного легче, принеси она ему баночку клубники, то Габриель не задумываясь побежала бы по магазинам в поисках сладкой ягоды. Зимой клубника не самого лучшего качества. Но Габриель бы все равно нашла самую лучшую. Она расшиблась бы в лепешку, но нашла. Нашла бы самую вкусную, самую крупную и самую свежую. Все для него.
Если бы он сказал ей, что хочет закурить или пропустить стаканчик пива, Габриель бы позволила ему это сделать. Мало того, она бы взяла всю вину на себя, если бы они попались на месте преступления.
Такое отчаянное желание помочь этому незнакомцу зародилось в сердце Габриель, что она даже прослезилась от своей беспомощности.
— Может, вы чего-нибудь хотите? Ягод, например? — снова задала она вопрос. Ответь, только ответь мне! — молча молила его Габриель. Я все сделаю для тебя! Все!
— Уйдите, прошу вас! — процедил сквозь зубы Брендон Уильямс, ни разу не взглянув на нее.
И Габриель ушла, исполняя просьбу человека, которого полюбила за несколько секунд.
Габриель снова взглянула на часы. Было десять минут одиннадцатого.
Скоро Рождество, а я не готова его встретить. Что же я такого сделала в этом году, чтобы гордиться собой? Сбежала из дома? Влюбилась в человека, который иногда путает мое имя и называет меня Глорией?
Я жертвую. Я жертвую собой. Каждую минуту. Я дышу ради него. Он кажется таким близким и родным, но в то же время — чужим и далеким. Он боится впустить меня в свою жизнь. Но я подожду. Может, Рождество будет на моей стороне?
Габриель покачала головой. Как же ей трудно!
Вдруг лампочка вызова замигала. Габриель посмотрела, из какой палаты ей звонят и, вспыхнув румянцем, побежала туда, где так хотела проводить все дежурство, плановое и внеплановое, — в палату Брендона Уильямса.
— Габриель, — вдруг заговорил Брендон, когда она вошла к нему в палату. — Не включай свет. Присядь, пожалуйста, рядом со мной.
Габриель послушно поставила рядом с койкой больного стул и, сев, наклонилась к Брендону.
— Я хочу измерить температуру, — сказала она и положила горячую ладонь на лоб Брендона.
От прикосновения к нему Габриель почувствовала, как внутри нее все затрепетало. Эти эмоции были такими сильными, что на глазах выступили слезы. Благо в палате было темно, и Брендон их не увидел. Он также не увидел ее влюбленного взгляда, не почувствовал ее трепета. Она так хотела все это скрыть...
— У тебя, то есть у вас, нормальная температура. — Габриель отодвинулась от него и обвила плечи руками.
Теперь ее затрясло, как будто в палате было тридцать градусов мороза, не меньше. Но это была приятная дрожь. И вообще, в эти минуты, в течение которых Габриель была рядом с Брендоном, ей нравилось абсолютно все. Она была счастлива. Счастлива, как человек, купивший подлинник картины великого художника, у которого есть возможность смотреть на нее сколько ему вздумается.
Она смотрела на Брендона и пыталась его запомнить. Его лицо, его голос, запах... Она боялась, что, когда он выпишется из больницы, их пути навсегда разойдутся, а она так и не успеет запечатлеть его образ в своей памяти.
Конечно, она желала ему только добра. Она хотела, чтобы он быстрей поправился. Чтобы он был счастлив. Пусть и не с ней, но счастлив. Безумно счастлив. И тогда она, Габриель, тоже будет безмерно счастлива.
— Ты когда-нибудь была в горах? — спросил он, не отводя глаз от окна, за которым шел снег.
— Нет. Но я очень хочу побывать там. Мне кажется, там красиво. Снежные вершины. Холодный воздух. Зеленые лохматые ели.
— У меня складывается впечатление, что ты там успела побывать.
— Может, в моих снах. В них я много путешествую, — призналась Габриель.
— А мне в последнее время ничего не снится. Пустота. И тело кажется таким тяжелым, что хочется от него отделаться.
— Нельзя так говорить, — ласково упрекнула его Габриель.
— Хорошо. — Брендон повернул голову в ее сторону. — Извини, что отвлекаю тебя от праздника. Наверное, там очень весело...
— Я не была там. Я все время сидела за дежурным столом и думала... — Габриель осеклась, но набралась смелости и продолжила: — Брендон, я думала о вас. Все дни, которые я успела проработать в этой больнице, я думаю только о вас. Мне так хочется вам помочь. Я готова на все, чтобы вам стало легче. Мне так же больно, как и вам, когда я вижу грусть и пустоту в ваших глазах. Я... я... — Габриель заметила, что Брендон смотрит на нее, и тогда она наклонилась и поцеловала его в губы. — Сегодня Рождество, и я верю, что мои мечты, в которых только вы, сбудутся. — Она снова коснулась своими горячими губами губ своего пациента. Они были такими влекущими, что голова Габриель закружилась. Она бы отдала все на свете, чтобы поцеловать эти губы снова.
Но Брендон резко отвернулся и ничего ей не ответил. Сердце Габриель сжалось. Ее дыхание замерло. Ей показалось, что она только что умерла. На глазах появились слезы. Они беззвучно скользнули по пылающим щекам и упали на ее горячие ладони.
Я плачу — значит живу, подумала она и вскочила со стула.
— Простите меня! Простите, ради бога! — шепнула она сквозь слезы и быстро побежала к двери.
Через несколько секунд в палате снова повисла тишина.
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Оливия Уильямс схватила свой пуховик и пулей выскочила из галереи «Взгляд». Надевая на ходу шапку и перчатки, она выбежала на тротуар и начала ловить такси.
Ей было стыдно и обидно одновременно. И она не могла понять, какое чувство сильнее.
Да, Томаса Джуса признали победителем в их невидимой игре. И что же? Завидовать его успеху? Но тогда почему он не сказал ей заранее, что его псевдоним Дик Шин. Может, она бы и извинилась. Может быть... Хотя вряд ли.
Господи, как он ей понравился! Ей даже показалось, что они смогли бы быть вместе. Но тут открылась вторая сторона Томаса, а именно — эгоистичный женоненавистник Дик Шин, самоуверенный, амбициозный...
Оливия завязала потуже шарф и побежала к перекрестку, где увидела желтую машину с шашечками.
К ее счастью, такси оказалось пустым. Только она хотела сесть в машину, как мужская рука схватила ее за локоть и вытащила наружу.
— Думаешь, так легко отделалась от меня?! — Перед ней стоял Томас. — Ну уж нет! Мы поговорим!
— Не о чем мне с тобой разговаривать! — отрезала Оливия и снова полезла в такси, но Томас опять вытащил ее на улицу.
— Что тебе надо?! — Оливия крепко держалась за дверцу желтого автомобиля, как будто боялась, что Томас схватит ее и утащит в темный угол для выяснения отношений.
— Зачем ты выплеснула на меня вино?
— Я не буду отвечать на этот вопрос! Ты сам прекрасно знаешь! — фыркнула Оливия и освободилась от его крепкой хватки.
— Нет, не знаю. И даже не догадываюсь! Я не чувствую вины перед тобой! И мне не понятно такое поведение с твоей стороны! — Томас даже не думал отпускать ее.
— Эй, не май месяц! Собачий холод, а вы тут играть вздумали! — недовольно буркнул водитель такси и обернулся, чтобы взглянуть на ругающуюся пару. — Ах это снова вы! А ну закройте дверь! Закройте дверь, я сказал! — закричал он так громко, что Оливия, испугавшись, выполнила то, о чем он попросил.
Водитель еще раз чертыхнулся, потом рванул по газам и исчез за поворотом.
— Какой грубый! — Оливия проводила взглядом такси и недовольно покачала головой.
— Как таких принимают на работу! Я обязательно напишу жалобу в их агентство! — Томас рассмеялся, но потом повернулся к Оливии, взял ее за плечи и серьезно сказал: — Я не держу на тебя зла. Правда. Но мне очень хочется тебе рассказать о себе. Ведь ты меня видишь не таким, какой я есть на самом деле.
Оливия недоверчиво посмотрела на Томаса, отошла от него и, поправив ремешок сумки на плече, пошла в сторону центра.
— Куда же ты?! — крикнул ей вслед Томас.
— Подальше от тебя! Меньше будет неприятностей! — ответила она не оборачиваясь.
Томас тяжело вздохнул и закрыл глаза, недоумевая, почему с женщинами так сложно найти общий язык. Что еще нужно ему сделать?
— Прости меня, что не сказал заранее! Что не предупредил тебя, что ушел со студии! Прости! Слышишь?! — крикнул он Оливии и, заметив, что она замедлила шаг, быстро догнал ее. — Тебе все равно? Ты не хочешь ничего узнать? — спросил он ее, но она не ответила.
Тогда Томас остановил Оливию и поднял ее лицо за подбородок. На ее глазах были слезы, и в ту же минуту он понял, что Оливия неравнодушна к нему.
— Ты плачешь?
— Это снег! — ответила она. — Это снег.
— До Рождества осталось не больше часа, я хочу встретить этот праздник с тобой. Ты не против? — с нежностью спросил он.
Оливия улыбнулась ему, потом рассмеялась, вытерла слезы и подтаявшие снежинки с лица и качнула головой в знак согласия.
— Хорошо. Я дам тебе возможность все объяснить. Сегодня ведь канун Рождества...
Кимберли Лех чувствовала себя королевой в новом платье цвета голубой волны и в песцовой шубке, приобретенной на днях в дорогом меховом магазине.
Ее длинные светлые волосы были убраны в высокую прическу, плетением напоминавшую корзинку. В волосах переливались заколки от Сваровски.
Ноги казались еще стройнее и длиннее благодаря сапожкам из крокодиловой кожи на высокой шпильке.
Конечно, Ким нарядилась не по погоде. Однако она была уверена, что в лимузине «Моего принца» ей будет комфортно.
Она подошла к лифту и нажала ухоженным пальчиком на кнопку вызова.
Завернувшись в шубку, Ким блаженно улыбнулась и прижала к груди небольшую сумочку с яркими искусственными камнями.
Она чувствовала себя богиней. Ей очень нравилось это состояние. Ей казалось, что в эти минуты от нее исходит свет.
Я потрясающе выгляжу! «Мой принц» просто сойдет с ума от такого счастья! — подумала Ким и снова нажала на кнопку вызова лифта.
Но лифт и не собирался подниматься на ее этаж. Тогда Ким представила, что ей придется спускаться на высоких каблуках с десятого этажа!
Нет, лифт работает! — успокоила она себя. Лифт работает!
Тут она услышала, как по лестнице кто-то поднимается. Отойдя от лифта, она взглянула на лестничный пролет и увидела запыхавшегося молодого парня с сумкой через плечо.
Он поднялся на этаж Ким, отдышался, прислонившись к перилам, и медленно и устало поплелся в сторону квартиры Ким.
Позвонив один раз, парень прислушался. Потом нажал на кнопку дверного звонка и снова прислушался. За дверью стояла тишина.
Ким с насмешкой наблюдала за незнакомцем с огромной сумкой на плече, но потом не выдержала и задала ему вопрос:
— Простите, вы кого-то ищете?
— Шишкин лес! — вдруг вскрикнул он от испуга и быстро обернулся. — Вы меня напугали! Я вас не заметил!
— Господи, разве я такая незаметная! — с обидой проговорила Ким.
— Нет. Вы заметная, просто я вас не заметил! — начал оправдываться парень. Он снял шапку и пригладил рукой непослушную рыжую копну. Потом прокашлялся и с улыбкой спросил: — Вы не знаете особу по имени Кимберли Лех?
— Это я, — недовольно ответила она.
— Отлично! Вам письмо. Тут такая неприятность вышла! — Рыжеволосый почтальон поставил свою сумку на пол и, присев на корточки, начал в ней искать письмо. — У нас в конторе был пожар. Все компы сгорели. Вы видели когда-нибудь, как компы взрываются? — Парень взглянул на незнакомку и понял, что она не расположена с ним разговаривать. Девушка даже не смотрела на него, она снова пыталась вызвать лифт. — Вот. Ваше письмо. — Рыжеволосый парень протянул Ким небольшой конверт.
Она взяла письмо, с пренебрежением кивнула ему и снова нажала на кнопку вызова лифта.
— Эй-эй! Лифт не работает! — Почтальон игриво взял руку Кимберли и опустил ее. — Кнопку только сломаете!
Но Ким одарила его презрительным взглядом, потерла руку, до которой коснулся парень, будто он заразный и является носителем какого-нибудь кожного заболевания, и снова нажала на кнопку вызова лифта.
Радости Ким не было предела. Лифт заскрежетал механизмами и тяжело выдохнул, открывая двери.
— Кто настойчив, тот всегда добьется намеченной цели! — высокомерно изрекла Кимберли и зашла в кабинку лифта.
— Вам просто повезло! — парировал почтальон и зашел за ней в лифт.
Как только Кимберли нажала на кнопку первого этажа, двери закрылись и лифт заглох, будто снова впал в спячку.
— Ну! — Кимберли снова нажала на кнопку первого этажа, но лифт так и не сдвинулся с места.
Тогда она попыталась открыть двери, чтобы вырваться на волю, но лифт не хотел слушаться. И Кимберли почувствовала панику. Она судорожно начала нажимать на все кнопки подряд на панели вызова.
— Эй, мисс Тыкалка, угомонись! — не выдержал почтальон.
— А ты вообще заткнись! Все это из-за тебя! — решила перевалить Ким всю ответственность на почтальона. — Господи, только бы не опоздать на встречу. Это все ты! Ты сломал лифт!
— Я?! — Парень возмутился. — Нет уж! Я, наоборот, предупреждал тебя! Это ты решила покататься на лифте, мисс Тыкалка!
— Что за фамильярное обращение?! Мы разве знакомы? Не припомню! — Кимберли впилась взглядом в почтальона. — Ты кто такой вообще? Посмотри на себя, мистер Меня Обошла Эволюция! С тебя рисовали австралопитека? Поразительное сходство!
— Знаешь, если выбить тебе мозги, ты вполне сойдешь за куклу Барби! — Почтальон сбросил сумку с плеча и закатал рукава. — Приступим?
— Вот! Вот! — крикнула Ким в сердцах. — Вот чем отличаются истинные джентльмены от таких неотесанных чурбанов, как ты! Ты на меня руку решил поднять! Конечно! Лучше убей меня сразу, а то я скончаюсь в муках от этого ужасного запаха, исходящего от тебя! — Ким зажала пальцами нос и скорчилась. — Какой кошмар! Тебе не знакомо такое средство гигиены, как дезодорант? Да хотя бы освежитель воздуха!
— Я разношу почту с самого утра, чтобы получить премию! — принялся оправдываться парень. — У меня даже не было минутки, чтобы передохнуть! Я работяга!
— Ты больной! — резко выпалила Ким. — Отодвинься от меня! Уйди в угол!
— Ты мне не мамаша, чтобы меня в угол ставить! — недовольно буркнул парень.
— Господи, за что?! — взмолилась Ким. — У меня встреча через час, а я тут застряла с каким-то недоумком! Помогите! Я в лифте! — Она прислонилась к дверям и ударила по ним несколько раз кулаком.
Потом она обернулась и недовольно посмотрела на неопрятного молодого человека, который сел на свою сумку и взглянул на часы.
— Полчаса до Рождества.
— Полчаса? О боже! — Кимберли снова прижалась к дверям и неистово забила кулаками.
— Не поможет, — с огорчением изрек парень. — Без толку! Все встречают праздник, им не до нас! Лучше присядь и успокойся. — Парень встал со своей сумки и предложил ее как сиденье Ким.
Она фыркнула и отвернулась от него.
— Хорошо. — Парень пожал плечами и снова сел на свою объемную сумку. — Нам все равно не откроют дверь. Смирись!
От его слов Кимберли почувствовала, как во рту стало горько. Неужели все напрасно было, эта переписка, нежные, красивые слова?! Она влюбилась в «Моего принца». Влюбилась в его мысли, прекрасные строки, которые он посвящал ей.
И что теперь? «Мой принц», наверное, уже ждет на площади у огромной праздничной елки с букетом цветов возле своего до неприличия дорогого лимузина. А она здесь. В лифте с обезьяноподобным существом, которое уже три минуты чешет ухо.
— Может, хватит?! — закричала Кимберли, потом поджала губы, закрыла глаза и тихонько заплакала.
— Эй-эй, мисс! Ну что ты так?! — Парень поднялся, взял за плечи Ким и посадил на свое место, на сумку.
Ким поджала ноги и обвила колени руками.
— Ты уверен, что нас никто не вытащит отсюда? — с надеждой спросила она, взглянув на парня.
— Увы. Я и сам спешу. Вернее, спешил. Я должен был встречать Рождество с любимой девушкой. Но видишь, как получается! Поэтому праздновать мы будем только вдвоем!
— О боже! — Кимберли отвернулась от него. — Что же делать? Я не хочу! Не хочу тут оставаться!
— Может, это скрасит наше пребывание здесь? — Парень попросил Ким встать, потом открыл сумку и достал оттуда большую бутылку шампанского. — Я приготовил это для своей девушки.
— Да чтобы согласиться встречать с тобой Рождество, нужно быть в стельку пьяной! Что это за шампанское? Это дешевое пойло делают в грязном подвале на окраине города!
— Какое есть, мисс Тыкалка! — с обидой в голосе ответил ей почтальон. — Не хочешь, не пей! Мне нравится, что стекло у этих бутылок очень прочное. Поскользнешься на улице, лоб расшибешь, а бутыль как была целой, так и останется!
Кимберли вздернула нос и села обратно на сумку, закинув одну ногу на другую.
— У меня нет выбора. Надеюсь, это поможет скоротать время!
Почтальон утомленно взглянул на нее, осуждающе покачал головой и принялся открывать шампанское.
Сначала он снял фольгу, потом ослабил деревянную пробку и легким движением большого пальца открыл бутылку.
Видимо, пока он бегал по адресатам, шипучий напиток в бутылке хорошо взболтался. Именно по этой причине в кабинке лифта раздался вопль отчаяния. Липкая пена шампанского обрызгала новое платье Кимберли. Она так сильно разозлилась, что готова была убить почтальона.
— Какой ты недоумок! Господи, как такие появляются на свет?! — Ким вскочила и стала вытирать ладонью мокрые следы от пены.
— Прости, — равнодушно сказал парень, пожал плечами и отпил шампанского прямо из бутылки.
В то же время в кафе «История» раздался хлопок от бутылки шампанского. Кэмерон искусно открыл шипучий напиток и наполнил бокалы.
Они сидели за столиком у самого окна и наблюдали, как прохожие спешат домой на праздник.
— Видишь вот эту пару. Им некуда спешить. — Мэган задумчиво опустила глаза. — Иногда становится так одиноко. Знаешь, что меня спасает? Я смотрю за другими людьми, и мне кажется, что на несколько минут я проживаю их жизнь. Вот эта молодая особа... — Мэган показала на симпатичную девушку, идущую за руку со своим возлюбленным. — Я уже представила, как зовут ее, что она любит...
— Интересно. — Кэмерон поставил бокал с шампанским рядом с Мэган. — Продолжай...
— У нее должно быть какое-нибудь солнечное имя. Допустим, Хелен. Она любит петь. Слышишь, какой у нее звонкий голос? Представим, что она живет в небольшой квартирке где-нибудь на окраине города. На окнах ее квартиры висят ярко-желтые шторы с красными бабочками...
— Почему с бабочками? — удивился Кэмерон, не сводя глаз с проходившей мимо кафе «История» пары.
— Видишь, у нее шарф желтый и с бабочками, значит, она любит пестрые вещи. А еще, заметь, она поглядывает на окна. Может, сравнивает свои шторы с другими? — Мэган положила руки на стол. — Я думаю, у них сегодня будет замечательная ночь. Завтра, когда взойдет солнце, оно радушными лучами постучится в окна их спальни. Они откроют глаза, увидят, что их комнату заливает теплый, желтый свет штор и улыбнутся ярко-красным, жизнерадостным бабочкам, которые тоже в свою очередь поприветствуют их невидимым движением крыльев. — Мэган посмотрела на Кэмерона. — А вот у меня нет ни бабочек на шторах, ни собственной квартиры, ни свободы, ни того, с кем приятно было бы проснуться. На окнах у меня пыльные жалюзи, которые я никогда не открываю. И еще за мной пытается ухаживать официант Стив с моей смены. Он на год меня младше и считает, что я любовь всей его жизни. Чушь!
— А у меня есть огромная квартира. Большие окна, но без штор. Есть свобода. Свобода во всем. У меня есть несколько знакомых женщин, которые с удовольствием проведут со мной ночь, которые только и мечтают, чтобы я предложил им остаться навсегда в моей пустой квартире. Но я не чувствую ни наслаждения, ни вкуса победы, ни удовлетворения. Я одинок. Я так же одинок, как и ты, Мэган. И мы чем-то с тобой похожи.
Мэган взяла бокал с шампанским, посмотрела на пузырьки, улыбнулась и сказала тост:
— Чтобы через полчаса каждый из нас нашел то, что давно искал!
Кэмерон поддержал тост Мэган, и они чокнулись.
— Сегодня с самого утра день не заладился. Я даже не чувствую Рождества. Все идет кувырком!
— Кто-то испортил настроение?
— О да! — Мэган посмеялась и закатила глаза. — Сначала Тики не оставил мне выбора. Попросил кое-что сделать по работе. Хотя его просьба больше походила на приказ. А потом я встретила своего отца. Три года мы не виделись, и тут в канун Рождества он решил сделать семье приятный сюрприз!
— Ты не видела отца три года?
— Да. Ровно три года назад в канун Рождества, когда мама накрыла на стол, а Томас, мой брат, купил самую красивую елку, отец сказал нам, что уходит из семьи. Я помню этот день. Помню, как будто это случилось вчера! Еще утром я оформляла подарки. Матери я купила набор ниток в плетеной шкатулке. Моя мама — костюмер в театре, — пояснила Мэган. — Для брата я нашла в магазине дорогую японскую видеокамеру. Еще я подарила ему книгу «Как найти себя». Томас до сих пор говорит, что эта книга лучший подарок, который ему когда-нибудь делали. А отцу я собственноручно сделала коллаж. Ну нарезала из разных журналов фотографии и с помощью клея и листа бумаги создала композицию «Идеальный дом». Любящий отец обнимает дочь, рядом с ними мать с сыном. На заднем фоне огромный дом с террасой. Небо голубое. Солнце ярко светит. Изумрудная трава. И все они, те, что на моей картине, счастливы... И я очень хотела, чтобы такое же счастье было и у нас. Я вставила коллаж в рамку и упаковала его. Признаться, я не могла дождаться, когда мы все сядем за стол, и я подарю отцу эту картину. Я бы не стала ждать до утра. Это ни к чему. Мне хотелось осчастливить отца, потому что я любила его больше всех на свете. Он был самый добрый, самый заботливый, искренний. Папа был для меня лучшим другом. Ну и пусть он не любил гладить свою одежду и выходил на улицу в мятой. Я его никогда не стеснялась. Ну и пусть он был полным, лысым и вечно небритым. Он все равно оставался для меня самым лучшим мужчиной в моей жизни!
И вот Рождество. Я сижу за столом, смотрю, как Томас открывает бутылку вина, а мама достает из духовки любимое печенье отца, и все время жду, когда же придет папа. И папа приходит. Я кидаюсь ему на шею. Поздравляю с наступающим праздником. Он кисло улыбается мне, а потом говорит маме: «Пейдж, мне нужно с тобой поговорить». Но мы с Томасом настаиваем, чтобы родители говорили при нас. Мы же уже не дети! И отец говорит, что он уезжает. Что ему надоело вкалывать на работе, где платят гроши. Что он хочет новой жизни и какая-то Хилари ему поможет в этом. Потом он идет в свою спальню, собирает вещи в старый чемодан и уходит.
В комнате повисает тяжелая тишина. За окном взрывают фейерверки, смеются и кричат люди. А у нас тишина. Будто никого нет дома. Потом мама уходит в свою комнату, Томас идет на улицу, потому как больше не в силах терпеть это напряжение в доме, а я сажусь под елку, достаю подарок для отца, разворачиваю его, разбиваю стекло и разрываю на мелкие кусочки идеальную картинку. Без отца ей уже не сбыться...
Кэмерон сочувственно посмотрел на Мэган и накрыл ладонью ее руку. Потом мысленно представил себя на ее месте и подумал, что поступил бы так же, как и она.
— Твой отец приехал сегодня, чтобы попросить прощения? — произнес он после минутной паузы.
— Да. Но я не готова. Я чувствую, что не готова простить его. Даже Рождество не в силах переубедить меня! Я не знаю, что делать. Смотрю на маму, и мне ее жалко. Мне больно за нее. Они прожили вместе больше тридцати лет! Но отец ее предал! Любящие люди так не поступают!
— В чем-то ты права. Но ведь каждый имеет право на ошибку. Может, стоит дать ему еще один шанс?
— Не знаю. Я не хочу об этом думать! Я устала!
— Хорошо. Теперь понятно, почему ты предпочла остаться в кафе.
— Если бы не отец и если бы не Тики, у нас с тобой не было бы этого разговора по душам. Я благодарна тебе за то, что ты решил зайти в «Историю» до своего отъезда. Мне стало легче. Спасибо, Кэмерон. — Мэган благодарно улыбнулась ему и взяла бокал с шампанским.
— А для чего Тики попросил тебя остаться после закрытия? — поинтересовался Кэмерон.
— Дело в том, что к нам должен приехать владелец сети наших кафе «История» и проверить нашу работу. Сегодня днем я получила письмо, в котором М.Х. — это инициалы владельца — сообщил, что в канун Рождества будет здесь. Но Тики, видимо, решил, что никто не приедет во время праздников. Тем более что письмо было отправлено месяц назад. На почте был сбой, и письмо пришло только сегодня. Вот Тики и попросил меня закончить кое-какие дела, а сам отправился домой есть индейку и пить дорогое красное вино «Слезы Луизы», несколько бутылок которого он списал со склада.
— Тики наглый тип. А ты давно у него работаешь?
— Давно. Достаточно давно, чтобы уже занять место менеджера. Но Тики только дает работу, после выполнения которой сразу забывает обещания. Я ненавижу его! И я ухожу! Завтра начнется новая жизнь!
— Ты права, Мэган, тут тебе не место! — Кэмерон налил в ее бокал еще шампанского. — Я бы давно тебя повысил в должности, если бы только знал...
Мэган улыбнулась, и они снова чокнулись, но потом она вдруг замерла, будто увидела перед собой привидение.
— Что бы ты сделал? — переспросила она.
— Отдал бы тебе место Тики. — Кэмерон встал из-за стола и протянул ей руку. — Кэмерон Хантер, я же М.Х. — Мистер Хантер. Владелец сети «История»...
На улице шел снег большими хлопьями. Томас вышел из круглосуточной кофейни и взглянул на небо. Ему показалось, что снег будет идти вечность и столько же будет длиться эта ночь. Эта мысль понравилась Томасу. Он даже улыбнулся.
Согревая руки о горячие стаканчики с кофе, он повернул за угол и остановился у телефонной будки, в которой стояла Оливия и с кем-то говорила.
— Да, Габриель, это Оливия. Как себя чувствует Брендон? Он спит? Я собиралась к нему приехать. Очень жаль. Что он еще сказал? Хорошо. Ладно, пусть отдыхает. Ему нужен покой. Я приеду завтра. До свидания. — Оливия положила трубку и вышла из кабинки.
— Кто такой Брендон? — настороженно спросил Томас. — Твой друг?
— Мой брат, он младше меня, — ответила Оливия и закинула сумку на плечо. — Он в больнице.
— Что-то серьезное? — спросил Томас, протягивая Оливии стаканчик с кофе.
— Он спортсмен. Получил травму ноги и руки, — печально сказала она. — Надеюсь, он скоро поправится.
— Конечно! — подбодрил ее Томас. — Все будет хорошо!
Чуть больше пяти минут они молча шли по улице. Оливия смотрела в окна домов, а Томас — на Оливию.
— Дик Шин — это не я, — начал он. — Это другой человек. Это персонаж, придуманный мною. Его нет. Он не существует!
— Я видела, как ты превратился в Дика Шина на вечеринке в галерее «Взгляд». Это был ты, Томас!
— Я создал этот образ только два часа назад!
— Для чего?
— Чтобы меня не разорвали на куски! Я стал частью их, понимаешь? Своих же они не уничтожают!
— А как же книга «Лики прошлого»? Это ведь ты ее написал? Так?
— Послушай, Оливия... — Томас остановил ее, — посмотри мне в глаза. Посмотри же! «Лики прошлого» — это моя жизнь. Все, что есть в этой книге, — это мои мысли, мои взгляды на этот мир. Ты думаешь, что я ненавижу всех женщин на этом свете? Ты ошибаешься! Главная героиня списана с одной женщины, которая уничтожила нашу семью. Я не считаю, что все современные женщины такие, как она. Нет! У меня мама другая, сестра другая, ты же тоже другая! В книге я не писал обо всех женщинах на земле, я писал только об одной! Ее зовут Хилари. Она увела отца из семьи. Потом использовала его и бросила. Почему Джо-Джи решил, что я отношусь так ко всем женщинам, не знаю. Это его проблемы. Проблемы тех, кто так хочет это видеть и понимать. Я другой. Пусть они сделали из Дика Шина женоненавистника, ненасытное чудовище, извращенца... Это их право. Я другой. Я Томас Джус. Я не Дик Шин, Оливия.
— Скажи, почему ты так усердно хочешь мне это доказать?
— Может потому, что ты мне очень нравишься? Может, с тебя я хочу списать героиню своего следующего романа, который был бы полной противоположностью книге «Лики прошлого». Мне кажется, мы неспроста встретились с тобой сегодня днем, потом судьба снова свела нас в торговом центре, чуть позже в галерее. Рождество не дает нам друг друга потерять. Ты это заметила? Мне кажется, кто-то свыше хочет, чтобы мы простили друг друга за все и начали наслаждаться этой прекрасной ночью. Как ты считаешь?
Оливия рассмеялась и посмотрела на небо.
— А ты прав, Томас! Случайностей не бывает! — Она стряхнула рукой снежинки с его куртки и снова звонко рассмеялась. — Ты прав, Томас!
Теперь то, что Оливия представляла в галерее — медленная романтичная музыка, серебряные блестки, глаза и улыбка Томаса, — предстало перед ней как кадр из фильма, глава из романа, куплет из песни.
Его глаза говорили ей, что она нужна ему, что он нашел в ней то, что давно искал в женщинах. Оливия верила ему. Она верила его глазам. Она слушала свое сердце, и оно одобряло ее выбор. Оливия не ошиблась в Томасе. И, кажется, теперь она чувствует настоящую любовь. Ту самую, без которой жить на этом свете не имеет смысла. Ту любовь, которая способна побороть пороки, превратить недостатки в достоинства. Ту любовь, которая связывает людей невидимыми нитями и не дает расстаться надолго. Любовь... Святая... Вечная... Светлая...
Очнувшись от своих размышлений, Оливия улыбнулась своему спутнику. Но музыка продолжалась. Красивая, зовущая мелодия...
— Ты слышишь музыку? — спросила она Томаса и огляделась по сторонам.
— Да, — с нежной улыбкой ответил он. — За этими домами построили каток. Ты там была?
— Нет, — растерянно пожала плечами Оливия.
— Тогда я тебя приглашаю. Кататься умеешь? — Томас не стал дожидаться ее ответа, ласково взял ее за руку и повел к катку.
Крупный пушистый снег не переставал валить. Оливия еще крепче сжала руку Томаса и полностью доверилась ему.
Она мысленно благодарила Рождество за то, что этот святой праздник дал ей возможность увидеть своего суженого в случайном прохожем, с которым она днем не поделила такси.
Кимберли Лех упорно продолжала жать на кнопки, расположенные на панели лифта. Ее до сих пор не покидала надежда, что эта чертова кабина сдвинется с места и наконец-то раскроет двери.
За ее действиями с иронией наблюдал рыжеволосый почтальон. Он уже смирился с тем, что Рождество ему придется встречать с этой импульсивной и высокомерной особой.
— Шишкин лес! У меня сейчас голова взорвется! — выпалил наконец парень. — Успокойся!
— Мне жарко! Мне не хватает воздуха. — Кимберли начала махать своей маленькой сумочкой. — Я задохнусь здесь! — Она прижалась к стенке лифта и закрыла глаза.
— Шубу сними! — посоветовал почтальон и усмехнулся. Сам он давно уже сидел в футболке, сбросив теплый пуховик, и попивал из бутылки прохладное шампанское. — Жизнь интересная штука! — удовлетворенно проговорил он и вытянул перед собой ноги.
— Издеваешься? — Ким наклонилась и взяла у почтальона шампанское. Сделав пару глотков шипучего напитка, она сморщилась и вытерла губы. — Какая же гадость! — выдавила она и протянула бутылку парню. Потом вздохнула, сняла шубку и аккуратно сложила ее.
— Садись! — Парень бросил на пол свой пуховик и сделал пригласительный жест.
— Какой ты милый! — натянуто улыбнулась Ким и села рядом с почтальоном.
Он подавил смешок и предложил ей бутылку с шампанским. На этот раз она не отказалась.
— Ты понимаешь, я сегодня упустила такую возможность! Я нашла человека, с которым могла бы быть счастливой, и потеряла его в одночасье! — Ким вытерла губы. — Вот так! — Она щелкнула пальцами и снова отпила шампанского. — Я готова зубами прогрызть эту дверь, чтобы вырваться на свободу!
— Я заметил! — Он забрал у нее бутылку и сделал пару глотков.
— Не остри! — грубо ответила Ким. — И вообще, я не намерена с тобой разговаривать!
— Знаешь, я тоже. Если честно, я думаю о той, с которой должен был сегодня встречать Рождество. Она очень милая и добрая девушка. В ней есть что-то такое, чего нет в других.
— И что же это?
— Свет души, — томно произнес почтальон. — Она такая... такая... особенная. Для нее я готов на все!
— Даже приобрести дезодорант? — с сарказмом спросила Кимберли. — Вот же ей повезло!
— С такой девушкой, как ты, я бы никогда не стал встречаться!
— Не поверишь! Я бы с таким, как ты, и рядом бы не села! Ну почему, боже! Почему ты закрыл меня в лифте с этим... с этим... — Кимберли не могла подобрать слова.
— Кевин, — парень протянул ей руку. — Кимберли, меня зовут Кевин. И я не австралопитек и не чурбан. Меня зовут Кевин.
— Очень приятно, Кевин! — Кимберли скорчилась и не подала руку молодому человеку.
— А ты всегда такая? — Кевин развалился на своей сумке, прижавшись спиной к стенке кабины, пристально рассматривая Ким.
— Какая «такая»? — суховатым тоном переспросила она.
— Ты разве не поняла, о чем я хочу спросить?
— Почему ты на вопрос отвечаешь вопросом?! Я не понимаю, что ты хочешь сказать! — с ядом в голосе воскликнула она. — И вообще, у меня нет настроения с тобой беседовать! По твоей вине мы застряли здесь!
— Недоброжелательная, язвительная, грубая... Продолжить? Или хватит? — Кевин за короткий промежуток времени научился пропускать мимо ушей оскорбления Кимберли. — Зачем ты так? Почему ставишь себя выше других людей?
— О господи! — устало вздохнула Ким и отпила из бутылки шампанского. — Перестань!
— Хорошо. Давай помолчим. Десять минут осталось до Рождества. Никогда не встречал этот праздник в тишине...
Кимберли встала и, сделав два шага, оказалась у панели с кнопками. Панель не горела. Значит, лифт все еще не работает. Это полностью убило надежду, которой Ким еще дышала.
— Я влюбилась в человека. Он не такой, как все. Я влюбилась очень-очень сильно. Он умный, добрый...
— Красивый и богатый, — закончил Кевин.
— Я не знаю. Я его еще не видела. Но мне кажется, что мы подходим друг другу. Моя подруга называет это синдромом яблока. Две половины идеально подходят друг к другу. Если яблоко разрезать на две части, а потом снова соединить, то и разрез будет сложно найти. Так вот. Мне кажется, что я и «Мой принц» одно целое яблоко, разрезанное когда-то давно. Теперь мы единое целое.
— «Мой принц»? — удивился Кевин. — Твоего друга зовут «Мой принц»? Или это ты так ласково его называешь?
— Это его псевдоним. Мы познакомились в чате...
— ...«Кто так одинок»? — опять перебил он Кимберли. — Да? Ты это хотела сказать?
Ким сначала не поняла, откуда ему все известно. Неужели Оливия с ним успела посплетничать?! Нет, это исключено!
Кевин поставил бутылку на пол и встал с сумки. Было видно, что он сильно волнуется. Потерев влажные ладони о темно-синие джинсы, Кевин протянул ей руку.
— «Солнце среди туч», я твой... вернее, «Мой принц».
Габриель положила трубку и снова села за дежурный стол. На часах было без двадцати двенадцать. В конце длинного коридора, там, где находился просторный холл, раздавался смех, голоса, музыка.
Там было весело и хорошо. Но Габриель не могла заставить себя встать и покинуть стол дежурного. Вдруг Брендон решит с ней поговорить. И она, как зачарованная, смотрела на панель с лампочками в ожидании вызова. Она всем сердцем хотела, чтобы Брендон позвал ее.
Габриель закрыла глаза. У нее больше не было сил бороться, ждать. Она устала. Как ей хотелось сделать Брендона счастливым, как ей хотелось, чтобы он дал ей шанс помочь ему...
Она его любит. Ее любовь к нему необычна. Она не просит ничего взамен. Она просто хочет, чтобы он жил и был счастлив. Разве это так много?
Она уйдет в сторону. Останется в тени. Она будет просто наблюдать и радоваться за своего любимого.
Негромкий сигнал заставил ее открыть глаза. Габриель сначала подумала, что это звонит телефон, и по инерции схватила трубку, но там был лишь длинный гудок. Тогда она заметила, что на панели зажглась красная лампочка.
Это Брендон. Брендон Уильямс...
Габриель быстро вскочила со стула и побежала в сторону его палаты. Немного отдышавшись, она провела рукой по растрепавшимся волосам и тихо приоткрыла дверь.
— Габриель... — Брендон узнал ее шаги. — Посиди со мной. — Он был уверен, что она ему не откажет. Он прекрасно знал, что Габриель никогда не скажет ему «нет». — Ты прости меня, — шепнул он и сел в кровати.
Габриель молча улыбнулась. Брендону показалось, что в темноте он смог разглядеть ее улыбку — ласковую и добрую.
— Звонила мисс Уильямс. Я сказала, что вы отдыхаете. Как вы меня просили. И...
— Спасибо, — не дал ей договорить Брендон. — Прости за грубость. В последнее время со мной происходят странные вещи, которые очень сильно раздражают меня. Кажется, что прошлое не хочет отпускать меня.
— Может, вам стоит отпустить прошлое. Просто попрощаться с ним и оставить?
Габриель встала со стула и подошла к елочке, которую принесла Оливия. Елочка была небольшого размера, с электрическими гирляндами. Она нащупала вилку и вставила ее в розетку за прикроватной тумбой.
Палату сразу же залили голубоватые и зеленые огоньки. Стало уютно и празднично.
Габриель улыбнулась мелькающим огонькам гирлянд и поймала на себе взгляд Брендона. Она немного смутилась и отвела глаза в сторону.
— Хотите я почищу фрукты? Вам нужны витамины.
Брендон равнодушно кивнул, и Габриель взяла пакет с фруктами и направилась в соседнюю комнату, где располагался туалет, ванна и небольшая раковина.
Спустя несколько минут она вернулась к Брендону и села на свое место. Достав из тумбочки глубокую тарелку и нож, она стала чистить апельсин.
В комнате сразу же запахло цитрусовыми. Габриель сняла ярко-рыжую кожицу и протянула разломленный на дольки сочный фрукт больному.
Брендон взял в руки апельсин и кивком поблагодарил ее.
— Вы сейчас говорили о письме, которое сегодня принесли. Это письмо из прошлого? — поинтересовалась Габриель, очищая новый апельсин.
— Да. — Брендон прожевал дольку апельсина и поднес к губам следующую. — Это письмо мне написала девушка. Моя любимая девушка. Кончено. Все кончено. Чувства в прошлом. В конверт был вложен последний осколок, который не давал мне спокойно жить последние дни. Понимаешь, Габриель, я не знал причины нашего разрыва. Она меня избегала. Не хотела объясниться. Но она написала все в письме.
Габриель понимающе смотрела на Брендона, как будто она уже переживала эти чувства, эту боль. Как будто это случилось с ней, а не с Брендоном.
— Я вас понимаю.
— Нет. Это никому не дано понять, кроме меня.
— Почему же? У меня был опыт безответной любви. Он был старше меня на семь лет. Если бы он мне все объяснил, я бы поняла его. Хотя нет. Не знаю. Вместо этого он очень жестоко поступил со мной.
— Что он сделал?
— Он стал встречаться с моей старшей сестрой. Их объятия, поцелуи сводили меня с ума. Я все видела. Он часто стал оставаться у нас на ночь. Моя комната была рядом. Стены были такими тонкими, словно картонка. Каждый звук был слышен. Я сходила с ума. Но, я знаю, он не любил ее. Но и меня он тоже не любил. Он любил только себя.
— А что было потом?
— Я поступила в колледж и уехала от сестры, с которой мы снимали квартиру, когда приехали в Америку.
— А твоя сестра? Они продолжали встречаться?
— Нет. Они расстались спустя месяц после моего отъезда. Но я его встретила снова в больнице, в которую я устроилась работать сиделкой. Тогда я посмотрела на него другими глазами. Глазами жертвы, которая осталась в живых. Я была равнодушна. А он нет. Он говорил, что был слеп, что, оказывается, любил меня и не понимал этого. Он лгал, чтобы снова овладеть моими чувствами, эмоциями, будто он ими питался.
Когда он выписался, то каждый день караулил меня у больницы, у дома, комнату в котором я снимала. Мне стало страшно. Казалось, что это мое проклятье. И я убежала из города. И вот я здесь.
Брендон внимательно слушал рассказ Габриель. Теперь в его глазах было понимание. Он взглянул на нее совсем другими глазами.
— Мы с тобой похожи, — устало сказал он.
Габриель это поняла еще тогда, когда увидела Брендона в первый раз. Может, именно по этой причине в ее сердце сразу вспыхнула любовь?
— Ты не должен унывать. Просто отпусти прошлое. Пусть оно останется, иссохнет от жажды воспоминаний и испарится. Скоро наступит Рождество. Придет новая жизнь. Она будет лучше прежней. Поверь мне.
— Я тебе верю, Габриель. Я тебе верю. — Брендон ласково улыбнулся ей.
От его улыбки сердце Габриель сжалось от счастья. Казалось, что это она сама улыбается и верит, что с прошлым можно расстаться.
Габриель ответила на улыбку Брендона, и их глаза встретились. Конечно, это было и раньше. Но сейчас они смотрели друг на друга по-другому. Как близкие люди, которые понимают все с полуслова. Этот взгляд продлился чуть больше полминуты, но им обоим показалось, что они смотрят друг на друга куда больше времени.
Брендон даже мысленно поразился: почему он не хотел открыться этой милой, немного застенчивой девушке? Она так ласкова и добра с ним, что ему стало стыдно за свою грубость и неприветливость.
— Прости, — снова извинился он и положил ладонь на руку Габриель, в которой она держала сочное красное яблоко.
Габриель замерла. Казалось, она не дышала. В ее ушах стоял только стук собственного сердца.
— Я прощаю. Прощаю тебя за все. Потому что...
Брендон не дал ей договорить — наклонившись, он поцеловал ее в губы.
Их поцелуй был коротким, но таким долгожданным для Габриель. Она аккуратно положила нож на тарелку и взяла ладонями его лицо. Ее руки пахли апельсинами. Брендону показалось, что кожа у нее от природы имеет запах апельсинов.
Закрыв глаза и прижав губы к ее губам, Брендон увидел солнечную Испанию. Эту красавицу-медсестру в длинном белом платье из тонкого льна, ее волосы, которые теребит горячий ветер. Золотой песок под ногами... Жаркая, веселая, добрая Испания. Как она похожа на Габриель.
— Мне нравится, как пахнут твои руки, — прошептал Брендон и поцеловал ее ладони. — Они пахнут твоей родиной? Испанией?
— Ты угадал. Я жила в Испании до пятнадцати лет. Потом с сестрой переехала в Америку. Я так скучаю по Испании...
— Ты моя Испания... Ты дитя солнца... Золотого песка... Ты должна быть там, а не здесь. Тут холодно. Но ты солнце, ты растопишь любой лед.
Габриель благодарно улыбнулась. Теперь перед ней был настоящий, живой, счастливый Брендон, которого она смогла разглядеть через то нежелание жить, которое как кокон укутывало его уже несколько недель.
— Ты хочешь со мной в Испанию? — спросила Габриель. — Я покажу тебе свой дом на берегу моря. Там живут мои родители. Отец — рыбак, мать — учительница в школе при церкви. У нас небольшой поселок. Но там так хорошо...
— Тогда почему ты уехала?
— Потому что я знала, что когда-нибудь встречу тебя.
Брендон посмотрел на Габриель. Его поразили ее слова. Никто и никогда раньше не говорил ему таких теплых слов. Брендону захотелось отблагодарить ее за эту доброту, и он снова поцеловал ее.
— Мне никогда не было так спокойно. Наверное, сначала я не хотел это осознавать, но, как только ты появлялась в моей палате, мне становилось тепло и легко на душе. Прости меня, что я не сразу это понял.
— На сегодня хватит извинений! — засмеялась Габриель. — Брендон, я же сказала, что все прощаю тебе. Не извиняйся. Не извиняйся больше никогда! Обещай только одно.
— Все что угодно!
— Что ты снова поверишь в прекрасную жизнь и отпустишь свое прошлое.
— Я уже отпустил. Его больше нет. Я это чувствую. Ты меня излечила. Я клянусь, что в моих словах нет и грамма лжи. Сейчас я полноценный человек. Я здоров. Со мной все хорошо. Душе моей стало легче. А тело заживет. Как будто раньше такого ни с кем не случалось?!
Габриель встала со стула и поставила тарелку на тумбочку. Она расправила руками халат и ласково улыбнулась ему.
— Ты куда? — Он нежно взял ее за руку. — Останься со мной. Умоляю тебя. Давай встретим Рождество вдвоем? — Он потянул ее за руку, и она снова присела на край его кровати.
— Ты же не любишь Рождество!
— Мне кажется, ты научишь меня любить этот праздник. Я прав?
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Пока Томас стоял в очереди за коньками, Оливия не сводила с него взгляда. Она спрашивала себя, правильно ли она поступает, что разрешает своим чувствам взять верх над разумом.
Разум говорил, что им нельзя быть вместе. Что скажут газеты? Что скажет литературное общество? Арнольд Каас в пух и прах раскритиковал Дика Шина, но они вместе! Это был рекламный трюк? Или... Что еще они могут сказать? — думала Оливия.
А не все ли равно? — спрашивало ее сердце. Пусть они говорят что захотят! Это их жизнь. Они этим питаются! Без сплетен не живет ни одна газета! Все равно! Главное, собственное счастье. Главное, чтобы в сердце жила любовь, иначе человек начинает просто существовать!
Без любви, дорогая Оливия, тебе ничего не остается, как просто быть в этом мире. Не жить, а быть. Как растение на подоконнике. Ждать, когда выглянет солнце, и лениво подставить свои листы или же поежиться, когда кто-то сверху польет прохладной водой с удобрениями.
Нравится тебе такая жизнь, Оливия? Думаю, что нет!
Оливия развязала шарф и сняла перчатки. В помещении было тепло, но уют в нем еще не успели навести.
В углу зала стояли стройматериалы в пыльных коробках, кое-где еще не горели лампочки.
Скорее всего, организаторы поспешили с открытием. Но тем, кто пришел на каток, было все равно. Им не терпелось выйти на лед и покружиться под мелодичную музыку.
Сегодня волшебный вечер и обращать внимание на такие мелочи, как стройматериалы в пыльных коробках, ни у кого не было ни времени, ни желания.
Томас взял коньки и подозвал Оливию жестом.
Она быстро вскочила с неудобного пластикового кресла и поспешила к Томасу.
— Давай я тебе помогу. — Томас посадил Оливию на скамейку и сам присел на корточки. — Ты умеешь кататься?
— Думаю, скоро ты сам узнаешь ответ на этот вопрос. Вернее, увидишь! — звонко засмеялась Оливия. — Полагаю, ты не будешь доволен.
— Ну перестань! — шутливо отозвался он. — Я и сам толком кататься не умею. А вот моя сестра Мэган просто ас!
Он расшнуровал коньки и помог Оливии надеть их. Потом туго завязал шнурки, чтобы она смогла почувствовать, что коньки стали продолжением ее ног, после чего и сам быстро переобулся.
Оливия попыталась встать, но тут же закачалась и успела схватить Томаса за руку.
— Вот видишь! Я еще на лед не вышла, а уже веду себя, как девица, отгулявшая всю ночь на вечеринке!
— Ничего страшного! Идем!
— Хорошо, мистер Джус! На сегодняшний вечер, вернее ночь, я дарю вам свое равновесие! Оно в ваших руках!
Томас изумленно улыбнулся, взял Оливию покрепче и повел к выходу на каток.
Как только они покинули теплое помещение, ветер сразу перед их глазами закружил сотни крупных снежинок.
— Поистине сказочная ночь! — восхитилась Оливия. — Какая красота! Знаешь, раньше я ничего подобного не замечала! Не хотела замечать, может быть...
— Только у влюбленных открываются глаза на такое чудо! — радостно воскликнул Томас и, отпустив Оливию, побежал на лед.
— Эй, ты куда?! — Оливия игриво всплеснула руками. — А ну-ка вернись! А то я... — шутливо пригрозила она.
— А то — что? — крикнул ей Томас, наворачивая круги на льду.
Мягко говоря, он катался потрясающе.
Оливия наигранно обиделась и робкими, неуклюжими шагами направилась ко льду. Только она решила себя похвалить за то, что ни разу не покачнулась за последнюю минуту, как вдруг коньки перестали ее слушаться и заездили, закружились в разные стороны, как будто они жили собственной жизнью.
Но тут крепкая, сильная рука подхватила ее, и она оказалась в объятиях Томаса. Он смеялся, она продолжала играть обиженную недотрогу.
Потом она легонько ударила его по плечу ладонью.
— Не оставляй меня одну! Никогда!
— Обещаю... больше никогда тебя не оставлю одну!
Томас уже не смеялся. Он говорил серьезно. И казалось, что речь шла уже не о катке, а о чем-то более важном.
— Ты там что-то сказал о влюбленности, — только и смогла вымолвить Оливия.
Она растворилась в его объятиях, как нежная восковая фигура. Томас прижал Оливию к своей груди и поднял рукой ее подбородок.
Ее губы оказались так близко, что Томас не выдержал и впился в них своими губами. Она полностью доверилась ему. Она готова была слиться с ним в единое целое, не оставив ничего для себя.
Только он. Он единственный. Такой близкий и родной. Он успел им стать за один короткий день. За канун волшебного Рождества...
— Ужин был очень вкусным! — похвалил бывшую жену Бенджамин. Он встал из-за стола и проследовал за Пейдж на кухню, чтобы помочь ей убрать посуду в посудомоечную машину. — Ты потрясающе готовишь! Я всегда это знал!
— Ну хватит, Бен! — Пейдж смущенно отвернулась и принялась загружать машину.
— Иди в гостиную и захвати печенье. — Пейдж кивнула на глубокую вазу с еще теплым печеньем, стоявшую на середине кухонного стола. — Я сейчас подам кофе.
— Это самое счастливое Рождество за последние три года! Три года! — с раскаянием в голосе вымолвил он и послушно проследовал в гостиную.
Пейдж ничего не ответила. Она вскоре присоединилась к нему. Поставила две чашки кофе с пенкой на стол, села напротив него и пододвинула бокал с красным вином, которое имело выраженный запах ежевики.
— Спасибо тебе, дорогая, что разрешила остаться и встретить Рождество с тобой. Я долго мечтал об этом дне. В своих снах я видел этот дом, тебя, детей. Мне было так хорошо здесь. Но когда я просыпался и осознавал, что я в другом месте, мне становилось так горько, что я готов был пустить себе пулю в лоб!
— Что ты такое говоришь?! — Пейдж резко вскочила со стула и отошла к окну.
Отдернув занавеску, она выглянула на улицу и увидела, как в свете фонарей кружатся белоснежные хлопья.
— Никогда мне больше об этом не говори! Никогда об этом больше не думай! Поклянись мне! — Она развернулась к Бену лицом и прислонилась к подоконнику — Поклянись мне, Бенджамин!
Он закрыл глаза, потом положил руки на стол и опустил на них голову. Пейдж сразу поняла, что ее бывший муж хочет скрыть слезы, которые появились на его глазах.
Слезы обиды на самого себя, на ситуацию, которую уже нельзя изменить. И это Рождество, которое так прекрасно, что кажется, будто другого уже не будет, оно последнее...
Пейдж почувствовала, как и на ее глаза наворачиваются слезы. Она поджала дрожавшую губу и подошла к Бену. Тихо и неторопливо, как всегда. Как привык Бен.
Она положила руку на седые волосы бывшего мужа и нежно погладила. Потом ласково обняла и прижала его голову к своей груди.
Она стояла с закрытыми глазами. По ее румяным от вина щекам текли прозрачные крупные слезы. Скользили по губам, на которых была умиротворенная улыбка, касались подбородка и падали на седые волосы Бенджамина.
Он чувствовал, что она плачет. Он обхватил ее за талию и еще сильнее прижал к себе. Свою любимую женщину. Женщину, которая его всегда понимала и была самым близким другом. Женщину, которую он предал...
Бенджамин поднялся со стула, взял обеими руками лицо Пейдж, которое было влажным от слез, и стал покрывать горячими поцелуями ее лоб, щеки, губы.
Потом он снова заключил ее в свои объятия. Она положила голову ему на плечо, дотронулась рукой до его волос и блаженно улыбнулась. Как будто об этом мгновении она мечтала очень давно. Так оно и было.
За окном послышались веселые возгласы, хлопки фейерверка, а чуть позже, наверное минуты через три, когда Пейдж и Бен уже не интересовались временем, послышались раскаты праздничного салюта.
В гостиной, где они ужинали и потом начали пить вино, не горел свет. Была зажжена только рождественская елка. Было очень уютно и по-домашнему тепло. Поэтому сейчас яркие вспышки салюта пробирались в окна и освещали комнату, в которой два человека, прожившие долгую семейную жизнь, но по ошибке одного из них расставшиеся на целых три года, благодарили бога за этот день. День, которого они ждали очень долго и молились, чтобы он скорее настал.
— С Рождеством, Бен! — шепнула ему на ухо Пейдж. — Загадай желание. Оно сбудется.
— С Рождеством, дорогая! — отозвался он. — Мое желание — это твое прощение.
— Я тебя прощаю, Бен. Я тебя прощаю...
Бенджамин еще крепче прижал к груди Пейдж и погладил ее по спине. Как он хотел, чтобы эти минуты длились вечно...
— Эй, я бы так не шутила! Ты меня понял, самозванец! — раздраженно выкрикнула Кимберли и швырнула в Кевина свою сумочку. — Недоумок! Да как ты можешь называться чужим именем!
Кевин молча слушал Кимберли, как провинившийся школьник, разбивший окно в кабинете директора школы.
Он то опускал глаза в пол, то поднимал, то пытался вставить слово, но она не давала ему это сделать. Она как будто сорвалась с цепи. Теперь на Кевина обрушилось все негодование, вся злоба и разочарование, которое копились долгие годы в маленьком сердце хрупкой на вид девушки.
— «Любовь, Удача, будьте мне богами! Решимость закаляет волю мне»... — процитировал Кевин пару строк из томика Шекспира, которые запомнил, когда писал в чате «Кто так одинок» для «Солнца среди туч».
— Что?! — Ким мгновенно обмякла и, прижавшись к стенке лифта, медленно скатилась на пол.
— «Сплелось с дыханием золото волос, так скромность с озорством в плутовке слиты»...
Кимберли, не отводя от Кевина глаз, потянулась за бутылкой шампанского и сделала два больших глотка. Поморщившись, она поставила бутылку обратно и преданно посмотрела на него.
Тот понял, что она просит продолжения, достал из кармана джинсов смятый листок и начал читать.
«Признаюсь я, что двое мы с тобой,
Хотя в любви мы существо одно.
Я не хочу, чтоб мой порок любой
На честь твою ложился как пятно.
Пусть нас в любви одна связует нить,
Но в жизни горечь разная у нас.
Она любовь не может изменить,
Но у любви крадет за часом час.
Как осужденный, права я лишен
Тебя при всех открыто узнавать,
И ты принять не можешь мой поклон,
Чтоб не легла на честь твою печать.
Ну что ж, пускай!.. Я так тебя люблю,
Что весь я твой и честь твою делю!»
Зачитав сонет Шекспира, Кевин поклонился, взял руку Кимберли и поцеловал ее в тыльную сторону ладони. Она даже не дернулась и не произнесла ни слова.
Она была так поражена, что ее рот все еще был открыт от удивления и наслаждения одновременно.
Тут в ее памяти всплыл эпизод.
Вечеринка у одной из ее подруг. Полно народу. Играла громкая танцевальная музыка. Кимберли, как всегда, выглядела потрясающе, да и чувствовала себя не хуже.
Тут она заметила на кожаном диване симпатичного, — да что там симпатичного! — безумно красивого молодого человека. На нем был шикарный костюм. Черные как уголь волосы пострижены по последней моде. Дорогой галстук. А какой взгляд! Какой взгляд! Демонический! Он сразу же привлек внимание Кимберли. Только потом она заметила и костюм, и прическу, и галстук.
Кимберли, как завороженная, подошла и уставилась на красавца. Он небрежно хлопнул по дивану, что служило знаком приглашения сесть.
Кимберли медленно, выгибая спину, села рядом с красавцем.
— Как житуха? — спросил он, перекрикивая музыку.
— Что, прости? — не поняла она, музыка заглушала его слова.
Тогда парень встал, опять небрежно махнул ей и вышел из комнаты. Кимберли последовала за ним.
— Надо что-то замутить, а то скукотища! — заговорил он, когда они оказались в уютной гостиной. — Может, покувыркаемся? — Он подошел к двери и закрыл ее на ключ.
— Что, прости? — опять не поняла Кимберли, но на этот раз в комнате стояла тишина.
— Детка, у тебя что, только два слова в лексиконе? — тихо засмеялся он. — Хотя это неважно.
— Почему? — Она не могла понять, на что этот парень намекает.
— О! Уже три! — подавил смешок незнакомец и принялся стягивать с себя пиджак.
— Эй, стой, что ты делаешь?! — возмутилась Кимберли, но тут же замолчала, потому что парень схватил ее и резко впился ртом в ее губы.
Ким попыталась оттолкнуть его, но незнакомец оказался сильным.
Тогда она вспомнила уроки самообороны, на которые она ходила вместе с Оливией.
Кимберли расслабилась для того, чтобы парень решил, что она сдалась, и с такой силой прикусила его губу, что тот сам отпрянул от нее и заорал от боли. Из его губы сочилась кровь. Она вытерла свой рот, фыркнула и выбежала из комнаты.
Теперь она хотела только одного — бежать отсюда, пока этот парень не опомнился. А то вдруг он решит отомстить. И тогда уж точно Ким никто не поможет.
Она схватила свое пальто в прихожей, открыла дверь и выскочила на лестничную площадку.
Уже спустившись на пару пролетов, она услышала голос, который окликал ее. Посмотрев наверх, она увидела хозяйку квартиры, в которой проходила вечеринка.
— Кэти, я ухожу. Все было замечательно, но мне надо спешить! — крикнула ей Ким. — Пока!
— Стой! — Кэти, хорошенькая длинноногая брюнетка, начала спускаться по лестнице. — Не уходи! Веселье только начинается! — Кэти остановилась напротив Кимберли и посмотрела в ее глаза. — Ты от кого-то бежишь? Ведь так?
— Домогался тут один тип. Я должна идти!
— Слушай, если ты от всех так будешь бегать, то зачем тебе вообще нужны эти вечеринки! Сиди дома. Зайди в Интернете на какой-нибудь сайт знакомств...
— Да перестань ты! Что я там забыла?! — шутливо отмахнулась Кимберли, но про себя решила, что идея не такая уж плохая. — До встречи, дорогая!
Кэти разочарованно вздохнула, поцеловала Кимберли в обе щеки и помахала ей рукой.
Придя домой, Кимберли сразу же бросилась к компьютеру. Она включила Интернет и набрала в поисковике слово «Знакомства». Компьютер сразу же выдал ей множество сайтов. Кимберли улыбнулась. Встала, достала из бара бутылку и налила себе бокал вина. Потом удобно села в кресле и стала просматривать сайты.
Ее внимание привлек чат «Кто так одинок». Только на нем не нужно было выкладывать свою фотографию. Кимберли этого не хотелось. Еще бы! Увидит кто-нибудь из ее знакомых, что она сидит на подобных сайтах, сразу же пустит слух, что старушка Ким ударилась во все тяжкие...
Кимберли отпила вина и стала придумывать себе имя. Ее взгляд упал на книгу Аурелии Джонсон «Солнце среди туч», которую дала почитать ей Оливия.
Ким радостно похлопала в ладоши и написала свой ник. И уже через несколько минут ей пришло сообщение: «Мой жаркий взор к Востоку устремлен! Кляну часы. Светает. Утро встало...». Ким прочитала сообщение, посмотрела в окно и увидела, что небо и дома уже окрасились в голубой оттенок, значит, действительно уже рассвет.
— Ты провел ночь без сна, «Мой принц»?
— Тружусь я днем, отвергнутый судьбой, а по ночам не сплю, грустя в разлуке... — замелькали красные буквы на черном фоне экрана.
Кимберли быстро пробежалась глазами по строчкам и вздохнула.
Как хорошо он говорит, подумала она и уже начала рисовать в мыслях образ «Моего принца».
— Дабы к себе расположить рассвет, я сравнивал с тобою день погожий и смуглой ночи посылал привет, сказав, что звезды на тебя похожи.
— О боже! — воскликнула в сердцах Ким. Храни боже Кэти! Вино, мне нужно еще вина! Когда она снова подошла к компьютеру, на мониторе были новые строки:
— Я не нашел тебя достойных слов. Но если чувства верные оценишь, ты этих бедных и нагих послов своим воображением оденешь. Тогда любовь я покажу свою, а до поры во тьме ее таю.
Тут что-то про одежду. Гм, с таким бы я осталась наедине! — решила Ким. Пристает, но красиво.
Тем временем Кевин в лифте цитировал новый сонет Шекспира, а Ким, опьяневшая от шампанского, утирала слезы восхищения и продолжала слушать его с открытым ртом.
— «Целуй меня, ласкай, я все позволю! Продли мой плен, пока не рвусь на волю!», — с выражением закончил Кевин и упал перед Ким на колени.
— Да, «Мой принц», да. — Она схватила его за уши и потянула к себе.
Он неловко упал к ней на грудь и попытался встать, но Ким держала его мертвой хваткой.
— «Гони из сердца холод, мне враждебный, припав устами к их волне целебной!», — вдохновенно цитировал по памяти Кевин.
— Не останавливайся! Еще! Еще! — кричала Ким.
Кевин напрягся. Потом встал снова на колени и посмотрел на трепещущую от восторга Ким.
— Может, в следующий раз? — настороженно спросил он.
Но она махнула на него рукой, схватила шампанское и жадно начала его глотать. Кевин отнял у нее бутылку, тогда она начала расстегивать молнию на своем платье.
— Кимберли, ты пьяна... Ты будешь жалеть!
— Молчи! — Она поднесла палец к его губам. — Хотя нет! «Мой принц», продолжай! Не молчи! Говори!
— Ким! Ты уверена, что хочешь этого?
— Больше всего на свете! А это... — Кимберли встала на ноги, и платье скользнуло по ее телу и упало на пол. — Тебе подарок на Рождество!
Кевин не знал, что ему делать. Он все еще стоял на коленях и продолжал смотреть на нее. У него отвисла челюсть, а глаза округлились, как будто он увидел ангела, или беса, или обоих сразу.
— С Рождеством! — проговорил Кевин и продолжил: — Когда красотку выбрал ты и овладеть задумал ею, рассудку дай взнуздать мечты и вверь ему свою затею.
Он схватил Ким и потянул ее на свой пуховик. И уже спустя несколько минут любой жилец, который вздумал бы остановиться у лифта, мог бы услышать обрывки сонетов Шекспира и восторженные возгласы Кимберли Лех, живущей на десятом этаже этого дома.
— Что?! Вы и есть владелец этого кафе? — Мэган крепко зажала бокал с шампанским в руках. — Какая я дура! Боже мой!
Она выскочила из-за стола и, схватившись за голову, начала нарезать круги, что-то беспрестанно шепча себе под нос.
Кэмерон так и не смог разобрать, о чем говорит Мэган.
Наверное, она себя ругает на чем свет стоит, решил он. Или...
— Почему ты сразу не сказал, что являешься моим боссом?! Я раскрыла тебе душу, рассказала про Тики, а ты все молчал, слушал и вытягивал из меня секреты! Да как ты мог?!
— Мэган... — Кэмерон сделал два решительных шага ей навстречу, но она попятилась.
— Не подходи! — Мэган подняла руки. — Довольно с меня! Хотя черт с ним! — Она истерически засмеялась. — И черт с тобой, и с твоим кафе, и с Тики! Да пошли вы все! Сегодня слишком «хороший» день! Так много сюрпризов я не получала даже на свой первый день рождения! Знаешь, когда все тетушки и дядюшки, которых ты в первый и последний раз видишь, приносят тебе пластмассовые игрушки и трусы на вырост, а потом сюсюкаются! Сегодня Рождество мне преподнесло куда больше подарков, поиграло и бросило! И главное, все в один день! И отец, и Тики, и ты, черт бы вас побрал всех вместе!
— Успокойся! — Кэмерон протянул ей руку. — Ты ничего не сделала плохого, и я очень ценю твою искренность. Тут ты не виновата. Ты не виновата ни в чем! Тики должен был сам обо всем побеспокоиться. Он звонил в мой офис и интересовался, действительно ли я приеду? Я попросил своего помощника сказать, что я навещу Кэплинг после праздников. Хотя мне самому очень захотелось оказаться здесь в Рождество. На всякий случай появиться внезапно. Как говорится, застать на месте преступления. Интуиция меня не подвела.
Мэган тяжело вздохнула и подошла к барной стойке. Положила руки на столешницу и опустила голову. Она до сих пор не могла поверить в то, что с ней произошло. Казалось, что Рождество решило подшутить над ней. А может, оно просто указывало ей выход из сложной жизненной ситуации, в которой она запуталась, как муха в сети хитрого паука?
В работе был застой, в семье скандал, про личную жизнь вообще можно промолчать. Так что теперь переживать, дорогая Мэган? Хуже все равно быть не может.
— Мэган, послушай меня... — Кэмерон подошел сзади и обнял ее за плечи. — Ты ничего плохого не сделала.
Он развернул ее, и она оказалась в его объятиях. Мэган тут же почувствовала себя защищенной. Ей стало так спокойно, как будто кто-то близкий и родной решил ее пожалеть.
А Кэмерон тем временем смотрел в зеркальную стену за барной стойкой и любовался хрупкой и беззащитной девушкой, которая тут же затихла, когда оказалась в его сильных руках.
— Тебе не кажется, что эта сцена... ну то, что есть сейчас... ну что ты меня обнимаешь... немного не вписывается в наш сегодняшний разговор? Нет, не в разговор, а в наше с тобой положение. То есть твое положение и мое. Не знаю, как выразиться...
— Не нужно. Ничего не говори.
— Нет! — Мэган отпрянула и недоверчиво посмотрела на него. — Это невозможно! Зачем ты так делаешь?
— Что я сделал такого? Я тебя обидел тем, что захотел обнять и успокоить?
— Нет. Не этим. Просто я могу по-другому понять смысл твоих объятий! Я вообще всегда мыслю не так, как другие люди. Люблю накручивать себя, фантазировать... Знаешь, как это бывает...
— Понимаю, что ты хочешь сказать. Мы ведь до сих пор можем делиться друг с другом секретами?
— Ну... — стараясь говорить небрежно, не показывая своего любопытства, буркнула Мэган.
Кэмерон умиленно улыбнулся, глядя на нее, и негромко, как будто боялся, что их может кто-нибудь услышать, начал:
— Мне кажется, мы можем помочь друг другу...
— В каком смысле? На что ты намекаешь? — с подозрением спросила Мэган. — Слава богу, Тики побеспокоился о тревожной кнопке.
— Об этом его попросил я, — усмехнулся Кэмерон.
— Сам себе яму выкопал, — парировала Мэган.
— Хорошо, начну сразу без отступлений и представлений! Я ни разу не катался на американских горках, я не ходил в кинотеатр со школьных лет, я никогда не завтракаю в закусочных, я ни разу не гулял до самого утра по улицам родного города, я уже пять лет встречаю Рождество один...
— Рождество в одиночестве? — удивленно переспросила Мэган. — Как это может быть? Ведь этот праздник и создан для того, чтобы вся семья собиралась за большим столом.
— У меня нет семьи, Мэган, — признался он. — И сегодня канун Рождества. И, знаешь, может, это глупо, но я впервые ощутил его прелесть. Сегодня мне не одиноко.
— О, Кэмерон... — Мэган с сочувствием посмотрела на него. — Мне так жаль.
— Знаешь, Мэган... — Он подошел к ней и положил одну ее руку себе на плечо, а другую сжал в своей ладони, — мне кажется, что именно ты смогла бы мне показать все то, что я когда-то упустил в своей жизни.
— Я тебя не понимаю.
— Ты хочешь, чтобы я остался?
— Хочу, — призналась она без капли смущения. — Завтра я свожу тебя в кинотеатр и накормлю обедом в какой-нибудь забегаловке, — с иронией в голосе предложила она.
В кафе тихо звучала музыка, доносившаяся из двух маленьких колонок, подвешенных у потолка.
Кэмерон уверенно вел в танце Мэган, а она не переставала ему улыбаться. Признаться, она даже не представляла, что так может все закончиться. Что случайный прохожий вдруг окажется ее боссом, причем таким привлекательным, обаятельным боссом... Таким одиноким, что Мэган захочется ему помочь.
Нет, тут Мэган лукавит. Не в жалости дело, жалость вообще тут ни при чем.
— Мне нужно срочно позвонить, — вдруг опомнилась Мэган. — Прости, я на секунду.
Кэмерон отпустил ее руки и проводил взглядом, пока она не исчезла за дверью кабинета Тики.
Мэган закрыла за собой дверь и прижалась к ней спиной. Улыбка не сходила с ее губ.
Что со мной происходит? Господи, что со мной происходит? — спрашивала она себя. Как хорошо... Так спокойно... Я не чувствую ни злости, ни раздражения. Как будто кто-то сгреб эти отрицательные эмоции, весь негатив рукой, как хлебные крошки со стола, и выбросил в мусорное ведро. Такая свобода! Я чувствую свободу. Впервые за долгие годы! Господи, как хорошо! Спасибо, что ты есть, Господи...
Мэган открыла глаза. Она не знала, сколько времени прошло с тех пор, как она вошла в кабинет Тики. Взглянув на часы, она увидела, что красные стрелки на серебряном циферблате показывали десять минут первого.
— Ну вот и Рождество пришло! Пришла новая жизнь! — С этими словами Мэган подошла к столу старшего менеджера и сняла телефонную трубку.
Набрав номер своего домашнего телефона, она стала ждать, когда длинные сигналы сменит голос матери.
— Алло?
— Мама, с Рождеством тебя! Я тебя очень люблю! — с нежностью призналась Мэган.
— Солнышко, я тебя тоже очень сильно люблю! И с Рождеством тебя! Когда ты придешь домой?
— А отец уехал? — Мэган накрутила на палец провод телефонной трубки. — Или он еще там?
— Да, дорогая.
Признаться, Мэган уже было все равно, уехал отец или нет. Ей уже не хотелось хамить ему, вспоминать старые обиды, бросать трубку, говорить матери, чтобы она выгнала его за порог.
Наверное потому, что Мэган перехотелось воевать. Нет, она не сдалась. Просто настроение было не воинственным. В душе не было обиды. Теперь к своему отцу она ничего не чувствовала. Ни жалости, ни неприязни, ни любви. Ничего.
— Солнышко, ты все еще работаешь?
— Да, мама, у меня еще много дел. Я вернусь через несколько часов.
— Ты одна?
— Нет. Пэрис и Джуди мне помогают. Нам весело! Мы заодно празднуем Рождество!
— Хорошо. Я тебя целую и жду!
Мэган положила трубку и снова посмотрела на часы. Тут она вспомнила, что Кэмерону нужно на самолет. Страх, что она может потерять человека, с которым ей было так легко и спокойно сегодня вечером, сжал ей грудь.
Ей так не хотелось с ним расставаться... Хотя, с другой стороны, что изменится, если Кэмерон согласится остаться до утра?
Разве между нами что-то есть? Ведь мы едва знакомы, говорила себе Мэган. И вряд ли у нас что-то будет. Мы из разных миров, мы, как параллельные прямые, не должны пересекаться. И что это со мной? Зачем я об этом думаю? Наверное, все из-за шампанского!
— Мэган? — В дверь сначала постучали, а потом ее приоткрыли. В проеме показалась голова Кэмерона. — С тобой все в порядке?
— У тебя самолет, — напомнила она ему и кивнула на часы.
— Я полечу следующим рейсом.
— Зачем? Что изменится? — Мэган иронично усмехнулась. — Полетишь сейчас или позже. Все останется на своих местах, все будет по-прежнему.
— Нет! — возразил Кэмерон и зашел в кабинет Тики. — Мне просто необходимо остаться. Я не хочу возвращаться в пустую квартиру. Я хочу побыть здесь.
Мэган молча слушала его и пыталась понять, почему на самом деле он не хочет улетать: из-за нее или ему действительно так одиноко?
— Послушай... — он сделал несколько шагов в ее сторону и остановился в метре от нее, — я давно не говорил так откровенно, потому что мне не с кем было поделиться, рассказать, что накопилось на душе. Я не мог найти собеседника, который был бы в состоянии выслушать меня и понять. Я очень долго искал такого человека. Сегодня вечером я его нашел. Это ты, Мэган. Поэтому я хочу остаться. Остаться с тобой.
Ее губы тронула улыбка, глаза засветились яркими огоньками, на душе стало светло и легко.
— Мне хорошо с тобой, Кэмерон. Я хочу, чтобы ты остался. Это звучит глупо, но сегодня мое самое счастливое Рождество за последние три года. Я не думала, что вечер преподнесет мне такой сюрприз. Спасибо, что приехал в мой город.
Кэмерон нежно взял ее за руки. Она прижалась к его груди и положила голову ему на плечо. Кэмерон провел рукой по ее волосам и поцеловал в лоб.
— У меня такое ощущение, что мы с тобой знакомы вечность. Что ты мой старый друг, которого я не видела долгие годы и ждала каждый день. Странно, правда? Ведь мы знакомы всего несколько часов.
— Может, в прошлой жизни мы были близки, и вот судьба подарила нам шанс встретиться снова. Знаешь, я готов поблагодарить Тики за то, что он поручил тебе сделать его работу. Иначе мы бы не встретились. Но если бы встретились при других обстоятельствах, все могло бы быть по-другому. Возможно, мы бы не заметили этой близости, которая существует между нами.
— Ты так считаешь? — Мэган положила руки ему на плечи, заглянула в глаза и. увидела, что он говорит ей правду.
Кэмерон кивнул и, взяв в ладони ее лицо, нежно поцеловал в губы.
Сначала Мэган немного напряглась, но потом полностью расслабилась и подалась к Кэмерону. С каждой секундой она все больше растворялась в его руках. Теперь она чувствовала его слабую дрожь. Это волнение передалось и ей.
Когда Кэмерон перестал ее целовать, Мэган еще ощущала, как трясутся ее коленки. Как ее тело все еще остается невесомым и в то же время неподвижным. Голова шла кругом, но она знала, что это не от шампанского.
— А что будет потом? — неожиданно для себя шепнула она. — Что будет завтра?
— Завтра ничего не изменится. Я тебе обещаю.
Пейдж положила трубку и подошла к окну, за которым шел снег. Белые снежинки вальсировали на ветру и не хотели падать на покрытую льдом дорогу перед домом.
Пушистым серебряным ковром они ложились на карниз, облепляли искусным узором стекло.
Где-то там внизу прошла компания людей. Их голоса еще нарушали ночную тишину, даже когда они скрылись за поворотом.
— Что сказала Мэган? — Бен остановился рядом с Пейдж и прислонился к подоконнику.
— Говорит, что встречает Рождество с подругами. По-моему, ей весело. — Пейдж продолжала смотреть в окно. — Идет такой сильный снег. Мне кажется, что все рейсы отменили. В такую погоду самолеты не взлетают. Позвони в аэропорт.
Бен послушно вышел в гостиную, а Пейдж так и осталась стоять у окна.
Ей так хотелось, чтобы Бен остался. Хотя бы еще на несколько часов. Она испытывала такое странное чувство, за которое ей было стыдно. Стыдно перед детьми, перед самой собой. Мэган бы ее не поняла. Томас тоже. Она простила человека, который когда-то предал ее, и теперь — вопреки всем законам, вопреки собственной гордости, чужому мнению — ей хотелось остаться наедине с этим человеком, остаться хотя бы до утра. Быть вдвоем и ни о чем не думать. Можно просто молчать или в тишине смотреть на снег. Только он и она. В тишине, темноте и спокойствии. Как это было раньше...
— Ты права, Пейдж. Рейс действительно отменили. Если погода улучшится, я полечу в пять утра. Могу ли я остаться или мне лучше ехать в аэропорт?
— Останься, Бен. — Пейдж повернулась лицом к нему и обняла себя за плечи. — Не хочу в праздник чувствовать себя одинокой. Я очень устала от этой боли. Одиночество — это мука.
— Я тебя понимаю, Пейдж. Я прекрасно тебя понимаю. Если бы бог дал нам шанс вернуть все на свои места, я бы был так счастлив. Счастлив как никогда!
— Мэган и Томасу нужно время. Мы не должны спешить. Мы оба виноваты в том, что наша семья распалась. Люди привыкли перекладывать всю вину на окружающих, так легче. Но я думаю, что здесь есть и моя вина, моя ошибка.
— Нет, Пейдж! — запротестовал Бен. — Ты не виновата! Это все моя вина! Я совершил преступление! Ты не должна делить мой грех пополам!
— Если муж уходит из семьи, значит, причину нужно искать не только в нем, но и в жене. Видимо, я тебе не смогла дать того, в чем ты нуждался. Я была невнимательна. За это я расплачиваюсь одиночеством.
— А если дело в самом человеке?
— Тогда я ошиблась с выбором спутника жизни. И это моя вина.
— Пейдж... — Бен взял бывшую жену за руки и крепко сжал ее ладони. — Не вини себя. Прошу тебя!
Пейдж промолчала. Она нашла причину своей боли. Истинная причина ее душевной пустоты была в осознании того, что она не смогла удержать мужа, дать ему все, что ему нужно. Другая смогла, а она нет. Вот в чем заключалась боль.
— Ты самая чуткая женщина. Просто я сам не понимал, чего мне нужно, дорогая. Я был слеп. Я, а не ты! Не вини себя ни в чем! Это глупо! Это больно. Невыносимо больно! Теперь все будет по-другому, дорогая! — Бен сжал в объятиях хрупкие плечики Пейдж. Он с нежностью поцеловал ее в обе щеки и почувствовал на губах соленые слезы. — Не плачь, дорогая, не надо. Все позади. У нас будет новая жизнь. Ведь всегда есть шанс все исправить и начать сначала. Давай отпустим прошлое. Пусть оно останется, а мы пойдем дальше. Ведь мы сможем помочь друг другу — разве не так?
Пейдж молча кивнула и положила голову на его плечо. Потом она обвила руками его шею и запустила пальцы в его седые волосы.
— Давай сделаем вид, что ничего не было. Конечно, поначалу будет трудно. Но мы справимся, Бен. Правда? — Она целовала его в шею и нежно шептала на ухо: — Мы ошиблись. Оба ошиблись. Но мы все исправим. Мы покажем детям, что нам вместе хорошо. Тогда они поймут, что, разлучив нас, сделают нам еще больнее. Но они нас любят. Любят тебя и меня. Разве они поступят так с нами? Они простят. Мы снова будем полноценной семьей. Семьей, как на картинке Мэган, которую она хотела тебе подарить на Рождество три года назад. Никогда нет тупиковой ситуации, всегда есть выход. Только слабые верят, что жизнь необратимое колесо времени. Все всегда можно изменить, как бы трудно это ни было. Мы вместе, мы одна команда, нам все по силам! Мы справимся. Так, Бен?
— Конечно, дорогая! — Он поражался, насколько она мудра. Насколько сильна. Он полюбил ее именно за это. За ее стойкость перед трудностями, за рвение сделать мир вокруг себя лучше. — Мы справимся! Мы все сделаем правильно.
— Я ждала тебя. Я ждала тебя все эти годы. Каждый день, каждый час. Мне было без тебя плохо, Бен. Мне всегда без тебя плохо. Ты помнишь, как нам было хорошо? Помнишь, когда я была беременна Томасом, ты не отходил от меня ни на шаг. Бегал ночью на кухню, готовил мне мороженое с шоколадной крошкой. Помнишь? А я сидела в постели и ждала тебя. Ты никогда не ругался. Ты всегда был рядом. Я привыкла к этому. Я помню, как мне было хорошо с тобой. Я всегда чувствовала себя защищенной. А это так важно. Помнишь, когда я узнала, что снова беременна, мы с тобой так обрадовались. Мы не пошли в ресторан, не пошли в кино. Мы зашли в супермаркет, купили персики. Мне тогда показалось, что это самые сочные и спелые персики на свете. Я до сих пор помню их вкус. Вот так с пакетом персиков мы и отправились домой. В наше гнездышко. Наш приют. Мне никогда не хотелось его покидать. Это было самое теплое и спокойное место. Дом всегда меня звал. И я летела на крыльях с работы домой, чтобы провести еще один короткий будний вечер с любимой семьей. Ведь мы были счастливы. Мы были счастливы все вместе. Я могу с уверенностью сказать, что картина, которую создала Мэган, была сделана с натуры. Это мы были на той картине. У нас была идиллия. Но я не виню тебя за то, что ты захотел попробовать что-то новое. Зато теперь ты знаешь, что ближе нас у тебя никогда никого не будет и что этот дом твоя единственная пристань. И здесь будет еще лучше, когда ты вновь сюда вернешься. Мы будем счастливы. Но для этого нужно время. Может месяц, может год или десятилетие. Я не знаю. Но уверена в том, что спешить нам нельзя.
— Я с тобой согласен, Пейдж. У нас все будет хорошо. Так же хорошо, как и раньше. Я люблю тебя. Люблю еще больше, дорогая. Я всегда знал, что ты сильный и добрый человек. Спасибо Господу, что он дал мне возможность встретить тебя на жизненном пути. Боже, благослови эту святую женщину!
Томас крепко держал Оливию за руки. Она смеялась и осторожно передвигала ногами, чтобы не упасть. Томас повернулся к ней лицом и поехал назад.
— Расслабься, не бойся упасть!
Но Оливия все равно не могла избавиться от напряжения в ногах и в корпусе. Она чувствовала себя беспомощной, как будто ее заставляют идти по воде пешком. Странное чувство. Стоять перед пропастью и пытаться сделать шаг вперед.
Для нее это было очень сложно.
— Я боюсь! — призналась она. — Я боюсь упасть.
— Так ты точно не расслабишься. Кто ни разу не падал, тот не поднимался. Каждое падение дает бесценный опыт. Это не только про лед. Это правило применяется и в жизни. Я очень много раз падал, Оливия. Сначала было больно, Но потом синяки и ссадины стали заживать быстрее с каждым разом. Поверь мне, Оливия. Доверься мне!
И Оливия доверилась. Она расслабилась и отпустила руки Томаса. Сделав робкий шаг, она покачнулась, но смогла устоять. Следующий шаг было сделать еще легче. Потом она оттолкнулась и проехала вперед на несколько метров. Остановилась. Отдышалась, как будто пробежала стометровку на скорость.
Конечно, ее не поймет тот человек, который с самого детства ходит на каток. Оливия видела фигурное катание только по телевизору. Однако сегодня она набралась смелости и встала на коньки в первый раз за свою жизнь.
На экране казалось, что все так просто и легко. Что скольжение не требует никаких усилий. Встал и поехал. Оливия ошибалась. И теперь она чувствовала себя годовалым ребенком, который недавно научился ходить.
— Ты замерзла? — заботливо спросил ее Томас. — Пойдем погреемся. Я не хочу, чтобы ты заболела.
Оливия согласилась. Но до выхода со льда катилась сама без помощи. Поэтому это заняло чуть больше пяти минут.
Оказавшись в тепле, она почувствовала, как ее щеки запылали. Она сняла перчатки и потерла лицо.
Томас с улыбкой наблюдал за ней. Он был так рад, что сегодня днем случай свел его с этой девушкой.
Он любовался ею до тех пор, пока мобильный телефон не заиграл во внутреннем кармане куртки.
Томас улыбнулся Оливии, расстегнул куртку и достал телефон.
— Это издатель, — пояснил он Оливии и быстро ответил: — Да, Джо-Джи.
Оливия не хотела показаться любопытной. Она отошла от Томаса к пластиковым сиденьям и уселась, вытянув перед собой ноги в коньках.
Разговор молодого писателя с издателем был недолгий. Найдя глазами Оливию, Томас поспешил к ней.
— Джо-Джи хочет, чтобы я вернулся на вечеринку и дал интервью. Давай вернемся вместе. Ненадолго.
Оливия расстроенно опустила глаза. Чтобы не показывать своего огорчения, она наклонилась к конькам и обтерла лезвия от снега.
— Что скажешь?
Оливия мельком взглянула на него, потом перевела взгляд на угол, где стояли стройматериалы.
— Возвращайся один. Так будет лучше и для тебя, и для меня. Знаешь, это знак. Я думала уже об этом. Нам не нужно быль вместе, рядом. Это неправильно. — Оливия потянула за шнурок и начала снимать коньки. Она не хотела смотреть на Томаса. Ей было одновременно и больно, и стыдно. Она боялась увидеть в его глазах то, что будет мучить ее еще долгое время, а именно разочарование. — А где моя обувь? — спросила она его.
Томас ничего не ответил. Он вернулся спустя несколько минут с сапогами Оливии и своими ботинками.
Молча сев рядом с ней, он быстро расшнуровал коньки и переобулся. Потом встал, взял коньки обоих и снова куда-то ушел. Когда он вернулся. Оливии уже не было.
Томас сначала подумал, что она зашла в буфет или туалет. Но, подождав ее минут пятнадцать, он понял, что она ушла.
За окном начало светать. Небо окрасилось в нежно-розовый цвет. Снегопад почти прекратился, снег еще шел, но теперь совсем чуть-чуть. Казалось, небо стало засыпать. Его работа на сегодня закончилась. Пора отдохнуть.
— Уже рассвет, — тихо сказала Габриель, не сводя глаз с окна. — Слышишь, в холле стало тихо. Все разошлись.
Она сидела на краю кровати Брендона и держала его за руку. Он нежно поглаживал тыльную сторону ее ладони своими пальцами и иногда крепко сжимал ее, как будто боялся, что она уберет руку.
— Спасибо, что ты провела эту ночь со мной. Не отходила от меня. Ты очень добрый человек, Габриель.
— Ты прекрасно знаешь, почему я так поступила. Мне самой не хотелось никуда уходить. Мне очень понравилось разговаривать с тобой. Легко и непринужденно. Ты понимаешь меня, Брендон. Чего бы ты сейчас хотел? Я исполню любую твою просьбу.
Брендон приподнялся на подушке и посмотрел в окно. Потом он задумчиво взглянул на Габриель. И только через минуту молчания на его губах появилась озорная улыбка.
— Мне можно выйти на улицу?
— Я бы не советовала. Ты еще слаб.
— Это мое единственное желание. Я хочу прогуляться по белому снегу. Хочу вдохнуть полной грудью холодный утренний воздух Рождества.
— Хорошо. Я постараюсь тебе помочь. Сейчас я вернусь.
Габриель вышла из палаты и пошла по коридору. Заглянув в холл, она увидела двух пациентов. Но те не обратили внимания на медсестру, потому что были заняты разговором.
Тогда Габриель вернулась к своему дежурному столу и, открыв ящик, достала связку ключей.
Первым делом она направилась на четвертый этаж, чтобы взять одежду Брендона. Открыв дверь и оглядевшись по сторонам, она вошла в небольшую комнату.
Нащупав выключатель, Габриель зажгла свет и начала искать по шкафам куртку Брендона.
Через пять минут она снова вышла в коридор и заперла дверь на ключ. В ее руках был пакет с вещами и теплое одеяло.
Теперь ей оставалось спуститься на первый этаж и взять инвалидное кресло.
Когда двери лифта раскрылись, Габриель быстрым шагом направилась к комнате, где, по ее расчетам, могли быть кресла.
— Вам нужна помощь? — вдруг окликнул ее мужской голос.
Габриель обернулась и увидела пожилого охранника.
— Мне нужно инвалидное кресло. Нужно перевести пациента в палату.
Охранник почесал затылок, потом взял ключи, которые лежали у него на столе, и направился к дверям другой комнаты.
— Здесь склад. Тут костыли и кресла. Мы все перевезли, — пояснил он, открывая дверь. — Выбирайте.
Габриель зашла в тусклое помещение и увидела то, что искала.
— Большое спасибо! — улыбнулась она охраннику. — Это то, что нужно!
Охранник ответил на ее улыбку и сладко зевнул.
— Говорят, у вас там был праздник.
— Да. Именно по этой причине мне нужно кресло. Один пациент перебрал с алкоголем. Мне нужно перевести его в палату.
Охранник звонко засмеялся.
— Ну с Рождеством!
— С Рождеством! — ответила ему Габриель и поспешила к лифту.
Кимберли с трудом открыла глаза. Первое, что она увидела, это было ее платье, брошенное в углу кабины. Голова раскалывалась от боли, в висках стучало, перед глазами плыло.
— Если бы не похмелье от этого мерзкого шампанского, я бы удивилась! — шепотом произнесла Кимберли.
Вокруг была разбросана одежда: джинсы, футболка, ее сапоги и платье. Только шубка была аккуратно сложена и лежала рядом с Кевином. На полу лифта лежал пуховик, как шкура убитого медведя перед камином. Он и послужил постелью.
Кимберли передернуло. Как она могла так опуститься? Переспать с мужчиной в лифте!
Это все под воздействием алкоголя! Во всем виновато шампанское! — успокаивала себя она.
Потом она закрыла глаза и сильно помассировала виски. Боль немного утихла, но сразу же вернулась, когда она попыталась встать.
Она схватила платье и с ужасом посмотрела на него. Мятое, в пятнах и чуть порвано у замка.
И Кимберли вспомнила, как резко рванула молнию, чтобы произвести на Кевина впечатление, будто она Афродита, только что появившаяся из морской пены.
Она быстро оделась. Схватила сумочку, натянула сапоги, набросила шубку и прислонилась к стенке лифта.
Она стояла и смотрела на спящего Кевина. В нем не было ничего такого, что могло бы привлечь Кимберли, если бы они не оказались запертыми в лифте.
В нем вообще не было ничего привлекательного. Сейчас он лежал на животе, без капли смущения демонстрируя свой голый зад.
Его тело было худым и полностью покрыто веснушками. И тут Ким вспомнила, как ночью говорила ему:
— У тебя тело Аполлона, Кевин! Как много веснушек! Я так обожаю веснушки! Хочешь, я поцелую каждую?
Кимберли сморщилась. Ей стало противно и стыдно одновременно. Ей хотелось убежать, скрыться, испариться.
И тут ее внимание привлекла панель с кнопками. Она горела! Значит, лифт работает!
Кимберли аккуратно перешагнула Кевина и нажала на кнопку десятого этажа.
Лифт тихо проревел и распахнул двери.
Как Кимберли была рада свободе! Она быстро выбежала и подождала, пока двери снова сомкнутся.
Лифт закрылся, и она направилась в свою квартиру.
Белый снег. Белая дорога. Белые деревья. Все в снегу. Мэган гуляет по лесу. Она одна, но ей не одиноко. Что-то теплое согревает ей сердце. Наверное, это любовь.
Мэган подходит к каждому дереву, с нежностью обнимает его и загадывает желание. Она верит, что все, о чем она попросит, сбудется. Непременно сбудется.
Она просит, чтобы семья снова воссоединилась. Как странно, а ведь еще недавно она хотела этому воспрепятствовать! Но теперь ей хочется другого.
Может, она простила?
И снова перед ее глазами дерево. Она опять с нежностью обнимает его. Дерево теплое, снег теплый, ветер теплый, хотя все вокруг белым бело.
Ведь этого не может быть! Снег всегда холодный! Он не может быть теплым!
Может, это сон? — спрашивает себя Мэган. Скорее всего, решает она. Но какой чудесный сон! Так не хочется возвращаться. А что мешает превратить жизнь в этот сон?
Гордость? Обиды? Проблемы?
Ведь от них так легко избавиться. В жизни нет ничего неразрешимого. Все меняется, все протекает так, как это должно быть. Но все можно изменить.
Мэган открыла глаза. За окном в кабинете Тики уже рассвело. Снег уже не шел, но небо до сих пор было в тучах.
Она приподнялась на кожаном диванчике и увидела рядом Кэмерона. Он лежал с открытыми глазами и смотрел в потолок.
— Проснулась? — спросил он и повернул голову в ее сторону. — Ты уснула, и мне не хотелось тебя будить. Ты спишь как ангел.
Мэган рассмеялась и положила голову ему на грудь.
— Мне снился прекрасный сон. Я была такой свободной.
— Простить человека — это тоже обретение свободы.
— Ты думаешь, я мучаюсь из-за того, что не могу простить отца? — без раздражения в голосе спросила Мэган. Теперь она говорила на эту тему спокойно. — Ты думаешь, мне станет легче?
— А ты попробуй — и сама все поймешь.
Мэган села на диване и поправила рукой свои короткие черные волосы. Потом она задумалась и снова посмотрела в окно.
— А не поздно?
— Ничего никогда не поздно, Мэган. Люди должны уметь прощать. Если бы все на этом свете только хранили обиду и никогда не прощали, тогда на земле не было бы мира. А это очень страшно. Это уже зовется адом. Ты ведь знаешь, как это больно — держать обиду в себе. И никогда ее не отпускать?
Мэган развернулась к Кэмерону и серьезно посмотрела на него. Он закинул руки за голову и улыбнулся ей.
— Ты должна вернуть отца, Мэган. Умей прощать.
Мэган послушно встала с дивана и взяла телефонную трубку. Набрав номер домашнего телефона, она стала ждать, пока ей не ответят.
— Мам! — выкрикнула Мэган, как только услышала голос Пейдж. — Папа еще дома?
— Он уехал полчаса назад в аэропорт. У него в семь самолет. Всю ночь шел снег. Рейсы отменили.
— Мама, ты хочешь, чтобы я простила отца?
— Я всегда этого хотела, солнышко.
— Ты хочешь, чтобы я его вернула?
В трубке повисло молчание, потом снова зазвучал голос Пейдж, на этот раз он немного дрожал.
— Хочу, солнышко, хочу.
Мэган радостно улыбнулась кому-то за окном. Как будто благодарила за все снег.
— Я тоже хочу, чтобы папа вернулся. Я сделаю все, что от меня зависит!
После этих слов Мэган положила трубку. Ее руки дрожали от волнения, в глазах горели огоньки. Она вернет отца! Она простит его! И все будет как раньше!
— Мне нужно в аэропорт, Кэмерон!


Кевин еще в полудреме понял, что он куда-то падает. Как будто под ним нет земли и он летит вниз. Кевину стало страшно, но он не мог открыть глаза. Он еще продолжал смотреть свой сон, в котором была красавица Кимберли.
Кевин видел, как ее золотые волосы волнами спускаются на плечи, на спину. Как ее голубые глаза светятся счастьем. Чувствовал, как ее нежные губы касаются его щек, груди, шеи...
Он не хотел просыпаться. Но вдруг Кимберли завизжала. Этот визг больше походил на крик маленькой девочки.
Кевин вздрогнул от испуга и проснулся.
Не отрывая головы от пуховика, он смутно увидел маленькую фигурку, стоявшую между открытыми дверями лифта.
Только спустя несколько секунд картинка приобрела четкость и перевернулась из горизонтального положения в вертикальное. И только тогда мозг Кевина подал сигнал опасности.
Кевин присел на полу и внимательно посмотрел на девочку. Она все еще кричала, как будто увидела перед собой страшного монстра.
Кевин не мог понять, откуда взялась эта девочка. Что она вообще хочет? И почему так неистово кричит?
Но тут за девочкой выросла коренастая мужская фигура.
И Кевин понял, что это уже не сон. Что это происходит на самом деле.
Он осмотрел себя и ужаснулся, поняв, что сидит на пуховике абсолютно голый. Что находится в лифте, который, по-видимому, заработал, пока он спал.
— Что за черт?! — заорал мужчина и вошел в лифт. — Детка, отойди к двери нашей квартиры и закрой глаза ладонями. Папочке нужно разобраться с этим дядькой!
Девочка послушно отошла от лифта, и Кевин понял, что сейчас будет больно.
За несколько секунд из кабины вылетела одежда Кевина, потом сумка, а за ней и сам Кевин. Он ударился об стену и медленно сполз на пол, прикрываясь пуховиком.
— Когда я вернусь, чтобы тебя здесь не было! — рявкнул мужчина. — Детка, иди сюда. Не смотри на дядьку. Иди ко мне.
Девочка, отворачиваясь от Кевина, поспешила к отцу в лифт. Потом двери сомкнулись. Кевин остался один.
Габриель выкатила кресло из лифта и направилась к палате Брендона. Открыв дверь, она вошла, и он тут же ослепил ее благодарной улыбкой.
— Ты чудо, Габриель! — радостно воскликнул он. — Ты просто чудо! Мое рождественское чудо!
— Нужно спешить. У нас немного времени. Скоро закончится моя смена.
Она достала из пакета одежду Брендона и помогла ему одеться.
Чуть позже с помощью Габриель он сел в кресло. Она накрыла его ноги теплым одеялом и вывезла в коридор.
— Подожди меня здесь! — Габриель открыла комнату возле дежурного стола и, распахнув дверцы шкафа, достала свою куртку и переобулась.
Лифт приехал быстро. Габриель зашла в кабину и завезла Брендона на кресле.
— Это выглядит как побег! — пошутил Брендон. — Я чувствую себя беглецом!
— Это и есть побег! А я твоя соучастница!
— Самая лучшая соучастница! Тебя могут уволить?
— Не знаю. Но выговор мне точно обеспечен.
— Я возьму всю вину на себя.
— Нет. Если попадемся, мы оба виноваты.
Кевин медленно натянул на себя джинсы и влез ногами в ботинки. Потом надел пуховик и взял в руки сумку.
Почему она ушла? — не переставал задавать он себе вопрос. Почему Кимберли не разбудила меня и просто исчезла? Наверное, она жалеет о том, что провела со мной ночь. Я ей не нужен. Я не для нее. Она слишком хороша для меня. Может, стоит зайти и попрощаться?
Кевин медленно побрел к лестнице. Пройдя три пролета, он остановился у ее квартиры и прислушался. За дверью стояла тишина.
Может, она спит?
Он постучался робко и тихо. Потом еще раз постучался, уже сильнее. Но никто не вышел, даже шагов он не услышал.
— Прощай, Кимберли. Прощай, «Солнце среди туч». А я уж было подумал, что ты и есть моя судьба. Мне жаль, что так вышло, — сказал он громко, как будто знал, что его слушают.
Чуть позже он вызвал лифт, потом вышел на улицу и исчез за поворотом.
Он был прав, Кимберли действительно его слышала. Она стояла у двери, прижавшись спиной к косяку, и старалась не дышать, чтобы он ничего не услышал.
Ей стало стыдно за свой поступок. Кевин был с ней откровенен, добр и нежен. Она никогда не встречала таких мужчин. В его словах не было фальши, в глазах — хитрости. Он был прямой с ней, не строил из себя того, кем он никогда не являлся, не лгал. Он был таким, какой есть. Кевин. Почтальон Кевин. «Мой принц».
Кэмерон открыл дверцу такси и помог сесть Мэган. Она взяла его за руку, когда он сел рядом, и велела таксисту ехать в аэропорт.
— Как ты думаешь, мы успеем? — Мэган очень волновалась. Она не знала, что скажет отцу, как он себя поведет, что ей ответит. Может, он вообще не захочет с ней разговаривать.
— Не волнуйся. Мы успеем! Если нет, то сегодня же полетим за твоим отцом.
— Я не знаю, где он живет.
— Тогда можно ехать побыстрее? — попросил Кэмерон таксиста.
Таксист взглянул в зеркало заднего вида на пассажиров и молча кивнул.
Прибавив газу, он мчался по улице.
Мэган вжалась в сиденье, а Кэмерон задорно засмеялся.
— Вот так мы точно успеем!
Оливия остановилась у дороги и проводила взглядом мчавшуюся мимо нее желтую машину. Она уже несколько часов бродила по улицам. Она хотела, чтобы утренний ветер выдул из ее головы дурные мысли. Может, подсказал, как ей дальше быть.
Она ждала знака. Любого знака. Символ, подсказка, слово на рекламном щите. Разницы нет — главное, чтобы это был знак.
Если судьба свела их сегодня три раза, значит, это неспроста. Значит, она того хотела.
Может, дать ей, судьбе, еще один шанс?
У него другая жизнь. Я ему буду только мешать, говорила себе Оливия. Да, мы оба творческие люди. Но мы разные. Критик и писатель, лед и пламя, дождь и солнце. Две противоположности. Если будем вместе, мы погубим друг друга. Нас съедят.
Какая глупость, говорила другая Оливия. Что за вздор! Разве такого не бывает? Ты просто привыкла быть одна. Ты боишься ошибиться в человеке! Ты не хочешь открыться мужчине! Показать, что ты нуждаешься в защите. Привыкла сама себя защищать! Но тут тебе стоит защититься от самой себя. Ты говоришь глупости!
Так Оливия спорила сама с собой все это время, как ушла с катка.
Ей нужен был знак. И только он смог бы переубедить ту Оливию, которая противостояла своим чувствам и боялась открыться.
Оливия вышла к мосту и остановилась. Облокотившись на перила, там стоял Томас. У него был задумчивый вид. Он смотрел на покрытую льдом реку. Он не мог поверить, что эта река жива, что в ней и сейчас есть жизнь. Как будто она заснула или превратилась в дорогу, запорошенную снегом. Зима убила реку.
— Ты знаешь, что сердце самая сильная мышца? — спросила его Оливия, встав рядом с ним. Она оперлась на перила и взглянула на реку.
— А ты знаешь, что оно способно превращаться в хрусталь и разбиваться?
— Такого не бывает. — Оливия покачала головой. — Без сердца человек умрет. Почему ты не пошел на вечеринку?
— Почему ты ушла? — спросил Томас, игнорируя ее вопрос.
— Я задала вопрос. — Она взяла Томаса за плечо и развернула его лицом к себе. — Мне очень важен твой ответ.
— Я не хотел, чтобы этот замечательный вечер закончился в обществе Джо-Джи и его компании. Так почему ты ушла?
Оливия посмотрела ему в глаза и честно сказала:
— Я не хотела тебе мешать. Я боюсь снова что-нибудь испортить. С меня хватит критики. Я могла вообще все испортить. Представь, из-за меня у тебя бы не сложилась карьера писателя! Обрубила на корню! Это преступление! Ты прав, я, Оливия Уильямс, за всю свою жизнь не написала ни главы, ни строчки. Я умею только критиковать. Видимо, я не поняла твою книгу. Может, она на самом деле замечательная. Но я ее восприняла в штыки. Прости меня! Я боюсь сделать еще один неверный шаг. Вдруг я снова что-то испорчу. Я не хочу делать тебе больно. Не хочу, чтобы ты страдал из-за меня. Это нечестно!
— Ты ушла только по этой причине? — удивленно спросил Томас.
Он прекрасно понял, что хотела сказать Оливия. Но он не разделял ее точки зрения. Наоборот, он думал, что если они будут вместе, то для карьеры обоих это будет только на пользу. Да при чем здесь карьера?! Им будет хорошо вместе. А это главное. Карьера на десятом месте.
— Я ушла только по этой причине... Не хочу, чтобы ты страдал из-за меня.
— Понимаешь, Оливия... — Томас положил руки ей на плечи, — я буду страдать, если тебя не будет рядом. Мне хорошо с тобой. А ты знаешь, такие чувства только помогают творчеству. Боль и одиночество рождают уныние и слезы, счастье и любовь — свет и радость. Я хочу творить радость, Оливия. Хочу, чтобы мои книги были чисты и светлы. Пусть их не поймет Джо-Джи, которому нужно лишь насилие, грязь, унижение. Пусть. А у меня отныне все по-другому. Я хочу, чтобы мои романы прежде всего нравились тебе, Оливия. До остальных мне нет дела. Главное, ты и моя семья.
— Хорошо, Томас. Я тебе верю. Я тебя понимаю. Но мне нужно знать, что так предначертано судьбой.
Томас удивленно свел брови и с ухмылкой спросил:
— Что тебе еще нужно? Ведь судьба нас с тобой не отпускает друг от друга. Ты пришла сюда, когда я уже здесь был. Ты не могла знать, что я здесь. Значит, это и есть судьба!
— Последний раз. — Оливия не отступала. — Если мы с тобой встретимся и на этот раз, то я поверю, что ты мне предназначен. И тогда мне станет все равно, что считают газеты, общество, критики. Все равно! Договорились?
Томас поднял перед собой руки, показывая, что он сдается:
— Хорошо! Что ты предлагаешь?
— Сейчас мы разойдемся в разные стороны. Ты пойдешь туда... — Оливия показала рукой, где заканчивается мост и начинается центр города, — а я туда. — Оливия кивнула в противоположную сторону, где начинается восточная часть города, в которой она жила. — Если через полчаса придем в одно и то же место, значит, это и есть судьба. Я это буду знать. Мне будет легче.
— Хорошо, Оливия. Будь по-твоему. Ну, тогда до встречи, мисс Уильямс!
— До встречи, мистер Джус.
Они попрощались, улыбнулись друг другу и разошлись в разные стороны. И каждый просил у неба лишь одного: подсказать, куда приведет в конечном счете их судьба.
Бенджамин, поставив старый чемодан на мраморный пол, смотрел расписание на табло. Казалось, что он вообще не видит ярко-красных электронных букв на дисплее.
Так оно и было. Он уже двадцать минут стоял перед расписанием и не мог сосредоточиться, чтобы прочесть, когда начнется посадка на его самолет. Но буквы расплывались перед глазами, шум в аэропорту сливался в один протяжный гул и полностью отвлекал от чтения.
Бен не мог сосредоточиться. Он также не мог перестать думать о своей семье. Он одновременно был счастлив и несчастен. Думаете, такого не бывает? Еще как бывает! Он был счастлив оттого, что эту сказочную ночь провел со своей любимой женщиной, а несчастен оттого, что ему пришлось уехать в аэропорт.
Они недолго прощались. Пейдж обхватила его шею руками, поцеловала в обе щеки и быстро исчезла в своей комнате.
Ей нужно было уйти, иначе она бы не смогла его отпустить. Прощание бы затянулось, и обоим было бы больно. Пейдж так не хотела. Бен тоже. И вот Бен сел в такси.
— Вам куда?
— В аэропорт.
— Улетаете? — спросил водитель, заводя машину и поглядывая на пассажира в зеркало заднего вида.
— Пришлось.
— Работа? — Водителю явно хотелось поговорить.
— Семья. — Все мысли Бена до сих пор были о Пейдж.
— С семьей нельзя разлучаться. Семья — святое! — Водитель снова взглянул на клиента и рванул вперед.
— Мне пришлось на Рождество работать. А мне так хотелось быть с ними рядом. Моему сыну пять лет, а дочке годик. Жена красавица! Даже собака есть. Семья как с картинки. А меня на работу... в Рождество... Ну ладно! Через час заканчиваю. Приду, разбужу детей, жену поцелую. Будем подарки распаковывать. Дочке куклу подарил. Надеюсь, понравится. Сыну электрогитару игрушечную. Вырастет, будет песни сочинять. Будет как Джон Бон Джови. Мы с женой очень любим Бон Джови. А вы? Слышали его последнюю песню?
Но Бен пропустил все слова таксиста мимо ушей. Он смотрел в окно на заснеженные улицы и чувствовал, как сердце его сжимается. Он уже начал тосковать. Он не успел приехать в аэропорт, а уже чувствует себя одиноким и никому не нужным.
Когда Бен оказался в аэропорту, то понял, что, возможно, у него был один-единственный шанс сегодня вернуться в семью. Может, второго уже не будет. Но он не жалеет, что не до конца воспользовался возможностью, которая ему выпала. Главное, Пейдж его простила. Это было очень важно для него.
Бен снова попытался прочесть расписание, но перед глазами он видел только Пейдж, рождественскую елку с зажженными гирляндами и молочный свет окна, за которым шел снег, а потом начало светать.
Он молил бога, чтобы тот дал ему сил сесть на самолет и улететь. Он боялся, что не справится, что попятится назад к выходу, поймает такси и вернется к Пейдж. Но так и не сможет нажать на кнопку дверного звонка. Бен просто будет стоять и слушать, что происходит в квартире.
Там будет тишина, но он сможет представить, как Пейдж сидит за столом и смотрит в окно. В руках у нее чашка с кофе. Пар от которого тонкой струйкой поднимается вверх и распространяет аромат по всему дому.
А может, она шьет. Иголка быстро прокалывает ткань, потом показывается цветная нитка, которая сшивает края ткани. Карие глаза Пейдж внимательно следят за иголкой. Ее черные волосы спадают на плечи, на щеки. Пейдж их сдувает и продолжает шить...
— Папа? — услышал Бен за своей спиной и быстро обернулся.
Перед ним стояла Мэган. В глазах читалось волнение. Она теребила в руках свою шапку и все время поглядывала на мужчину в черном пальто, стоявшего с ней рядом.
— Что ты тут делаешь, дочка? — спросил Бен. — Что-то случилось?
— Да, случилось! — собралась с мыслями Мэган. — Так не должно быть!
— Что именно? Я улетаю, Мэган. Я больше не побеспокою вас, обещаю! — Бен положил руку себе на сердце.
— Вот именно, папа! Так не должно быть!
— Начинается посадка на рейс Кэплинг — Чикаго! — прозвучал женский голос на весь аэропорт.
— Это мой самолет. Мне нужно лететь! — Бен поднял свой чемодан.
— Не уходи! Мне нужно с тобой поговорить! — остановила его Мэган. — Ты считаешь ошибкой всей своей жизни, что уехал три года назад в Чикаго с тупоголовой Хилари?
— Считаю! Считаю, дочка! Это моя самая страшная ошибка! — с раскаянием в голосе признался Бен.
— А ты любишь маму? Ты любишь ее?
— Люблю. Очень люблю! И тебя с Томасом люблю! — Глаза у Бена покраснели, и казалось, что он вот-вот расплачется. — Люблю, дочка, я вас очень люблю!
Мэган посмотрела на отца. Она знала, что он говорит правду. Его глаза никогда не умели лгать.
— Папа! — Мэган бросилась на шею отцу. — Я тебя прощаю, папа!
— Мэган, девочка моя! Я так по тебе скучал! Прости меня! Прости меня, дорогая!
Кевин добрел пешком до офиса компании «Письмо за полсекунды» и остановился на крыльце. Сейчас он сдаст отчет и пойдет в свою квартирку, что в западном районе города, примет душ и завалится в постель, которую никогда не убирает.
А когда проснется, сядет за компьютер и удалит свое имя из чата «Кто так одинок». Больше он никогда и никому не будет цитировать Шекспира. А Кимберли останется в его памяти как самое светлое существо, как рождественский ангел, заглянувший на праздник.
Он запомнит ее как женщину, которой не существует в этом мире. То есть в его мире. Она с другой планеты. Ким слишком хорошо для Кевина.
Рыжеволосый курьер тяжело вздохнул. Изо рта повалил теплый пар, как будто Кевин выдул струю табачного дыма. Он стянул шапку, протер ею лицо и толкнул дверь офиса.
В офисе вовсю шла работа. После несчастного случая, пожара, который произошел в компании, все сотрудники стали работать в две смены. Конечно, после обещания босса, что те получат хорошие премии, как только страховая компания выплатит компенсацию.
Кевин зашел внутрь и поставил сумку на скамейку, стоявшую возле самого выхода.
— Эй, Кев! Тебя босс вызывает! — бросила проходящая мимо него девушка. — Сегодня он не в самом хорошем расположении духа! — предупредила его она, показывая на шее веревку.
Кевин натянуто улыбнулся. Еще не хватало, чтобы его уволили. Наверное, я что-то сделал не так, подумал он. Да уже все равно! Абсолютно! Оставив сумку на скамье, Кевин устало побрел в сторону кабинета босса.
Через двадцать минут он вышел и негромко закрыл дверь.
— Ну что? — К нему подбежали сотрудники офиса с одним и тем же вопросом.
Кевин довольно улыбнулся.
— Он меня повысил! — гордо заявил он. — Теперь я не буду таскать почту!
— Поздравляем!
Кевин обнялся с некоторыми из коллег.
— Я теперь буду на месте Рэндона. Его тоже повысили. Теперь у меня будет маленький кабинетик! Я больше не буду таскаться по улицам. Слава Рождеству!
Кевина опять обняли друзья по работе.
— Добро пожаловать в тепло, Кевин! — пошутил кто-то.
— Эй, смотрите. К кому это она?
— К боссу, наверное. Любовница новая. Не видела ее раньше...
Кевин не мог понять, про кого говорят его коллеги. Он сделал пару шагов вперед. Толпа расступилась. И Кевин увидел Кимберли.
Она стояла у его сумки и держала ее за лямку с такой нежностью, что сердце у Кевина дрогнуло. Кимберли была одета просто. Коротенькая куртка красного цвета, сапоги на плоской подошве и вязаная шапка-ушанка черного цвета. Ее волосы волнами спадали на плечи: На лице практически не было косметики. Только губы блестели, да щеки горели от утреннего мороза.
Она увидела Кевина и широко улыбнулась. В ее улыбке можно было прочесть, что она извиняется, что ей очень жаль, что она оставила его в лифте. Кевин это понял. Ему хватило и того, что она пришла. Она пришла к нему. Эта богиня, этот ангелочек, он прилетел, он снова вернулся.
— «Твой грех мне добродетели милей, мой приговор — ресниц твоих движение»... — процитировал он великого Шекспира. — Я выучу все его сонеты, все трагедии и комедии, я буду цитировать его каждый день, каждый час. Все только для тебя!
Кимберли почувствовала, что сейчас расплачется. Она вытерла тонкими пальцами скользнувшую по щеке слезу и бросилась на шею Кевину.
— «О, роза нежная, мой сладостный цветок»...
Габриель заглянула в коридор и посмотрела по сторонам. Никого не было. Тогда она вернулась и вывезла Брендона.
— Пройдем через черный ход во внутренний сад. Туда не выходят окна кабинета главного врача.
— Хорошо! Отличный план, соучастница беглеца! — рассмеялся он. Он весь дрожал от предвкушения свободы.
Сейчас Габриель распахнет двери и...
Свежий воздух. Холодный свежий воздух рождественского утра. Белый снег. Еще никто не успел по нему пройтись. Все бело вокруг. Деревья покрыты пушистыми шапками, кусты, растущие вдоль стен больницы, лавочки, клумбы — все в праздничном уборе зимы.
И глаза слепит снег, хотя еще солнце не взошло, но как красиво вокруг. Брендон наклонился и взял в ладони снег.
Потер им руки, коснулся щеки. И кажется, что по щекам полились слезы. Хотя может быть, это всего лишь снег превратился в воду.
— Я не радовался снегу уже месяц. Я думал, его возненавижу. Но, оказывается, я его до сих пор люблю. Ты любишь снег, дитя солнца?
— Да, Брендон, я люблю снег.
Она крепко взялась за ручки инвалидного кресла и покружила Брендона. Тот засмеялся, сгреб ладонью снег, сделал комочек и легонько бросил его в Габриель. Она сделала то же самое. Они были счастливы. Счастливы как никогда.
Оливия прошла несколько кварталов. Потом она почувствовала, что идет не в том направлении.
Господи, подскажи! Подскажи! Она подняла глаза к утреннему небу и помолилась.
Чуть позже Оливия заметила, что потеряла шарф. Она огляделась по сторонам, но своего длинного черного шарфа так и не увидела.
Тогда она решила вернуться на мост, так как шарф был на ней, когда она уходила с катка. Значит, он где-то там.
Возвращаясь по той же дороге, Оливия смотрела по сторонам. Но так и не нашла своего шарфа.
У меня нет больше времени искать шарф, черт с ним! Тут она подняла глаза и увидела, что она опять стоит перед мостом.
Что-то в ее груди кольнуло, и она поняла, что какая-то неведомая сила влечет ее снова вернуться на мост. И она стала подниматься. И тут она увидела, что к перилам привязан ее шарф.
Оливия обрадовалась и подошла к перилам, чтобы отвязать шарф. Но кто мог привязать сюда шарф? Наверное, прохожий, который решил, что хозяин скоро спохватится и вернется. И не ошибся.
— Ну вот и судьба, Оливия! — услышала она за спиной.
Она обернулась и увидела радостного Томаса. Он не переставал улыбаться.
Томас увидел, что Оливия обронила шарф, когда пошла в противоположную от него сторону, и смекнул, что она должна вернуться за ним. Это и будет местом их встречи. Он ждал бы час, два, день, вечность. Он был бы терпелив. Он бы дождался Оливию.
— Теперь ты веришь, что я твоя судьба, а ты — моя? — шепотом спросил Томас, беря ладонями ее лицо. — Или ты хочешь еще испытаний?
— Больше никаких испытаний! Это судьба! Спасибо Рождеству...
Она обняла его крепко-крепко, он посмотрел в ее зеленые глаза и нежно поцеловал в губы. А потом мысленно поблагодарил Рождество за то, что оно дало еще один шанс убедить Оливию, что она его половина, его судьба. Это так. Она боялась это признать. Но теперь все в прошлом.



Эпилог


Рождество, пожалуй, единственный праздник, который воспринимается каждым человеком по-своему. На языке Рождества говорят все, но далеко не многие понимают его смысл. И каждый житель огромной планеты слышит слова Рождества на своем языке.
В офисе компании «Письмо за полсекунды» были слышны аплодисменты. В честь чего? Да все радовались за почтальона Кевина, который уже пять минут страстно целовал красавицу Кимберли Лех.
— Летом мы будем путешествовать... — шепнул он, отдышавшись после долгого поцелуя.
— У тебя есть машина? — обрадовалась Кимберли. — Какая у тебя машина?
— Зачем машина? — удивился он. — У меня велосипед с задним сиденьем. Тебе понравится, я приделаю подушку, тебе будет мягко. Зато никаких пробок...
Кимберли рассмеялась. Ей сейчас не хотелось спорить. Но она прекрасно знала, что сможет, как говорят, отредактировать Кевина — и тогда ему цены не будет!
Во внутреннем дворе больницы святой Дианы, что находится возле железнодорожного вокзала, молодая медсестра катала пациента по белому снегу.
Он закинул голову назад, она ему улыбнулась, потом остановила кресло и наклонилась, чтобы поцеловать его в губы.
— Когда я выпишусь, мы поедем с тобой в горы. Тебе там понравится! — сказал Брендон.
— Я знаю. Ты теперь быстро поправишься.
— Потому что ты со мной... — Он снова захотел ее поцеловать.
Она опять наклонилась и коснулась его губ.
В то же время в аэропорту молодая девушка обнимала мужчину шестидесяти лет. Она плакала, уже не скрывая своих чувств. Мужчина гладил ее по волосам, целовал щеки. Чуть позже она отошла от него и смеясь вытерла слезы. Бен с улыбкой смотрел на дочь.
— Папа, познакомься, это Кэмерон — мой друг. А это мой отец Бенджамин, как ты, наверное, уже понял, Кэмерон.
Мужчины пожали друг другу руки.
— Ну что? Поехали домой. Сегодня еще Рождество. Мы успеем сесть за стол!
И они все трое направились к выходу.
А на мосту тем временем Томас Джус не мог отвести взгляд от Оливии. Он смотрел на нее так серьезно, что она не выдержала и засмеялась.
— Что с тобой?
— Мне кажется, я люблю тебя... — таким же серьезным тоном заявил он.
— Тебе кажется или ты уверен?
— Да, я уверен.
Над деревьями в белых шубах начало всходить солнце. Оно приветливым золотым светом коснулось каждой снежинки, и поэтому река теперь казалась покрытой золотом.
Оливия прижалась к плечу Томаса, он ее нежно обнял. Так они встретили свой первый рассвет.
В мире есть счастливые люди, которые с нетерпением ждут этого праздника, собираются семьями, едят утку с яблоками, пьют горячее вино с ломтиками лимона и ждут чуда.
Наверное, нужно поверить, что чудо все-таки заглянет на огонек, стоит только зажечь свечку и поставить ее у покрытого серебристым узором окна...
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